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OFFICIELLE GAZETTE 

CE U X qui transmettent des. annonces pour être DARTIES sending advert isements to be in­
insérées dans la Gazelle Officielle voudront * serted in the Official Gazette will please 

bien se conformer aux règlements ci-dessous: 
1. Adresser: l ' Imprimeur du Roi, Québec. 
2. Spécifier le nombre d'insertions. 

TARIF DES ANNONCES: 

observe the following rules: 
1. Address: T h e King's Printer, Quebec. 
2 Specify the number of insertions required. 

ADVERTISING RATES 

Première insertion, 
agate). 

Insertions subséquentes, 5c par ligne (mesure 
agate). 

La matière tabulaire est comptée double. 
Traduction 50c par 100 mots . 
Gazette Officielle, par exemplaire, 30c. 
Feuilles volantes, $1.00 par douzaine. 

15c par ligne (mesure First insertion, 15 cents per line (agate meas­
ure). 

Subsequent insertions, 5 cents per line (agate 
measure). 

Tabular mat te r a t double rate. 
Translation. 50 cents per 100 words . 
Official Gazette, 30 cents per single number . 
Slips, $1.00 per dozen. 

Un acompte couvrant à peu près le montant 
de l'annonce est exigé pour la publication des 
documents qui ne doivent être insérés qu'une fois. 
Le surplus d'argent vous sera remis, s'il y a lieu. 

Pour les avis qui doivent être publiés deux 
fois ou plus, le montant doit être pavé sur récep­
tion de la facture, avant la deuxième publication, 
qui sera canceUée, si ces conditions n'ont pas été 
remplies. 

Notices which are to be inserted once only, 
are strictly payable in advance. Over payment, 
if any, will be refunded. 

For notices which require two or more inser­
tions, payment must be made upon reception 
of the account, before the second publication, 
which will be cancelled if above conditions hav» 
not been fulfilled. 
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Les avis, documents ou annonces reçus après 
midi, le jeudi de chaque semaine, ne seront pas 
publiés dans la "Gazette Officielle" du samedi 
suivant, mais dans le numéro subséquent. 

Les abonnés ol>serveront aussi que le prix d 'a­
bonnement, 87 par année, est invariablement 
payable d'avance et que l'envoi de la Gazelle sera 
arrêté si l'expiration de la période payée. 

Quand les annonceurs veulent plus d'un exem­
plaire de la Gazette, ils doivent faire une remise 
en conséquence. 

N . B.—Les chiffres au bai des avis ont la signi­
fication suivante: 

Le premier chiffre est notre numéro d 'ordre; 
le deuxième est celui de la livraison de la Gazette 
pour la première insertion; e t le dernier chiffre 
accuse le nombre d'insertions. 

Les avis publies une seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d'ordre. 

L ' Imprimeur du Roi, 
L s - A . P R O U L X . 

Hôtel du gouvernement. 835 

Lettres patentes 

" J . A. Dawson, L imi ted" 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a 
é t é accordé par le lieutc: ant-gouverneur de la 
province de Québec, des let tres patentes en da te 
du quinzième jour de mars 1923. const i tuant en 
corporation: Louis-] hilippe Crépeau, avocat et 
conseil du Roi, Maurice Dugas, John Parker 
Callaghan, avocats, tous des cité e t district de 
Montréal , pour les fins su ivantes : 

Acheter, vendre, fabriquer, importer expor­
ter et généralement commercer des machineries 
et accessoires elect riques et autres de toutes sortes 
y compris des dynamos, moteurs et fournitures 
électriques; 

Faire les travaux électriques, intérieurs e t 
extérieurs et faire le posage de fils de toutes 
smtes à l ' intérieur ou a l 'extérieur d'édifices 
et s'engager dans toutes entreprises connexes; 

Fa i re des modèles et fabriquer des ins t ruments 
de chirurgie, électro-médicaux, télégraphiques, 
téléphoniques et autres instruments semblables; 

Exploiter des forces hydrauliques e t produits 
de l'électricité pour les fins de la compagnie et 
fair l ' installation de lumière et d 'usines géné ra ­
trices d'énergie de toutes sortes; 

Solliciter, acheter ou acquérir toutes patentes , 
brevets, permis, concessions e t choses de même 
nature conférant tout droit exclusif e t non exclu­
sif ou limité d'utiliser tou te invention, ou tou t 
secret ou au t re renseignement s'y rappor tan t , qu i 
sembleront susceptibles d 'ê t re utilisés pour 
aucune des fins de la compagnie ou dont l 'acqui­
sition sera de na ture à profiter directement ou 
indirectement à la compagnie, e t utiliser, exercer, 
développer les biens, droits ou renseignements 
ainsi acquis, accorder des permis pour leur usage 
ou les faire valoir au t r emen t ; 

Acquérir par achat , bail ou au t r emen t e t assu­
mer la tota l i té ou toute par t ie de l 'entreprise, du 
commerce, des biens, de l'actif e t du passif de 
toute personne, société ou compagnie exerçant 
un commerce semblable à celui que cet te compa­
gnie a l 'autorisation d'exercer, e t acquérir des 
matér iaux et marchandises e t les payer to ta le­
m e n t ou part iel lement en argent ou en act ions 
ou autres valeurs de la compagnie ent ièrement 

0 u partiellement acquit tées; 

Notices, documents or advertisements receiv. 
ed after twelve o'clock noon, on Thursday, will 
not be published in the "Official Gazette" of the 
Saturday following, but in the next number. 

Subscribers will also notice tha t the subscrip­
tion of $7 per annum, is invariably payable in 
advance, and tha t the Gazette will be stopped at 
the end of the period paid for. 

When advertisers require more than one num­
ber of the Gazette, they must remit accordingly. 

N.-B.—The figures at the bottom of notices 
have the following meaning: 

The first number is our document number , 
the second number, the Gazette number , and the 
last number, the number of insertions of the 
notice. 

Notices published only once are only followed 
by our document number. 

Ls-A. P R O U L N , 
King's Printer. 

Government House. 830 

Letters patent 

"J. A. Dawson, Limited " 

.Xotico is hereby given t h a t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, 1920, let ters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the fifteenth 
day of March , 1923,i:iCf>rnorati ,>g Louis-Philipix; 
Créjx'au. advocate and King's Counsel , Maurio 
Dugas , John Parker Callaghun, adovcates , all of 
the city and distr ict of Montreal , for the following 
purposes : 

T o buy, sell, manufacture , import , export and 
generally (.leal in electrical and other machinery 
and supplies of all kinds, including dynamos , mo­
tors and electrical fifttings; 

T o perform indoor and outdoor electrical 
construction and to install indoor and outdoor 
wiring of all kinds and to engage in all under t ak ­
ings ak in the re to ; 

T o m a k e models and to manufactura and re­
pair surgical, electro-medical, te legraph, tel­
ephone and similar ins t ruments ; 

T o oj^erate water power and generate electri­
city for t h e purposes of the company, and to in-
tall electric right and power plants of all kinds; 

T o app ly for, purchase or otherwise acquire 
any pa ten ts , brevets d ' invention, licenses, con­
cessions and the like conferring any exclusive or 
non-exclusive or limited right to use, or any 
secret or o ther information as to any invention 
which m a y seem capable of being used for any of 
the purposes of the company, or t h e acquisition 
of which m a y seem calculated direct ly or indirect­
ly to benefit t h e company, and to use, exercise, 
develop or gran t licenses in respect of or otherwise 
t u r n to account t h e property, r ights or inform­
at ion so acquired; 

T o acquire by purchase, lease or otherwise and 
to take over the whole or any pa r t of the under tak­
ing, business, proper ty , assets or liabilities of 
any person, par tnersh ip or company carrying on 
business similar to t h a t which this company is 
authorized to car ry on, and to acquire mater ia ls 
and stock and to pay for the same in whole or 
in pa r t by cash or shares or other securities of 
the company wholly or par t ly paid u p ; 
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Acheter, acquérir , détenir et jx>sséder le capital 
actions, les bons ou au t res valeurs de toute au t r e 
compagnie, corporation ou individu exerçant ou 
exploitant tout commerce (pie ce t te eomjMignie 
a l 'autorisation d 'exercerou d 'exploi teret acqué­
rir et détenir ou aliéner au t rement telles actions, 
obligations ou au t res valeurs ; 

S'associer ou conclure des conventions au 
sujet du partage des profits, la fusion des in t é ­
rêts, la coopération, les r isques communs, les 
concessions réciproques ou j>our a u t r e s fins, avec 
toute personne ou compagnie exerçant ou exploi­
tan t ou sur le point d'exercer ou d 'ent reprendre 
une industr ie ou t ransact ion qui pourra i t ê t r e 
conduite de façon à profiter d i rectement ou indi­
rectement à la présente compagnie; et prêter des 
fonds à cesdites personnel ou compagnies, ga­
rantir leurs cont ra t s ou leur a ider au t rement 
ou prendre ou acquérir au t r emen t des actions 
et valeurs de tou te compagnie semblable, et les 
vendre, les détenir, les réémettre , avec ou sans 
garantie, ou en disjxxser au t remen t ; 

Vendre, louer, échanger, hypothéquer , grever, 
donner en garant ie ou au t rement , aliéner en t o u t 
ou en par t ie , les biens, les droits ou l 'entreprise 
de la compagnie pour la considération qui sera 
convenue, et jxnir des actions, obligations, deben­
tures ou valeurs de tou te au t r e compagnie don t 
les objets sont en tout ou en part ie semblables 
à ceux de ce t t e compagnie; 

Distribuer entre les actionnaires de la compa­
gnie en espèces ou nature , tous biens de la compa­
gnie y compris des actions, debentures ou au t res 
valeurs que cet te compagnie peut acquérir e t 
avoir en sa possession; 

Faire toutes les choses précitées ou aucune 
d'icclles e t toutes choses autorisées par les lettres 
patente! ou les lettres pa tentes supplémentaires 
comme principaux, agents , ent repreneurs ou au­
trement, soit seule ou conjointement avec d 'aut res 
sous le nom de " J . A. Dawson, L imi ted" avec un 
capital total de vingt mille piastres ($.20,000.00), 
divisé en deux cents (200) actions de cent piastres 
($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal, dans le distr ict de Montréa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce quinzième jour de mars 192(3. 

Le sous-secrétaire de la province, 
1943 C.-J. S I M A R D . 

T o purchase, acquire, hold and own the capital 
stock, bonds or other securities of any other com­
pany, Corporation or individual carrying on or en­
gaged in any business which this company is 
empowered to carry on or engage in, and to ac ­
quire, hold or otherwise dis]K).se of such shares, 
bonds or other secur i t i e s 

T o enter into par tnership or into any arrange­
men t for sharing of profits, union of interests, 
co-operation, joint-adventure , reciprocal con­
cession or otherwise with any |>erson or company 
carrying on or egnaged in or about to carry or 
on engage in any business or transaction capable 
of being conducted so as directly or indirectly 
to benefit this company, and to lend money to, 
guaranteethe contracts of or otherwise assist any 
such person or company, and to take or otherwise 
acquire shares and securities of any such com­
pany, and to sell, hold, re-issue, with or without 
guarantee, or otherwise deal with the same; 

T o sell, lease*, exchange, hypothecate, mortgage 
or pledge, or otherwisedis pose (»f.in whole or in part , 
the proper ty , r ights or under taking of the com­
pany for such consideration as may be agreed upon 
and for shares, bonds, debentures or securities of 
any o ther company having objects altogether 
or in p a r t similar to those of this company; 

T o distr ibute a m o n g the shareholders of the 
company, in specie or kind, any proj>crty of the 
company including shares, debentures or secur­
ities which this company m a y acquire or have in 
its possession; 

T o do all or any of the above things and all 
things authorized by let ters pa ten t or supplement­
ary iet ters patei t s as principals, agents, contrac­
tors or otherwise and ei ther alone or in conjunc­
tion wi th o thers , under the name of " J . A. Daw­
son, L imi ted" , with a total capital stock of twenty 
thousand dollars ($20.000.00), divided into two 
hundred (200) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

T h e head office of the company 'wilTbe in t h e 
city of Montreal , in the district of Montreal . 

Da ted from t h e office of t h e Provincial Secret­
ary , this fifteenth day of March. 1923. 

C. J. S I M A R D , 
1Ô44 Assistant Provincial Secretary. 

"Strand Cigar Stores, Limited" 

Avis est donné qu'en ver tu de la première partie 
de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des let tres patentes en date du 
cinquième jour de mars 1923, const i tuant en cor­
poration Lazarus Philips, avocat , Abraham Saul 
Cohen, comptable et Lionel Albert Sperber, é tu­
diant en droit , tous des cité e t distr ict de Mont ­
réal, pour les fins suivantes : 

Exercer l ' industrie de commerçants de cigares 
cigarettes, tabac, articles pour fumeurs en général 
et leurs accessoires, en gros et en détail, et soit 
comme principaux et comme agents ; et aussi 
comme exporta teurs et impor ta teurs desdits effets 
et articles; et exercer tout autre commerce qui 
peut ê t re convenablement exercé conjointement 
avec le commerce précité; 

Acquérir par achat, bail, échange, octroi, con­
cession e t au t re t i t re légal et détenir e t posséder 
des terrains e t immeubles de toute description, et 
développer, améliorer et ériger sur telle propriété 
toutes bâtisses e t autres constructions qui peu­
vent ê t re nécessaires ou convenablement utilisées 
en rapport avec son commerce et vendre, t r ans -

"Strand Cigar Stores, Limited" 

Notice is he reby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act , 1920, l e t t e r s 
pa ten t have been issued by t h e Lieutenant -
Governor of the Province of Quebec, bearing 
da te the fifth day of March, 1923, incorporat ing: 
Lazarus Philips, advocate, Abraham Saul Cohen, 
accountant , and Lionel Albert Sperber, s tuden t -
at-law, all of the city and distr ict of Mont rea l , 
for the following purposes : 

T o carry on business a s dealers in cigars, 
cigarettes, tobacco, smokers ' supplies gene-
r a l l j , and accessories, both a t wholesale and 
at retail, and e i ther as principals, or as agen t s ; 
and also to act as exporters and importers of 
such goods and art icles; and such o ther busi­
ness as m a y be conveniently carried on in con­
junction therewi th ; 

T o acquire, by purchase, lease, exchange, 
grant, concession or other legal title, and to 
hold and own lauds and immoveables of every 
description, and to develop, improve and 
erect on such proper ty such buildings and o ther 
constructions as m a y be necessary in connec­
tion with i ts business, or which m a y be convo-
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porter, hypothéquer, ou aliéner au t rement aucune 
telle propriété: 

Acquérir par achat, bail ou au t r e t i t re légal, et 
assumer la totalité ou toute partie de l 'entreprise, 
du commerce, de* biens, des contrats , de l'actif ou 
du passif de toute personne, firme ou corjx»ration 
exerçant tout commerce (pie cet te compagnie a 
l 'autorisation d'exercer; 

Vendre, louer, échanger ou aliéner autrement la 
totali té ou toute part ie des biens, des droits, de 
l'actif ou des entreprises de la compagnie jxmr la 
considération qui sera convenue, y compris des 
actions, obligations, debentures ou autres videurs 
de toute au t re compagnie ou en prenant des hypo­
thèques sur tels terrains ou bâtisses; 

Acheter, prendre en échange ou en paiement ou 
acquérir autrement , posséder ou détenir, e t vendre 
et aliéner des actions, debentures, obligations et 
autres valeurs d autres compagnies dont les objets 
sont en tou t ou en partie semblables à ceux de 
cette compagnie, et acquérir, détenir, vendre et 
aliéner des droits d'hyj)othèque, privilèges ou 
gages dans ou provenant d 'aut re* compagnies 
ou individus; 

Garan t i r et cautionner, et se porter garants du 
paiement de billets promissoires, lettres de change, 
comptes ou autres obligations de tou te sorte 
quelconque de toute corporation, firme ou indi­
vidu: 

Payer pour tous biens mobiliers ou immobiliers, 
droits, privilège-, con merce ou franchises ou con­
t ra ts que la compagnie peut légalement acquérir 
ou avec l 'approbation des actionnaires, ]x>ur tous 
s e m é e s rendus à la compagnie, en actions acquit­
tées, obligations, debentures ou autres valeurs 
de ia compagnie; 

?e fusionner, partager les profits ou s'unir avec 
toute personne ou compagnie exerçant le même 
commerce ou un commerce semblable à celui que 
cette compagnie est autorisée à exercer, aux 
termes que la compagnie pourra décider; 

Faire tous les actes, exercer tous les pouvoirs e t 
faire toutes affaires connexes aux objets pour 
lesquels cette compagnie est constituée; 

Après autorisation pour un règlement sanc­
tionné par le vote d 'au moins les deux tiers eu 
valeur du capital souscrit de la compagnie repré­
senté â. une assemblée générale, dûment convo­
quée pour prendre tel règlement en considération, 
les directeurs pourront périodiquement: 

a. Emprun te r des deniers sur le crédit de la 
compagnie: 

b . Emet t r e des debentures, ou autres valeurs 
de la compagnie, les donner en,garantie ou les ven­
dre aux montants et prix qui seront jugés judi­
cieux; 

c. Nonobstant l'article 2017 du Code civil, hy­
pothéquer, grever ou donner en garantie la pro­
priété mobilière ou immobilière, présente ou 
future, de la compagnie en garantie des débei îtures 
ou autres titres, fournir part ie seulement de 
cette garantie à ces fins et constituer l 'hypothèque, 
le mortgage ou le gage mentionné dans ce sous-
paragraphe par acte de fiducie, selon les articles 
6119b et 0119c ou d 'aucune autre manière; 

d. Hypothéquer ou grever la propriété immo­
bilière de la compagnie, donner en garan t ie ou 
autren eut affecter la propriété mobilière, ou four­
nir t< utes les garanties pour assurer le rembourse­
ment des emprunts contractés aut rement que par 
énii -ion de debentures, de même que le paiement 
ou l'exécution d 'aucune au t re dette, d 'un con­
t r a t ou d 'une obligation de la compagnie; 

Rien de contenu dans le présent article ne limi-

niently used in connection therewith, and to 
sell, transfer, hypothecate, or otherwise dispose 
of any of such proper ty ; 

T o acquire by purchase, lease or other legal 
title, ana to take over the whole or any pa r t 
of the undertaking, business, proper ty , eon-
tracts , assets or liabilities of any person, firm 
or corporation carrying on any business which 
this company is authorized to carry on; 

To sell, lease, exchange or otherwise dis­
pose of all or any p a r t of the property, rights, 
asret?, or under takings of the company for 
such consideration as may lx> agreed upon, 
including shares, bonds, debentures or other 
securities of any other company, or by taking 
hypothecs on lands and buildings; 

T o purchase, t ake in exchange, or in payment 
or otherwise to acquire, own and hold, and to 
sell and dispose of shares, debentures, bonds 
and other securities in other companies having 
objects similar or par t ly similar to those of this 
company, and to acquire, hold, sell, a i d dispose 
of r ights of hypothec, privileges or pledge in 
and from other companies or individuals; 

To guarantee, and give securi ty for, and to 
become responsible for the payment of" promis­
s o r y notes, bills of exchange, accounts or other 
obligations of at y kii d whatsoever, of any 
other corporation, firm or individual; 

T o pay for any property, moveable or immov­
able, rights, privileges, business or franchises 
or contracts which the company t r a y lawfully 
acquire, or, with the approval of the shareholders, 
for any services rendered to the company, in 
fully paid up shares, bonds, debentures or other 
securities of the company; 

T o amalgamate, share profits, or unite with 
any person or company carrying on any busi­
ness the same as or similar to t h a t which this 
company is authorized to carry on, on such 
te rms a« this company may decide; 

T o do all acts and to exercise all powers, 
and carry on any business germane to the 
objects for which this company is incorporated; 

If authorized by by-law, sanctioned by a 
vote of not. less t han two-thirds in value of 
the subscribed stock of the company, repres­
ented a t a general meeting called for consi­
dering the by-law, the directors may , from time 
to t ime; 

a. Borrow money upon the credit of the com­
pany; 

b . Issue debentures or other securities of the 
company, and pledge or sell the same for such 
sums and a t such prices as may be deemed 
expedient ; 

c. Notwiths tanding article 2017 of the Civil 
Code, hypothecate , mor tgage or pledge the 
n oveabie or immoveable property, present 
fir future, of the company, to secure any such 
debentures, or other securities, or give par t 
only of such guarantee for such purposes and 
consti tute the hypothec, mortgage or pledge 
n entioned in this subparagraph by t rus t deed, 
in accordance with articles 0119b and 0119c 
or in any other manner ; 

d. Hypothecate or mortgage the immoveable 
property of the company, or pledge or otherwise 
afiect the moveable property, or give all such 
guarantees, to secure the payment of loans 
m a d e otherwise t h a n by the issue of deben­
tures, as well as the payment or performance 
of any other debt, contract , or obligation of 
the company; 

The limitations and restrictions contained in 
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era OU restreindra le pouvoir d ' emprun t d'argent 
par la compagnie sur les lettres de change, billets 
promissoires consentis, tirés, acceptés OU endossés 
nar ou pour la compagnie, sous le nom de ' S t r a n d 
Cigar Stores, Limited", avec un capital total de 
vingt mille piastres ($20,000.00), divisé en deux 
cents actions (200) de cent piastre., ($100.00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera «m la 
cité de Montréal , dans le district, de Moi tréal. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce cinquième jour de mars 1023. 

Le sous-secrétaire de la province, 
l!).-,7 C.-.J. S I M A K D . 

"Pomeroy , L imi t ed" 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie d e la loi des comj)agnies de Québee, 1920, 
il a é t é accordé par le l ieutenant-gouverneur 
de la province de Québec, des let tres patentes 
en da te du treizième jour de mars 1923, consti­
t uan t en corporat ion: Gerald August ine Cough-
lin, Edmund Francis Coughlin, avocats , John 
Mulcair, nota i re public, Helen Masson, Ca the ­
rine Cecilia Mulcair, Laura Morrin, sténogra­
phes, filles majeures, tous d e la cité de Mont­
réal, e t Joseph Chr is topher Ba r ry Walsh, 
notaire public, de la cité de Wcstmount , tous 
du distr ict de Montréal , province de Québec, 
jxMir les fins su ivantes : 

Faire, fabriquer, acheter , vendre, négocier 
ou au t rement conunercer des talons de chaus­
sures, bott ines, souliers et au t res choses se 
' a t t achan t à l ' industrie de la chaussure; 

Fabriquer, tanner e t préparer, e t acheter, 
vendre e t faire le conunerce de cuir de toutes 
sortes; 

Faire, fabriquer et faire le commerce de for­
mes, renforts, cartons, des boîtes en bois, des 
polis à chaussure, et au t re s pièces e t fournitures 
se rappor tan t à la fabrication de chaussure; 

Acheter, vendre, négocier et au t r emen t faire 
le conunerce de chaussure en caoutchouc de 
toutes sor tes; 

Louer, acheter , ériger, construire ou a u t r e ­
ment acquérir , entretenir , détenir e t exploiter, 
affermer, vendre e t au t r emen t aliéner des fabri­
ques, entrepôts , maisons e t au t res logements, 
agences, dépôts, entrepôts frigorifiques, machi­
nes, machineries, outils, outillages e t dispositifs 
et tous au t re s biens nécessaires à l'exercice ou 
applicables ou disponibles en rappor t avec aucun 
OU tous les objets, fins ou pouvoirs précités; 

Construire, exécuter, exploiter, outiller, amé­
liorer, travailler, développer, administrer, gérer 
et contrôler des t ravaux publics ou privés e t 
commodités de toutes sortes laquelle expres­
sion (la générali té de laquelle n 'es t en aucune 
manière limitée par ce qui suit) comprend les 
bassins, havres , jetées, quais, canaux, réservoirs 
digues, irrigations, assainissements, améliora­
tions, égouts, drainages, t r avaux hygiéniques, 
usines à gaz, téléphone, télégraphe e t leurs 
accessoires, hôtels, entrepôts , marchés et édifices 
publics e t tous au t re s t r avaux e t commodités 
d'utilité publ ique; 

Bâtir, acheter , vendre, aménager, exploiter 
et posséder des bateaux à vapeur , bateaux à 
voile et a u t r e s embarcat ions e t au t res biens 
devant ê t r e utilisés pour les fins de telle indus­
trie, tel mét ier , conunerce e t navigat ion e t ache­
ter, vendre, posséder e t détenir e t affermer 
toutes sortes de vaisseaux e t bateaux, appareils, 
gréements e t ameublements , quais, jetées e t 
entrepôts; 

this article shall not apply to the borrowing of 
money by the company on bills of exchange or 
promissory notes made, drawn, accepted or 
endorsed by or on behalf of the company, under 
the name of ' S t r a n d Cigar Stores, Limited", 
with a total capital stock of twentv thousand 
dol lars ($20,000.00), divided into two hundred 
(200) shares of one hundred dollars ($100.00) 
each-

Tie head office of the company will bo in the 
city of Montrea l , in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secret­
ary, this fifth day of M a r d i , PJ23. 

C.-J. S I M A R D , 
190S Assistant Provincial Secretary. 

"Pomeroy , L imi ted" 

Notice is hereby given tha t under P a r t 1 of t h e 
Quebec Companies ' Act, 1920, letters pa ten t have 
been issued by t h e Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the th i r teenth 
day of March , 1923, incorporat ing: Gerald Augus­
tine Coughlin, Edmund Francis Coughlin, advo­
cates, J o h n Mulcair , notary public, Helen Masson, 
Cather ine Cecilia Mulcair , Laura Morrin, s teno­
graphers, spinsters, all of the city of Montreal , 
and Joseph Chr i s topher Ba r ry Walsh, notary 
public, of the city of Westmount , all of the dis­
tr ict of Montrea l , province of Quebec, for the 
following purposes : 

T o make , manufacture , purchase, sell, job in 
and otherwise deal in shoe heels, boots, shoes and 
all things incidental to footwear; 

T o manufac ture , t a n and t rea t , and to pu r ­
chase, sell a n d otherwise deal in leather of all 
kinds; 

T o make , manufac tu re and deal in last, shoe 
counters, car tons, wood-cases, shoe-dressing aud 
other pa r t s and findings connected with the 
manufacture of footwear; 

To purchase, sell, job in a n d otherwise deal in 
rubber footwear of all k inds ; 

T o hire, buy, erect, construct and otherwise 
acquire, mainta in , hold and operate, lease, sell 
and otherwise dispose of factories, warehouses, 
houses and other dwellings, agencies, depots , 
cold storage plants , machines, machinery, tools, 
implements a n d appliances and all o ther p roper ty 
necessary in carrying out , or applicable or avai l ­
able in connection with any or all of the fore­
going purposes, objects or powers; 

T o construct , execute, carry out , equip, im­
prove, work, develop, administer , manage or 
control public or pr ivate works and conveniences 
of all kinds, which expression ( the general i ty of 
which is not to be limited in any way by the 
following) includes docks, harbours , piers, whar ­
ves, canals, reservoirs, embankments , irrigations, 
reclamation, improvement , sewage, draiuage, 
sani tary, water, gas, telephonic, telegraphic 
supply, works, and hotels, warehouses, marke t s 
and public buildings a n d all o ther works or 
conveniences of public ut i l i ty ; 

To build, buy, sell, equip, opera te and own 
steamships, s t eamboats , sailing ships, boats a n d 
other p roper ty to be used in such business, t rade , 
commerce and navigat ion, and to purchase, sell, 
own and hold and lease all k inds of vessels a n a 
boats , appare l , tackle and furniture, wharves, 
piers and warehouses; 
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Acheter et vendre ou au t r emen t acquér i r e t 
faire lo conunerce d'effets, denrées e t marchan­
dises; 

Exercer aucune au t r e industr ie manufac­
turière ou autre que la compagnie croira sus­
ceptible d 'être convenablement exercée en rap­
por t avec son commerce, ou susceptible direc­
t ement M indirectement d 'accroître la va leur 
d 'aucun des biens, droits e t produits de la com­
pagnie, ou de les rendre profitables; 

Solliciter, acheter ou au t r emen t acquérir des 
marques de fabrique, marques de commerce, 
patentes, licences, concessions e t choses sembla­
bles conférant aucun droit exclusif ou non exclusif, 
l imité ou illimité d 'ut i l is i ter tou te invention, 
ou tout secret, ou au t re renseignement relatif 
à aucune invention, formule, recet te ou procédé 
qui sembleront propres :\ servir â aucun des 
objets de la compagnie, et dont l 'acquisition 
peut paraî t re susceptible directement ou indi­
rectement de profiter à la présente compagnie ; 
aussi utiliser, exercer, développer, accorder 
des permis y relatifs, ou au t rement faire valoir 
les biens, droits, ou renseignements ainsi acquis; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou au t rement acquérir aucune propriété mobi­
lière ou immobilière, aucuns droits ou privilèges 
que la compagnie croira nécessaires ou avan­
tageux aux fins de son industrie, e t spéciale­
m e n t des machines, du matér ie l , le fonds de 
commerce; 

Acheter ou assumer la to ta l i t é ou aucune 
part ie du commerce, des biens, de l'actif, et 
du passif, d 'aucune personne, société, compagnie 
exerçant aucun commerce que la présente com­
pagnie est autorisée à exercer, ou en ]>osses-
sion de biens convenant à l 'objet de la pré­
sente compagnie, et émet t re en paiement du 
prix d 'achat , des actions libérées ou bons ou 
les deux; 

Promouvoir et devenir act ionnaire dans une 
ou plusieurs compagnies aux fins d 'acquérir la 
to ta l i té ou aucune partie de la propriété e t du 
passif de la compagnie, ou pour aucun au t r e objet 
qui semblera susceptible directement ou indirec­
t ement de profiter à la compagnie, garantir aussi 
le paiement du capital, des dividendes e t de l ' i n té ­
rê t des actions, parts , obligations, debentures 
et autres titres de telle compagnie et l 'exécution 
des contrats par telle compagnie; 

Faire société ou aucune convention relat ive 
au partage des bénéfices ou dépenses, à l 'union 
des intérêts, à la coopération, au risque mutuel , 
à la concession réciproque ou pour au t re s fins 
avec aucune personne, société, association ou 
compagnie exerçant ou exploitant , ou sur le 
point d'exercer ou d'exploiter aucun commerce 
ou genre d'affaires que la compagnie est a u t o ­
risée à exercer ou à exploiter, ou tou t commerce 
ou genre d'affaires propre à ê t re exercé de 
manière à profiter directement ou indirecte­
men t à la compagnie; prêter de l 'argent, garan­
tir les contrats ou au t r emen t aider aucune 
telle personne, société, association ou compa­
gnie, souscrire ou au t rement acquérir des actions 
e t t i t res d 'aucune telle société, association ou 
compagnie, et les vendre, les détenir, réémet t re 
avec ou sans garantie, ou a u t r e m e n t les négo­
cier ; 

Souscrire, prendre ou a u t r e m e n t acquér i r 
e t détenir des actions, par ts ou au t re s valeurs, 
dans aucune au t r e compagnie don t les objets 
sont entièrement ou part iel lement semblables à 
ceux de la compagnie, ou qui exerce aucun com­
merce propre à ê t re exercé de manière à pro­
fiter directement ou indirectement à la compa­
gnie, aussi les vendre ou au t rement en disposer; 

T o buy, sell or otherwise acquire and deal in 
goods, wares and merchandise ; 

To carry on any other business, whether man­
ufacturing or otherwise, which m a y seem to the 
company capable of being conveniently carried 
on in connection with its business or calculated 
directly or indirectly to enhance the value of or 
render profitable any of the company 's property, 
r ights o r products; 

To app ly for, purchase or otherwise acquire 
any t rade marks , t r a d e names, patents , licenses, 
concessions and the like conferring any exclusive 
or non-exclusive or limited or unlimited right to 
use, or a n y secret or o the r information as to any 
invention, formula, recipe or process, which m a y 
seem capable of being used for any of the purposes 
of t h e company, or the acquisition of which m a y 
seem calculated, directly or indirectly, to benefit 
the company, and to use, exercise, develop or 
gran t licenses in respect of or otherwise tu rn to 
account the property, r ights or information so 

acquired; 

To purchase, t ake on lease or in exchange, hire 
or otherwise acquire, a n y moveable or immove­
able proper ty and any rights or privileges which 
the company m a y th ink necessary or convenient 
for the purposes of its business and in part icular 
any machinery, p lant , stock in t r ade ; 

To acquire or u n d e r t a k e the whole or any p a r t 
of the business, p roper ty and liabilities or assets 
of any individual , pa r tnersh ip or company 
carrying on any business which the company is 
authorized to ca r ry on, or possessed of p roper ty 
suitable for the purposes of the company, and to 
issue paid u p shares or bonds or both for the 
payment of the purchase price thereof; 

To promote and become a shareholder in a n y 
company or companies for the purpose of ac ­
quiring all or any of t h e proper ty and liabilities 
of the company or for any other purpose which 
m a y seem direct ly or indirectly calculated t o 
benefit the company a n d to guarantee payment 
of the principal of and dividends and interest on 
the shares, stock, bonds, debentures and other 
securities of and t h e perfonnance of contracts by 
any such company ; 

To enter into par tnersh ip or into any ar range­
men t for sharing of profits or expense, union of 
interests, co-operation, joint adventure , reciprocal 
concessions or otherwise with any person, pa r t ­
nership, association or company carrying on o r 
engaged in, or about to ca r ry on or engage in, a n y 
business or t ransact ion which the company is 
authorized to carry on or engage in, or any busi­
ness or t ransact ion which m a y seem capable of 
being conducted so as direct ly or indirectly t o 
benefit t h e company; and to lend money to, 
guarantee the contracts of or otherwise assist any 
such person, par tnership , association or company, 
and to take or otherwise acquire shares and secur­
ities of any such par tnership , association or com­
pany, and to sell, hold, re-issue, wi th or wi thout 
guarantee, or otherwise deal with the same; 

To subscribe for, take up or otherwise acquire 
and hold shares or stock or o ther securities of or 
in any other company having objects a l together 
or in pa r t similar to those of t h e company, o r 
carrying on any business capable of being con­
ducted so as directly or indirectly t o benefit t h e 
company, and to sell or otherwise dispose of t h e 
same; 
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Solliciter, 6e procurer, acquér i r par cession, 
transfert, acha t ou au t r emen t , aussi exercer, 
exécuter et avoir la jouissance d 'aucune licence, 
jKAivoir, au tor i té , franchise, concession, droits 
ou privilèges qu 'aucun gouvernement ou au to­
rité, aucune corporation ou a u t r e corps public 
peut accorder, e t les payer, contr ibuer et aider 

leur donner effet, affecter aucune des actions, 
obligations e t biens de la compagnie a en payer 
les frais, charges et imjrenses nécessaires; 

IVélever e t aider à prélever de l 'argent pour 
toute au t re personne, firme, compagnie ou corpo­
ration avec lesquelles la compagnie pourrai t avoir 
des relations d'affaires, leur aider au moyen de 
boni prêt , promesse, endossement, garantie 
d'obligations ou au t res valeurs ou a u t r e m e n t ; 
garftwT aussi l 'exécution des contra ts par aucune 
telle compagnie ou corporation; 

Placer les deniers disinmibles de la compagnie 
et en disposer de la manière qui se ra de temps à 
autre dé te rminée ; 

Distr ibuer en espèce ou a u t r e m e n t aucu­
nes valeurs de la compagnie à ses m e m b r e s 
et part iculièrement les actions, obligations, 
debentures ou aut re " t i t res reçus comme prix 
de vente d e la tota l i té ou d ' aucune partie de la 
propriété d e la compagnie, ou les actions, obl i­
gations, debentures ou au t res valeurs d 'aucune 
autre compagnie formée pour assumer la to t a ­
lité OU aucune part ie de l'actif ou du passif de 
lu présente compagnie; 

Se consolider ou s 'amalgamer avec aucune au t re 
compagnie don t les objets sont to ta lement ou 
partiellement semblables à ceux de la présente 
compagnie; 

Vendre, louer ou a u t r e m e n t disposer de la t o t a ­
lité ou d 'aucune part ie d u commerce, de la 
propriété et de l 'entreprise de la compagnie 
moyennant le prix que la compagnie t rouvera 
convenable, e t part iculièrement pour dos actions, 
debentures ou valeurs d ' aucune a u t r e compa­
gnie dont les objets sont ent ièrement ou par ­
tiellement semblables à ceux de la présente com­
pagnie; 

Paire tou tes conventions avec tou te au tor i t é , 
municipale, locale ou au t re , jugées avan ta ­
geuses 'pour la total i té ou aucun des objets de 
la compagnie, et obtenir de telles autor i tés 
tous droits, privilèges ou concessions que la 
compagnie jugera désirables d 'obtenir et exécu­
ter e t exercer tels a r rangements e t concessions 
e t s 'y conformer; 

Faire tou tes les choses qui se ra t t achen t ou 
sont appropriées à la réalisation des objets 
précités e t faire tou tes les choses précitées ou 
aucunes d'icelles conune principaux, agents, 
entrepreneurs ou autres .par l 'entremise de fiduciai­
res, agents ou au t rement et soit seule, soit con­
jointement avec d 'au t res , sous le nom de "Pome-
roy, Limi ted" , avec u n capi tal total de cinq 
cent mille piastres (§500,000.00), divisé en 
cinquante mille (50,000) actions de dix piastres 
($10.00) chacune . 

Le bureau principal de la compagnie sera dans 
la cité de Montréal , dans le distr ict de Montréal . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce treizième jour de mars 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, 
1953 C.-J. S I M A R D . 

T o apply for, secure, acquire by assignment, 
transfer, purchase or otherwise and to exercise, 
ca r ry out and enjoy any license, power, author i ty , 
franchise, concession, rights or privilege, which 
any government or au thor i ty or any corporation 
or o ther public body m a y be empowered to grant 
and to pay for, aid in and contr ibute towards 
carrying the same into effect, and to appropriate 
any of the company 's shares, I Minds and assets 
to defray the necessary costs, charges and expen­
ses thereof; 

T o raise and assist in raising money for pud to 
aid by way of bonus, loan, promise, endorsement, 
guarantee of bonds, debentures or other securities 
or orthenvise, a n y o ther person, firm, company 
or corporation with whom the company may 
have business re la t ioas and to guarantee the 
performance of contracts by any such company 
or corporat ion; 

T o invest and deal wi th t h e moneys of the 
company not immediately required in such man­
ner as from t ime to t ime may be determined; 

T o dis tr ibute in specie or otherwise, any assets 
of t h e company among its members , and part icu­
larly a n y shares, bonds, deben turesoro thersecur -
ities received as the consideration of the sale of 
the whole or any portion of the proper ty of the 
company, or the shares, bonds, debentures or 
other securit ies of any o ther company formed to 
t ake over the whole or any pa r t of the assets or 
liabilities of this company; 

T o consolidate or ama lgama te with any other 
company having objects similar in whole or in 
pa r t to those of this company; 

To lease, sell, or otherwise dispose of the busi­
ness, proper ty or under tak ings of the company or 
any p a r t thereof for such consideration as the 
company m a y th ink fit, and in particular for 
shares, debentures or securities of any other 
company having objects a l together or in pa r t 
similar to those of the company; 

T o enter into any arrangements with any 
authori t ies , municipal, local or otherwise, t ha t 
m a y seem conducive to the company 's objects or 
any of them and to obtain from any such author­
ity any rights, privileges and concessions which 
the company m a y th ink it desirable to obtain 
and to car ry out , exercise and comply with any 
such arrangements , r ights, privileges and con­
cessions; 

To do all such things as a re incidental or con­
ducive to the a t t a i n m e n t of the above objects 
and to do all or any of the above things as prin­
cipals, agents, contractors, or otherwise and by or 
through trustees, age its or otherwise and either 
alone or in conjunction wi th others , under the 
name of "Pomeroy, Limi ted" , with a to ta l capital 
stock of five hundred thousand dollars ($500,-
000.00) divided into fifty thousand (50,000) 
shares of ten dollars ($10.00) each. 

The principal place of the company will be a t 
the city of Montrea l , in the distr ict of Montrea l . 

Da ted a t the office of the Provincial Secret­
ary , this th i r teenth day of March, 1923. 

C . J . S I M A R D , 
1954 Assistant Provincial Secretary. 
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"Standard Housing Co., Ltd" 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première pa r ­
t ie de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a 
é t é accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres pa ten tes en d a t e 
du cinquième jour de mars 1923, const i tuant en 
corporat ion: Huber t Whi te , const ructeur , Wil­
l iam Thuot , notaire, Verdun, Alfred Thuo t , 
commis, Montréal , P . Q., pour les fins su ivan tes : 

Acquérir les terrains dans ou auprès des limites 
des municipali tés de la province de Québec, e t 
ériger sur tel terrain des maisons d 'habi ta t ion 
de dimensions raisonnables, pourvues d 'amélio­
rat ions convenables et devant être louées â un 
prix modéré conformément aux dispositions d e la 
Loi 4 George V, chapitre 47, int i tulé "Loi pour 
aider à la construction de maisons d 'habi ta t ion 
dans les cités, villes e t villages telle qu ' amendé ; 
p a r la Loi 10 George V, chapitre 7 1 " , et ses amen­
dements ; et la Loi 9 George V, chapi t re 10; e t 

' avoir l'exercice et la jouissance de tous les droits 
e t privilèges et pouvoirs conférés par ladite Loi 
e t être régie par les pouvoirs d ice l le , sous le nom 
de "S tanda rd Housing Go., L imi ted" avec un 
capital total de vingt mille piastres ($20,000.00) 
divisé en deux cents (200) actions de cent piastres 
($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréa l , dans le distr ict de Mont réa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce cinquième jour de mars 1923. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
1955 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Montrea l Theatre Managers* Association, I n c " . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
par t ie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a été accordé par le l ieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettres patentes en 
da te du sixième jour de mars 1923, cons t i tuant 
en corporation: 'Géra i 1 Augustine Coughlin, 
Edmund Francis Coughlin. avocats , John Mul­
cair, notaire public, et Selon Masson, s téno­
graphe, tous de la cité de Montréal , dans la 
province de Quél>ec, et Joseph Chris topher 
Bar ry Walsh, notaire public, de la cité de West-
mount , dans ladite province, pour les fins sui­
van te s : 

Promouvoir et protéger les intérêts de pro­
priétaires, locataires, gérants et opérateurs de 
théâtres , cinémas ou lieux d 'amusements en 
général ; 

Exercer l ' industrie de propriétaires et gérants 
de théâtres et part iculièrement pourvoir â la 
production et ft la représentation de vues ani­
mées, ojiéras, pièces de théâtre, operettas, bur­
lesques, vaudevilles, ballets, pantomines, spec­
tacles et toutes autres formes de représentât ions 
ou amusements théâ t raux; 

Construire des théâtres, bureaux e t autres 
édifices e t ravaux appropriés â ces fins e t entre­
tenir, gérer et exploiter Iesdits théâtres e t autres 
édifice- lorsqu'ils seront érigés et construits; 

Organiser et maintenir un club ou des clubs, 
ou des succursales d'iceux pour les l>esoins sociaux 
e t professionnels des membres ; 

Prendre les moyens jugés nécessaires de temps 
â au t re pour encourager une législation profi­
table aux membres de l'association e t utiliser 
les fonds de l'association â cet te fin; 

Exercer toute autre industrie que la compa­
gnie pourra exercer convenablement en même 
temps que son industrie ou de nature à accroître 

"Standard Housing Co. Ltd" 

Notice' is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies' Act, 1920, let ters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant -Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the fifth day 
of March, 1923, incorporat ing: Hube r t White, 
builder, William T h u o t , no ta ry , Verdun, Alfred 
Thuo t , clerk, Montrea l , P.Q. , for t h e following 
purposes: 

To acquire lands in or near the boundaries of 
municipalities in the Province of Quebec, and 
to build on such land dwelling houses of reason­
able dimensions, suppl ied with proper improve­
ments and intended to be let a t modera te prices 
in accordance vvith the provisions of Act 4 George 
V, chapter 47, ent i t led "An Act to assist in the 
Construct ion of dwelling houses in cities, towns 
and villages, as amended by 10 George V, chap­
ter 7 1 " , and its amendmen t s ; and 9 George V, 
chapter 10; and to own and enjoy all t h e rights 
and privileges and powers conferred by t h e said 
Act a s well a s being restricted by the powers 
thereof, under the n a m e of " S t a n d a r d Housing 
Co., L t d " , w i th a to ta l canital-stock of twenty 
thousand dollars ($20,000.00), divided into two 
hundred (200) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

The head office of t h e company will be a t t h e 
city of Montreal , in t h e distr ict of Mont rea l . 

Dated from the office of the Provincial Secret­
ary , this fifth day of March, 1923. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
1950 Acting Assistant Provincial Secre ta ry . 

"Montrea l Theatre Managers ' Association, I n c " . 

Notic? is hereby given tha t under Par t I of 
the Que'iec Companies ' Act, 1920, letters pa ten t 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, bearing data t h e 
sixth day of March, 1933, meorporattng: Gerald 
AugiH'ine Coughlin, E d n u n d Kra-icis C r r i Y i n , 
advocate;, John M ilcair,' notary p't^lic, a i d 
Helen Massbn, stenographer, all of the city of 
Montreal, in the Provinca of Quebec, and 
Joseph Christopher Barry Walsh, notarv public, 
of the city of Wostmount. in the said Province, 
for the following purposes: 

T o advance and protect the interest-* of owners , 
lessees, managers and operators of theatres , 
moving picture* theatres and places of amuse­
ment generally; 

To ea rn ' on the business of theatre proprietors 
and managers and in particular to provide for 
the production and performance of moving pic­
tures, operas, stage plays; operettas, burlesques, 
vaudevilles, ballets, pantomimes, spectacular 
pieces and all other forms of theatrical en te r ta in­
men t or amusement ; 

To construct theatres , offices and other build­
ings and works convenient for the purposes 
thereof and to maintain, manage, and car ry on 
the said theatres and othe buildings when so 
erected or constructed; 

To organize and mainta in a club or clubs or 
branches thereof for the social and professional 
remiire nents of the members ; 

To take such steps as may be deemed necessary 
from time to tune t o encourage legislation, 
beneficial to the members of the association and 
to use the fund of the association for t h a t pur­
pose; 

To carry on any other business, which m a y 
seem to the company capable of being conve­
niently carried on in connection with its business 
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directement ou indirectement la valeur des biens 
ou des droits de la compagnie ou les rendre pro­
fitables; 

Demander, acheter ou acquérir aut rement , 
tous marques de commerce, noms de commerce 
brevets, permis, concessions et choses de même 
nature conférant un droit exclusif ou non exclu-
if ou limité ou illimité d'utiliser toute invention 

ou tout secret ou autre renseignement au sujet 
d'une invention, formule, recette OU procédé qui 
pourrait ê t re employé pour les fins quelconque! 
de la compagnie ou dont l 'acquisition serait de 
nature à profiter directement ou indirectement 
\ la présente compagnie, et utiliser, exercer, 
développer les biens, les droits ou les renseigne­
ments ainsi acquis, accorder des permis y relatifs 
ou les faire valoir au t rement ; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer ou 
acquérir autrement tous biens mobiliers et immo­
biliers et tous les droits ou privilèges que la com­
pagnie jugera nécessaires ou convenables pour les 
tins de son industrie et en particulier toute 
machinerie, matériel ou fonds de commerce; 

Acquérir ou se charger de la total i té ou d 'une 
partie quelconque do l 'industrie, des biens et 
engagements et de l'actif de toute personne, 
société' ou compagnie exerçant une industrie que 
la présente compagnie a l'autorisation d'exercer 
ou possédant des biens convenant aux fins de la 
présente compagnie et émet t re des actions 
kcquittées. obligations ou les deux en paiement 

de leur prix d 'achat ; 
Promouvoir e t devenir actionnaire d 'une ou 

plusieurs compagnies dans le but d'acquérir la 
totalité ou une partie quelconque des biens et 
engagements de la compagnie ou pour toutes 
autres fins de nature à profiter directement ou 
indirectement a la présente compagnie; garant i r 
aussi le remboursement du capital, Je service des 
dividendes et intérêts sur les actions, par ts , obli­
gations, debentures et autres valeurs de telle-
Bompagnies, ainsi que l'exécution des contrats 
par aucunes telles compagnies; 

S'associer ou conclure des conventions au sujet 
du partage des profits ou dépenses, la fusion 
des intérêts, la coopération, les risques communs, 
les concessions réciproques ou pour autres fins, 
avec toute personne, société, association OU com­
pagnie exerçant ou exploitant, ou sur le point 
«l'exercer ou d'exploiter u.'ie industrie ou t ran­
saction que la présenté compagnie a l 'autorisa­
tion d'exercer OU d'exploiter ou toute industrie 
ou transaction qui pourrai t être conduite de. 
faoon à profiter d i rec temei t ou indirectement à 
la présente compagnie; et prêter des fonds, garan­
tir les contrats ou aider aut rement cette di te per­
sonne, société, association ou compagnie, e t 
prendre ou acquérir autrement des actions et 
valeurs de toute telle société, association ou 
compagnie et les vendre, les détenir, les réémettre, 
avec ou sans garantie, ou en disposer au t rement ; 

Souscrire, prendre- ou acquérir aut rement et 
détenir des actions ou par ts ou des titres de 
toute autre compagnie dont les objets sont en 
tout ou en partie semblables à ceux de la pré­
sente compagnie ou exerçant une industrie qui. 
pourrait être conduite de façon à profiter direc­
tement ou indirectement i\ la présente compa­
gnie, et les vendre ou autrement en disposer; 

Demander, obtenir, acquérir par cession, t r ans ­
fert, achat, ou autrement , et exercer, exécuter 
et jouir de tout permis, pouvoir, autorisat ion, 
franchise, concession, droits ou privilèges qu 'un 
gouvernement ou une autor i té ou tou te corpo­
ration ou aut re corps public aurait le pouvoir 

or calculated directly or indirectly to enhance 
the value of or render profitable any of the com­
pany ' s pro[>erty or r ights : 

T o apply for, purchase; or otherwise acquire, 
any t rade marks, t rade names, patents, licenses; 
concessions, and the like conferring any exclusive 
or non-exclusive or limited or unlimited r ight to 
we, or any secret or other information as to any 
invention, formula, recipe or process, which m a y 
seem capable of being used for any of the purposes 
of the company, or the acquisition of which m a y 
seem calculated, direct ly or indirectly ,to benefit 
the company, and to use, exercise, develop or 
gran t licenses in resj>eet of, or otherwise turn to 
account the property, rights or information so 
acquired; 

T o purchase, t a k e on lease, or in exchange, 
hire, or otherwise acquire, any moveable or 
immoveable property, and any rights or privil­
eges which the company may think necessary 
or convenient for the purposes of i ts business, 
and in particular any machinery, plant, stock-
in-trade; 

To acquire or under take the whole or any part 
of the business, property and liabilities or assets 
of any individual, par tnership or company 
e a r n i n g on any business which the company is 
authorized to carry on, or possessed of property 
suitable for the purposes of the company, and 
to issue paid up shares or bonds or both for the 
payment of the purchase price thereof, 

To promote and become a shareholder in any 
company or companies for t h e purpose of acquir­
ing all or any of the property and liabilities of the 
company, or for a m other purpose which m a y 
seem directly or indirectly calculated to benefit 
the company and to guarantee payment of the 
principal of any dividends and interests on the 
shares, stock, bonds, debentures and other 
securities of and the performance of contracts 
by any such company; 

T o enter into par tnership or into any arran­
gement for sharing of profits or expense, union of 
interest, co-operation, joint adventure , reciprocal 
concessions or otherwise, with any person, part­
nership, association or company carrying on or 
engaged in, or about to ca r ry on or engage in any 
business or transaction which the company is 
authorized to carry on or engage in, or any business 
or transaction which m a y seem capable of being 
conducted so as directly or indirectly t o benefit 
the company; and to lend money to, guaran tee 
the contracts of, or otherwise assist any such per­
son, partnership, association or company, and 
to take, or otherwise acquire shares and secur­
ities of any such partnership, association or com­
pany, and to sell, hold, re-issue, with or without 
guarantee , or otherwise deal with the same; 

T o subscribe for, take up or otherwise acquire 
and hold shares or stock or other seen rities.of or in 
any other company having objects a l together or 
in par t sbni lar to those of the company, or carry­
ing on any I lusinesa capable of being conducted so 
as directly or indirectly to benefit the company 
and to sell or otherwise dispose of the same; 

To apply for, secure, acquire by assignment, 
transfer, purchase or otherwise and to exercise, 
carry out and enjoy any license, jxwer , author i ty , 
franchise, concession-., r ights or privilege «vhich 
any government or au thor i ty or any corporation 
or other public body m a y be empowered t o 



1182 

d'accorder, et les payer, aider et contribuer a les 
met t re en vigueur, et affecter les actions, les 
obligations et les biens quelconques de la compa­
gnie |xnir en défrayer le» frais, charges et dépens 
nécc-s:iirc<; 

Prélever et aider a prélever de l 'argent DOUT 
toute personne, firme, Compagnie ou corporation 
avec; lé-quelles la compagnie pourrait avoir des 
relations commerciales, leur aider au moyen de 
boni, prêt, ptOfBSSBë, endossement, garantie 
d'obligations, debentures ou d'autres valeurs, ou 
autrement , et garantir l'exécution des contra ts 
par aucune telle compagnie ou corporation ; 

Placer les deniers disponible! tic la compagnie 
e t en disposer de la manière qui sera de temps à 
a u t r e déterminée; 

Distribuer en espèces ou autrement les biens 
quelconques de la compagnie entre ses membres 
et en particulier les actions, les obligations, les 
debentures ou autres valeurs reçues comme con­
sidération de la vente de la total i té ou d 'aucune 
part ie des biens de la compagnie ou les actions, 
obligations, debentures OU autres valeurs d 'au­
cune au t re compagnie, formée pour assumer la 
total i té ou une partie quelconque de l'actif 
et du passif de la présente compagnie; 

Se joindre ou se fusionner avec aucune autre 
compagnie dont les objets sont en tout ou en 
part ie semblables h ceux de la compagnie; 

Vendre, louer, échanger la totali té ou aucune 
pa r t i e du commerce, de la propriété ou entre­
prises de la compagnie, ou en disposer aut re­
ment , pour le prix que la compagnie croira con­
venable, e t particulièrement pour des actions, 
debentures ou autres valeurs d 'aucune au t re 
compagnie dont les objets sont totalement ou 
partiellement semblables :\ ceux de la compagnie; 

Acquérir l 'entreprise et assumer les obligations 
de "Montrea l Theatrical Managers ' Protect ive 
Association"; 

Faire toutes les autres choses qui se ra t tachent 
ou sont appropriées à la réalisation des objets 
précités, faire toutes les choses précitées-, ou 
aucune d'icelles cojmne principaux, agents, ent re­
preneurs ou autres , et par fiduciaires, agents ou 
autres , e t soit seule, soit conjointement avec 
d 'autres , sous le nom de "Montrea l Thea t r e 
Managers ' Association, Inc . " , avec un capital 
total de deux mille piastres ($2,000.00), divisé 
en deux cents (200) actions, de dix piastres 
($10.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera a 
Montréal , dans le district de Montréal . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce sixième jour de mars 1923. 

I/e sous-secrétaire de la province, 
1951 C.-J. 3 I M A R D . 

"John C. Corcoran Machinery Co., Limited" 

Avis est donné q u ' e n ver tu d e la première par ­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a 
é té accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des le t t res pa tentes en da te 
du neuvième jour de mars 1923, const i tuant en 
corporation : Louis-Philippe Crépeau, avocat e t 
conseil du Roi, Maurice Dugas, Segfried Hinson 
Read Bush, John Parker Callaghan, advocates , 
Jeanne Hainaul t , sténographe, fille majeure, 
tous de Montréal , pour les fins suivantes; 

Exercer l ' industrie de manufacturiers d 'outil la­
ges e t machiner ies pour travailler le fer e t le bois; 

Exercer l ' industrie de fondeurs de fer e t m a n u ­
facturiers d ; machineries de toutes sortes, fabri­
cants d'outils, de fondeurs de cuivre.ouvriers en 
métaux, fabricants d 'engins e t bouilloires, cons­
t ruc teurs de moulins, mécaniciens, convertisseurs 

grant , and to pay for, aid in and contribute 
towards carrying the same into effect and to 
appropriate any of the company's shares, bonds 
and assets to defray the necessary costs, charges 

and eapensei thereof: 
T o raise and assist in raising money for and to 

aid by way of bonus, loan, promise, endorsement 
guarantee of lionds, debentures or other secur­
ities or otherwise, any other person, firm, com­
pany or corporation with whom the company 
m a y have business relations and to guarantee 
the performance of contracts by any such com­
pany, or corporation; 

T o invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required in such 
manner as from t ime to t ime may l>e determined; 

T o distr ibute in specie or otherwise, any assets 
of the company among its members, and part icu­
larly any shares, bonds, debentures or other 
securities received as the consideration of the 
sale of the whole or any portion of the property 
of the company, or the shares, bonds, debentures 
or other securities of any other company formed 
to t ake over the whole or any pa r t of the assets 
or liabilities of this enmpany; 

T o consolidate or amalgamate with any other 
company having objects similar in whole or 
in pa r t to those of this company; 

T o lease, sell, or otherwise dispose of the busi­
ness, property, or undertakings of the company 
or any par t thereof for such consideration as the 
company m a y think fit, in particular for shares, 
debentures or securities of any other company 
having objects altogether or in pa r t similar to 
those of the company; 

T o acquire the undertaking and assume the 
liabilities of "Montreal Theatrical Managers ' 
Protective Association"; 

T o do all such things as are incidental or con­
ducive to the attainment of the above objects and 
to do all or any of the above objects as princi­
pals, agents, contractors, or otherwise and by or 
through trustees, agents or otherwise and cither 
alone or in conjunction with others , under t h e 
name of "Montrea l Theat re Managers ' Associa­
tion, Inc . " , with a total capital stock of two 
thousand dollars ($2,000.00), divided into two 
hundred (200) shares of ten dollars ($10.00) each. 

The head office of the company will be a t 
Montreal , in the distr ict of Montreal . 

Dated from the office of the Provincial Secrct-
arv. this sixth day of March, 1923. 

C. J. SI M A R D , 
1952 Assistant Provincial Secretary. 

"John C. Corcoran Machinery Co., Limited" 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of t h e 
Quebec Companies ' Act, 1920, le t ters pa ten t have 
been issued by t h e Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te t h e n in th day 
of March , 1923, incorporat ing: Louis Phil ippe 
Crepeau, advocate and King 's Counsel, Maurice 
Dugas , Segfried Hinson Read Bush, John Pa rke r 
Callaghan, advocates , J eanne Haineaul t , s teno­
grapher, (spinster of full age) all of Mont rea l , for 
t h e following purposes: 

T o carry on t h e business of manufac turers of 
iron and wood working tools and machinery ; 

T o car ry on the business of iron founders and 
manufac turers of machinery of all kinds, tool 
makers , brass founders, m e t a l workers, engine 
and boiler makers , m i l l w r i g h t s , machinis ts , i ron 
and steel converters , smiths , wood workers, build-
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de fer et d 'acier, forgerons, ouvriers en Iwis, cons­
tructeurs, ingénieurs électriciens e t ingénieurs 
hydrauliques, e t acheter , vendre, manufacturer , 
réparer, convertir , modifier, donner à bail e t 
commercer des machineries, outillages, roulant 
et ferronnerie de toutes sortes; 

Exercer, entretenir , conduire et gérer l ' industrie 
do manufacturiers, producteurs, acheteurs , ven­
deurs, commerçants de toutes sortes de papier 
et de tous leurs ingrédients, produits et composés; 
et de tous les matér iaux qui sont ac tue l lement e t 
qui peuvent ^ t re utilisés a l 'avenir en r appor t 
avec telle fabrication y compris la fabrication e t 
la production de bois, pâ te et tou te a u t r e mat iè re 
fibreuse; e t comme part ie de telle industrie ou 
industrie connexe faire l 'extraction du 1er, des 
pyrites, de la glaise, du souffre, du charbon, de 
l'argolite e t de tous au t re s minéraux et maté r iaux 
fibreux; 

Exercer tous ou aucun des commerces de coin-
missaires-prlscurs, es t imateurs , agent de maisons 
et d' immeubles, dispacheurs, percepteurs de loyer 
agents a commission e t gérants de biens-fonds 
privés et de bâtisses e t acheter , vendre, louer, 
développer e t généralement faire le commerce 
de terrains e t propriétés de toute description; 

Faire e t exécuter des contrats pour la construc­
tion, la répart ion et la modification de bâtisses 
de toutes sortes, exercer l ' industrie de construc­
teurs et marchands de bols, de pâ te e t de bois 
à pâte, ciment , pierre, brique, tuile, asphal te , 
goudron, brai, maté r iaux pour décoration, fer­
ronnerie e t au t re s matér iaux, outillages néces­
saires à l ' industrie du bât iment; 

I A e r c e r l ' industrie de financiers, agents finan­
ciers ou court iers , marchands ou agents â com­
mission, expéditeurs , marchands généraux, 
courtiers ou négociants d 'act ions e t t i tres, assu­
reurs et organisateurs de compagnies, agir conunc 
agents pour des commerçants , négociants e t fa­
bricants d e tous les articles de m ê m e caractère 
que ceux que la compagnie a l 'autorisat ion de 
fabriquer e t vendre ; 

Solliciter, acheter ou au t rement acquérir des 
patentes, brevets d ' invention, permis, conces­
sions e t choses semblables conférant aucun droi t 
exclusif ou non exclusif ou limité d 'uti l iser tou te 
invention ou tou t secret, ou au t r e renseignement 
relatif à aucune invention, qui sembleront propres 
â servir à aucun des objets de la compagnie e t 
dont l 'acquisition peut para î t re susceptible direc­
tement ou indirectement de profiter à la présente 
compagnie; aussi utiliser, exercer, développer, 
accorder des permis y relatifs, ou au t r emen t faire 
valoir les biens, droits ou renseignements ainsi 
acquis; 

Exercer aucune au t r e industrie manufacturière 
ou au t re q u e la compagnie croira susceptible 
d'être convenablement exercée en rappor t avec 
ce qui précède, ou susceptible di rectement ou 
indirectement d 'accroître la valeur d 'aucun des 
biens et droi ts de la compagnie, ou de les rendre 
profitables; 

Acheter, acquérir , recevoir, détenir , donner 
I D garantie, vendre ou aliéner des actions du 
oapital-actionB e t des bons, debentures et act ions, 
obligations d ' au t r e s compagnies; 

S 'associer ou faire des contrats de société avec 
d'autres compagnies commerciales ou avec des 
individus e t firmes e t garantir tou tes obligations 
(le toute a u t r e compagnie ou individu avec les­
quels la Compagnie est en relation d'affaires; 

Acquérir ou assumer comme industr ie act ive 
tous biens ou commerce appar tenant actuellement 
ou â l 'avenir à tou t individu ou compagnie soit 

ers.electrical engineers and water supply engineers 
and to buy, sell, manufacture, repair , convert , 
alter, let on hire, and deal in machinery, imple­
ments , rolling stock and hardware of all k inds ; 

T o carry on, maintain, conduct and manage 
the bu siness of manufacturing, producing, pur­
chasing, selling and dealing in any and all kinds 
of paper and any and all ingredients, products and 
compounds thereof and any and all mater ia ls 
t ha t now or hereafter may be used in or in con­
nection with such manufacture, including t h e 
manufac ture and production of wood, pulp and 
any o ther fibre; and as a pa r t of a n d incidental 
to such business, the mining of iron, pyrites, clay, 
sulphur, coal, argolite and any fibrous minerals 
and materials; 

To carry on all or any of the businesses of auc­
tioneers, valuers, house and es ta te agents , sur­
veyors, rent-collectors, commission agents , and 
managers of pr ivate and building es ta tes and to 
purcluise, sell, lease, let, develop and generally 
deal in land and proper ty of every description; 

T o m a k e and carry out contracts for t h e cons ­
truction, repair and a l tera t ion of buildings of any 
kind, and to car ry on business as builders and 
dealers in lumber, pulp and pulp wood, cement , 
stone, brick, tile, asphalt , ta r . pitch, decorat ion 
material . i ron ware and other material and supplies 
necessary for building purposes; 

T o carry on the business of financiers, financial 
agents or brokers, commission merchants o r 
agents forwarders, general merchants , stock 
and share brokers or dealers, underwri ters , and 
company promoters , to act a s agents of t raders , 
dealers and manufacturers of and in articles of 
t h e character which the Company il authorized 
to manufac ture or deal in; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire, 
any patents , brevets d ' invention, licenses, con­
cessions, a n d the like, conferring any exclusive 
or non-exclusive or limited r ight to use, or any 
secret or o ther information as to any invention 
which m a y seem capable of being used for any of 
the purposes of the company or the acquisi t ion 
of which m a y seem calculated directly or indir­
ectly t o benefit the company, and to use, exer­
cise, develop or gran t licenses in respect of, or 
otherwise tu rn to account the proper ty , r ights or 
information so acquired; 

T o carry on any other business whe the r m a n ­
ufacturing or otherwise which m a y seem to the 
company capable of being conveniently carr ied 
on in connection with the above or calculated 
directly or indirectly to enhance the value of or 
render profitable any of the company 's p roper ty 
or r ights; 

To purchase, acquire, receive, hold, pledge, sell 
and dispose of shares in t h e capi tal stock of, 
and bonds, debentures and debenture s tock of 
o ther companies; 

T o enter into par tnersh ip and par tnersh ip 
ventures with o the r t rading corporations and 
with individuals and firms, and to guaran tee any 
indebtedness of any o ther company or individual 
with which the company m a y have business 
relat ions; , 

T o acquire and take over as a going concern a n y 
proper ty or business a t present or in future belong­
ing to any private individual or company, who-
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consti tuée en corporation ou non, et la tota l i té 
ou toute partie de l'actif ou du passif de tel indi­
vidu et compagnie soit consti tuée en corporation 
ou non, et payer son propriétaire ou ses proprié­
taires respectifs pour l'acquisition île tel commer­
ce, par l'émission à tel propriétaire ou aux pro­
priétaires, ou a son agent ou à leurs agents d 'ac­
tions du capital-actions de la compagnie, ou par 
rémission de bons ou debentures grevant la to ta ­
lité ou tou te part ie des biens de la compagnie; 

Vendn ou aliéner a u t r e m e n t tou te portion de 
biens-fonds ou au t res propriétés possédées par la 
compagnie pour la considération et aux termes 
e t conditions que les directeurs jugeront conve-
navles et accepter en paiement intégral ou par t ie l 
d'iceux des deniers comptants , actions, debentures, 
stock pu valeurs de toute au t re compagnie dont 
les objets sont en tout ou en part ie semblables à 
ceux de cet te compagnie; 

Distr ibuer aux actionnaires de la compagnie, en 
espèces ou en na ture , tous biens de la compagnie 
y compris les actions, debentures ou valeurs que 
cet te compagnie peut acquérir ou avoir en sa 
possession: 

Rémunérer tou te personne ou compagnie pour 
services rendus ou qui seront rendus en plaçant 
ou a idant à placer ou en garant i ssant le p lace­
men t d 'aucune des actions du capital de la com­
pagnie ou toutes debentures ou au t res valeurs 
de la compagnie, ou relativement à la formation 
ou promotion de la compagnie ou la gestion de ses 
affaires, soit par paiement en deniers comptants ou 
par l'émission d 'act ions acqui t tées e t non sujettes 
à appel du fonds-social de la compagnie ou 
l'émission de debentures ou au t re s valeurs de la 
compagnie de la manière déterminée par les di­
recteurs; 

Se fusionner a toute au t r e compagnie exerçant 
une industrie en t o u t ou en part ie semblable a 
celle de ce t t e compagnie; 

Faire tou tes les choses précitées ou aucune 
d'icelles comme principaux, agents, entrepreneurs 
ou au t re qual i té e t soit seule ou conjointement 
avec d ' au t r e s , sous le nom de " John C. Corcoran 
Machinery Co . ,L imi t ed" , avec un capital total 
de dix mille pias t res (§10,000.00) divisé en cen t 
(100) actions de cent piastres (8100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Montréal , dans le distr ict de Montréal , comté de 
d'Hoch laga. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce neuvième jour de mars 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, 
1945 C.-J. S I M A R D . 

"International Advertising Service, Inc." 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
part ie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a été accordé par le l ieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des le t t res pa tentes en 
da te du douzième jour de mars 1923, const i tuant 
en corporation: James Burne t t Taylor, comp­
table, Ber the Mayseuhoelder, Mir iam Johnston, 
filles majeures, sténographes, tous de la cité et du 
distr ict de Montréal , pour les fins suivantes : 

Faire les affaires générales d 'annonceurs e t 
publieistes dans toutes leurs spécialités, t a n t 
comme principaux ou conune agents et acquérir 
e t exploiter des franchises et privilèges pour fins 
de publicité ou pour l 'achat ou la vente de droi ts , 
franchises e t privilèges de publicité, e t faire le 
commerce de tous au t res articles ou choses d 'un 
caractère semblable ou analogue à ce qui précède 
ou à aucun de ces articles ou choses ou s'y r a p ­
portant , et en général entreprendre e t transiger 

ther incorporated or unincorporated and all or 
any of the assets and liabilities of such private 
individual or company, whether uncorporated 
or not, a n d to pay its owner or owners rcspecti-
vly for the acquiring of such business by the 
issue to such owner or owners or his or their 
nominees of shares in the capital stock of the 
company or by the issue of bonds or debentures 
charged upon all or a n y of the company ' s prop­
er ty ; 

T o sell or otherwise dispose of any por t ion of 
the real es ta te or other p roper ty owned by the 
company for such consideration and upon such 
terms and conditions as the directors shall see 
fit and to accept cash, shares, debentures , stock 
or securities in any other company having objects 
similar in whole or in part to those of this com­
pany in payment or par t payment thereof; 

T o dis tr ibute amongst the shareholders of the 
company in specie or in any kind proper ty of the 
company including shares, debentures or secur­
ities which this company m a y acquire or have 
in its possession; 

T o remunera te any person or company for 
services rendered or to be rendered in placing or 
assisting to place or guaranteeing the placing of 
any of the shares in the company 's capi tal or 
any debentures or other securities of the company 
or in or about the formation or promotion of the 
company or the conduct of its business e i ther by 
the payment in cash or by the issue of fully paid-up 
and non assessable shares in the capital-stock of 
the company or b y the issue of debentures or 
other securities of the company ,as the directors 
m a y see fit; 

T o amalgamate with any other company carry­
ing on a business similar in whole or in p a r t to 
tha t of this company ; 

T o do all or any of the above things as pr in­
cipals, agents , • contractors or otherwise and 
either alone or in conjunction with others, in der 
the name of " John C. Corcoran Machinery Co., 
Limited", with a total capital-stock of ten thou­
sand dollars (810,000.00), divided into one h u n ­
dred (100) shares of one hundred dollars (8100.00) 
each. 

The head office of the company will be a t 
Montreal , in the district of Montrea l , coun ty of 
Hochelaga. 

Da t ed from the office of the Provincial Secret­
ary, this n inth day of March , 1923. 

C . J . S I M A R D , 
Assis tant Provincial Secretary. 

"International Advertising Service, Inc ." 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I 
of the Quebec Companies ' Act, 1920, le t te rs 
pa ten t have been issued by the Lieu tenant -
Governor of the Province of Quebec, bearing 
da te the twelfth day of March , 1923, incorpora­
t ing: James Burne t t Taylor , accountant , Be r the 
Maysenhoelder, Mir iam Johnston, spinsters, s te ­
nographers, all of the city of Montreal , in the 
distr ict of Montreal , for the following purposes : 

To carry on a general advert is ing and publicity 
business in all its branches, both as principals 
and agents , and to acquire and operate franchises 
or privileges for advertising purposes, or for the 
buying or selling of advert ising rights, franchises 
or privileges, and to deal in all o ther articles or 
things of a character similar or analagous to 
the foregoing or any of them or connected the re ­
with, and in general to under take and t ransact 
all kinds of agency business which an individual 

/ 
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t o u t e s sortes d 'o]X?rations d ' agences qu'un indi­
vidu peut légalement.entreprendre; ou transiger 
OU se rapportant à aucun des objets et fins j»ré-
cités; exercer l ' industrie de papetier*, impri­
m e u r s , l i thograveurs, stéréotypeurs, elect roty-
peurs, d é v e l o p j M M i r s de pellicules, photolitho-
graveurs, graveurs, graveurs en creux, fabri­
cant-' d ' enveloppe- , relieurs, fabricants de livres 
de c o m p t e s , régleurs à la machine, imprimeurs 
de minéraux, fabricants de papier, fabricants 
de sacs en papier e t livres de comptes, fabricants 
de boîtes on carton, fondeurs de caractères, 
photographes, fabricants e t commerçants de 
cartes à jouer, car tes de visites, car tes de chemin 
de fer. cartes de festivals, cartes complhnent«ure.s 
et de fantaisie e t de valentins, commerçants de 
parchemin, commerçants d 'étampes, agents jxnir 
le paiement de t imbres et autres droits, agents 
de publicité, dessinateurs, fabricants d'encre, 
libraires, publ ic ises , fabricants de papier e t 
commerçants des matér iaux utilisés dans la 
fabrication du papier, ébénistes e t commerçants 
et manufacturiers de tous autres articles ou 
choses d ' u n caractère semblable ou analogue à 
ce qui précède ou à aucun de ces articles ou 
choses ou qui s'y rapportent; 

Exercer tou te au t re industrie ou entreprise 
([lie la compagnie croira pouvoir exercer conve­
nablement ou avantageusement en rap|x>rt aVec 
l'industrie ou les objets de la compagnie e t 
Requérir, acheter, louer ou exploiter l industrie, 
les biens ou l 'entreprise en totalité ou en p.artie, 
de toute compagnie, firme ou individu exerçant 
toute industr ie semblable ou connexe à I industrie 
de cet te Compagnie OU pouvant ê t re exploitée 
en rapport avec telle industrie ou qui sera avanta­
geuse et profitable à la compagnie; 

Acheter, louer, échanger ou au t rement acquérir 
et posséder tous biens mobiliers OU immobiliers 
que la compagnie croira nécessaires ou utiles 
pour son industrie ou ses opérations, y compr i 
le marques de fabrique, dessins indurtriels, 
brevets, droits de brevets, patentes , franchi-es, 
droit ' e t privilèges de toute nature quelconque; 

Se fusionner ou faire toutes conventions pour 
le partage des profits. la fusion des intérêts, la 
conjuration, les entreprises conjointes, les con­
cessions reciprocities ou pour autres fins, avec 
toute personne, firme ou compagnie exerçant ou 
BUT le point d ' exercer toute industrie ou opéra­
tions que cet te compagnie a l 'autorisation d'ex­
ercer ou toute industrie ou opérations pouvant 
être conduites de façon à profiter à la compa­
gnie; - . . •' • 

Souscrire, recevoir ou de toute manière acheter 
OU acquérir les actions ou valeurs de toute com­
pagnie ou les accepter en paiement intégral ou 
partiel du prix ou de la considération de la vente , 
location, concession ou aut re aliénation de tous 
biens-, droits ou obligations que cet te compagnie 
peut détenir ou dont elle a la jouissance OU qui 
lui sont dues, et ce-dites actions et valeurs, les 
détenir, voter en vertu d'icelles, les donner en 
garantie, les vendre, les réémettre et au t rement 
les négocier de la manière que la compagnie 
croira convenable; 

Emett re , délivrer et répartir comme entière­
ment acquit tées toutes actions, debentures, 
actions-obligations ou au t res valeurs de cet te 
compagnie Boit en paiement total ou partie] de 
tous biens ou droits que cette compagnie jxjut 
légalement acquérir en vertu des présentes OU 
autrement; 

Hypothéquer , grever ou donner en garantie 
tous biens mobiliers ou immobiliers, présents ou 

may legally under take and transact for or con­
nected with any of the above objects and pur­
poses; to carry on the business of s ta t ioners , 
printers, lithographers, stercotypers, elect ro-
typers , photographic printers, photolif hogrnphcrs 
enmavers, die-sinkers, envelope manufacturers, 
book-binders, account book manufacturers, m a ­
chine rulers, numerical printers, paper makers, 
paper bag and account book maker- , box 
makers , carlxmrd manufacturers, type founders, 
photographers, manufacturers of and dealer- in 
playing, visiting, railway, festive, complimentary 
and fancy cards and valentines, dealer-, in parch­
ment , dealers in stamps, agents for the payment 
of s tamps and other duties, advertising agents, 
designers, draughtmen, ink manufacturers , book­
sellers, publishers, paper manufacturers , and 
dealers in the material used in the manufacture 
of paper, cabinet makers , and dealers in or man­
ufacturers of any other article or thing of a char­
acter similar or analogous to the foregoing, or 
any of them, or connected therewith; 

To carry on any other business or enterprise 
.which may seem to the company capable of 
being conveniently or advantageously carried 
on in connection with the business and Objects 
of the company and to acquire, purchase, lease 
and operate the business, p roper ty or under­
taking in whole or in part of any company, firm 
or individual carrying on any business similar 
or incidental to the business of this company, 
or being capable of being operated in connection 
therewith, or which may be deemed beneficial 
or profitable to the company; 

T o purchase, lease, exchange or otherwise 
acquire and possess all moveable and immoveable 
proper ty which the company may deem neces­
sary or useful for its business or operations, 
including t r ademarks , industrial designs, patente, 
patent rights, licenses, franchises, rights and 
privileges Of any kind whatsoever: 

T o amalgamate or enter into any arrangement 
for sharing of profits, union of interests, cooper­
ation, joint adventure , reciprocal concession or 
otherwise, with any person, firm or company 
carrying on or about to carry on any business or 
transaction which this company is authorized 
to carry on or any business or transaction capable 
of being conducted so as to benefit this company ; 

T o subscribe for, receive or in any way to 
purchase or acquire the shares and securities of 
any company, or to accept the same in whole 
or in part payment of the price or consideration 
of the sale, lease, concession or o ther disposal 
of any property, r ights or obligations which m a y 
be held or enjoyed by, or due to this company, 
and such shares and securities to hold, vote 
upon, pledge, sell, reissue or otherwise deal with 
as this company may see fit; 

T o issue, hand over and allot as fully paid up 
any shares, debentures , debenture stock or other 
securities of this company either in payment or 
part payment Of any property or rights which 
this company may lawfully acqu i r e - by vir tue 
hereof or otherwise; 

T o hypothecate , mortgage or pledge any prop­
er ty , moveable or immoveable, present or future, 
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futurs, mix fins do garant i r toutes obligations, 
debentures ou actions-obligâtions que la com­
pagnie est autorisée par la loi d 'omettre; 

Vendre, donner en garantie, grever, hypothé­
quer, aliéner, louer ou aut rement céder la tota­
lité ou tou te part ie des biens mobiliers ou immo­
biliers, présents- ou futurs, et tous droits en aucun 
temps possédés pa r ce t t e compagnie ou dont elle 
a la jouissance, aux t e rmes e t conditions (pie 
ce t te compagnie croira convenables; 

Faire des prêts ou des avances de deniers j\ 
t ou te compagnie, firme ou individu, garantir 
leurs contrats ou les indemniser ou cautionner 
pour eux ou leur aider au t rement et placer toute 
partie des deniers de la compagnie sur tous biens 
mobiliers ou immobiliers et dans toutes autres 
entreprises oa va leurs que ce t te compagnie 
jugera de temps à au t r e convenables, sous le nom 
d e " In te rna t iona l Advertising Service, Inc . " , 
avec u n capital total d e dix mille piastres 
(310,000.00), divisé en mille (1000) actions de 
dix piastres (.$10.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal , dans h; district de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce douzième jour de mars , 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2001 C.-J. S I M A R D . 

" T h o m a s Wand Housing & Construction Com­
pany, Limited" . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première part ie 
de la loi des compagnies de Québec, 1920. il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la provin­
ce de Québec, des let tres patentes en da te du dix-
septième jour de mars , 1923,constituent en corpo­
ration! D a m e Sarah O. Rennison, épouse séparée 
de biens de Thomas Wand , entrepreneur, Francis 
King, entrepreneur, d e la cité de Longueuil, Ber­
t r am V. Gomery, courtier en assurance, de la cité 
de Mont réa l , pour les fins suivantes: 

Faire les affaires dans la cité de Longueuil, 
dans le district de Montréa l et toutes autres mu­
nicipalités jouissant d ' un prê t en vertu des dispo­
sitions de la Loi 4 George V, chapitre 47, int i tulé : 
"Loi pour aider à la construction de maisons d 'ha­
bitation dans les cités, villes et villages" et de la 
Loi 10 George V, chapitre 71 l ' amendant ; 

Acquérir des terrains dans les limites de la 
di te cité de Longueuil ou de toutes autres muni­
cipalités; 

Eriger sur lesdits terrains, des résidences e t 
maisons d 'habi ta t ion pourvues e t aménagées 
d'améliorations et d e commodités convenables 
e t devant être louées à un prix modéré , et vendues 
de la manière autorisée p a r lesdites lois; 

Obtenir des avances comme compagnie d 'habi ­
ta t ion de la municipal i té de la cité de Longueuil, 
ou de toutes autres municipal i tés en ver tu des 
dispositions de la Loi 9 George V, chapitre 10, 
in t i tu lée: "Loi pourvoyan t à la construction de 
logements ouvriers e t à des avances aux munici­
pa l i t é s " ; 

Jouir de tous les pouvoirs d 'une compagnie 
const i tuée avec les pouvoirs susdits en ver tu des 
lois préci tées et faire les affaires d^urie compagnie 
d 'hab i t a t ion dans toutes ses spécialités, tel que 
prévu auxdites lois, sous le nom de "Thomas 
Wand Hous ing & Construct ion Company , 
L imi t ed" avec un capi ta l total de vingt mille 
piastres ($20,000.00), divisé en deux cents (200) 
actions, de cent piastres ($100.00) c h a c u n e . 

for the purpose of securing any bonds, debentures 
or deben ture stock which the company is by law 
enti t led to issue; 

T o sell, pledge, mortgage, hypothecate, alien­
ate , lease or otherw ise dispose of any or all of the 
property, moveable or immoveable, present or 
future, and rights at any t ime owned or enjoyed 
by this company, upon such terms and condition! 
as this company may see fit; 

T o laud or advance monies to, or guarantee 
the contracts of or indemnify or become 
security for, or otherwise assist any company, 
firm or individual, and to invent any of the 
monies of this company in or upon any property 
moveable or immoveable, and such o ther under­
takings or securities as this company m a y from 
tin e tO t ime doom expedient, under tlie name of 
• 'International Advertising Service, Inc . " , with 
a total capital stock of ten thousand dollars 
(.$10,000.00), divided into one thousand (1000) 
shares of ten dollars ($10.00) each. 

T h e head office of the company, will be at 
Montreal , in the district of Montreal . 

Dated from the office of the Provincial Secret­
ary , this twelfth day of March, 1923. 

C . J. S I M A R D , 
2002 Assistant Provincial Secretary. 

'Thomas Wand Housing & Construction Com­
pany, Limited". 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act, 1920, letters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bearing da te the seven-
tcneth day of March , 1923, incorporating: Dame 
Sarah O. Rennison, wife separate as to property 
of Thomas Wand contractor, Francis King, con­
tractor, Of the city of Longueuil; Ber t r am V. 
Gomery, insurance broker, of the city of Montre 1 
for the following purposes: 

T o carry on business in the ci ty of Longueuil, 
in the district of Montrea l , and in any other mu­
nicipalities having the enjoyment of a Loan under 
the provisions of the Act 4 George V, chapter 
47, ent i t led. "An Act to assist in the construc­
tion of dwelling houses in cities, towns and villa­
ges" , and of the Act 10 George V, chapter 71, 
amending i t ; 

T o acquire land within the limits of the said 
city of Longueuil , of or any other municipalities; 

T o erect on the said lands residences or dwell­
ing houses of reasonable dimensions, provided 
and supplied wi th proper and suitable improve­
men t s and commodities and intended to be let at 
a modera te price or sold as authorized under the 
said ac t s ; 

T o obtain advances as a dwelling-house com­
pany from the municipal i t iy of the ci ty of Lon­
gueuil, or of a n y other municipalities under the 
provisions of the Act 9 George V, chapter 10, 
ent i t led: "An Act to provide for t h e constuc-
tion of workmen's dwellings and for advances 
to municipal i t ies"; 

T o have all the powers of a company incorpo­
ra ted wi th the aforesaid powers under t h e afore­
said acts and to carry on the business of a dwelling 
house company in al l branches thereof, as provi­
ded in t h e said acts , under the name of "Thomas 
W a n d Housing & Construct ion Company , Lim­
i ted" , with a to ta l capi tal stock of twenty 
thousand dollars ($20,000.00), divided into two 
hundred (200) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 
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Le bureau principal de la compagnie sera en la 
«ité de Ixmgucuil, dans le district de Montréal . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
•e dix-septième jour de m a r s 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2073 C.-J. S I M A R D . 

•J . -Ed. Oiiimet, Limitée J.-lCd. Ouimet, Lim­
i t ed" . 

Avis est donné qu'en vertu de la première partie 
de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a é té 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du 
vingt-deuxième jour de mars 1923, const i tuant 
en corporation Eugène Simard, Georges Gau­
thier et Joseph Blain, avocats, ton- de la cité de 
Montréal, dans la province de Québec, dans les 
buta suivants : 

Faire le commerce en gros et en détail de mer­
cerie, c!iai>eaux, bardes et vêtements, fourrures, 
chaussures, et généralement de toutes sortes de 
marchandises et articles quelconque*; 

Confectionner, ouvrer, tailler et manufacturer 
toutes esjxVes de fourrures, mercerie, chapeaux, 
bardes et vêtements, et généralement, toutes es­
pèces de marchandises et articles de quelque 
nature que ce soi t : 

Agir comme agent a conunission, agent manu­
facturier et agentou représentant en quelque qua­
lité que ce soit, ainsi que prendre et garder en 
dépôt ou en entrepôt toutes marchandises pou­
vant faire l'objet du conunrce exercé par cet te 
compagnie; 

Acquérir, posséder, vendre, louer, échanger 
toutes propriétés mobilières ou immobilières pour 
les fins du commerce de la compagnie et pour tou­
tes autres fins; 

Acquérir le fonds de commerce de maisons d'af­
faires semblables, ou toute au t re entreprise quel­
conque, et en payer le prix ou partie d'icelui en 
actions totalement ou partiellement libérées ou 
autrement; établir des succursales et des sous-
agences ou des dépôts et faire toutes autres cho­
ses de nature à développer les affaires de cet te 
compagnie; 

Payer en actions totalement ou partiellement 
libérées tous services rendus avan t ou après la 
constitution en corporation, toutes acquisitions 
de propriétés ou droits ou intérêts immobiliers 
ou mobiliers, et généralement toutes obligations 
que la compagnie aura pu contracter; 

Acquérir tous privilèges, droits, permis, bre­
vets, concessions, marques de conunerce ou de 
fabrique e t tous au t res avantages et privilèges 
I>our les utiliser, céder, vendre ou en disposer de 
toute au t r e façon; 

Accepter, prendre, recevoir des valeurs, bons, 
parts, actions, obligations d 'autres personnes, 
sociétés ou corporations, selon les intérêts de la 
compagnie, ainsi qu 'émet t re des actions, bons, 
debentures ou obligations suivant qu'i l pourra 
paraître utile ou opportun et en vue de tous avan­
tages ou bénéfices pouvant être recherchés par 
cette compagnie; 

Faire toutes choses et accomplir tous actes 
propres à développer l 'entreprise à exploiter, et 
tendant à la réalisation de l 'un des objets visés par 
la présente demande de constitution en corpo­
ration, les pouvoirs énumérés dans chacun des 
paragraphes ci-dessus ne devant être limités ou 
restreints par induction ou déduction des termes 
d'aucun au t re paragraphe, sous le nom de " J . -
Ed. Ouimet, Limitée—J. Ed. Ouimet, Limited", 
avec un capital total de vingt mille piastres 

The head office of the company will be in the 
city of Longueuil, in the district of Montreal . 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this seventeenth day of March, 1923. 

C. J . S I M A R D , 

2074 Assistant Provincial Secretary. 

"J.-Ed. Ouimet, Limitée—J.-Ed. Ouimet, Lim­
i t ed" . 

Notice is hereby given that under Par t I of the 
Quebec Companies' Act, 1920, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the twenty 
second (lay of March . 1023, incorporating: Eu­
gene Simard, George Gauthier and Joseph Blain, 
advocates, all of the city of Montreal, in the 
Province of Quebec, for the following purposes: 

To deal wholesale and retail in gents furnish­
ings, hat.-, clothing and wearing apparels, furs, 
boots and shoes and generally in all kinds of mer­
chandise and wares whatsoever; 

T o make, work, cut and manufacture all kinds 
of furs, gents ' furnishings, hats, clothing and 
wearing appare l and generally all kinds of mer­
chandise and wares of any nature what-oever; 

To ac t as conunission agent, manufacturers ' 
agent and agent or representative in any quality 
whatever and also to take and keep on deposit or 
in storage any merchandise capable of being the 
object of the business carried on by this company; 

To acquire,' possess, sell, lease, exchange any 
moveable or immoveable property for the busi­
ness purposes of the company and for any other 
purposes; 

To acquire the stock in t rade of similar business 
concerns or any other undertaking whatever and 
to pay the price or pa r t of the price thereof in 
fully or par t ly paid up shares of the company or 
otherwise; establish branches and sub-agencies or 
depots and to do any other things calculated to 
develop the company's business; 

T o pay in fully or partly paid Up shares for 
any services rendered before or after its incor­
poration, any acquisitions of property or immove­
able or moveable rights or interests and gener­
ally any obligations which the company may 
have contracted; 

T o acquire any privileges, rights, licenses, pa ­
tents , concessions, t rade marks or t rade names 
and any other advantages and privileges to utilize, 
assign, sell or dispose of the same in any other 
manner ; 

To accept, take, receive securities, bo'ids, sha­
res, stocks and obligations of other persons, pa r t ­
nerships or corporations as the company m a y 
think fit and also t o issue shares , bonds, deben tu­
res or obligations as may seem useful or cxjxxlient 
and in view of any advantages or profit capable of 
being sought by this company; 

T o do all things and execute all acts calculated 
to develop the undertaking to be carried on and 
conducive to the a t t a inment of any of the purpo­
ses forming t h e objects of this present petition 
for incorporation, the powers enumerated in any 
of the above paragraphs to be in no wise limited 
or restricted by reference to or inference from the 
t e rms of any other paragraph, under the name of 
" J . Ed . Ouimet, Limitée—J. Ed . Ouimet, Lim­
i t ed" with a to ta l capital-stock of twenty thou-
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($20,000.00), divisé en deux cents (200) actions 
de cent nastres ($100.00) c h a c u n e 

Le bureau principal de la Compagnie BOTO 
Montréal, province de Québec. 

Daté du bureau du ^eerélnire de la province, 
ce vingt-deuxième jour de mars 1023. 

Le sons-secrétaire de la province, 
2001 C.-J. S I M A R D . 

"La Richelieu Shoe, Limited". 

Avis est donné qu 'en vertu d e la première par­
tie de la loi des compagnies de Quélx'c, 1920, 
il a é té accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentee en d a t e 
du vingt-deuxième jour de mars 1923, const i tuant 
en corporation: Alfred Bleeu, industriel, domi­
cilié à Belœil; James Kthier, épicier, domicilié 
au No 104 de la rue Orléans: Arthur Bazinet, 
contremaître, domicilié au No 259 de la rue Bour-
bonnière, cité de Montréal , dans les buts suivants : 

Manufacturer, fabriquer, ouvrer, acheter e t 
vendre tout ce qui peut faire l 'objet d 'un commer­
ce généralement, entre autres, celui du cuir, des 
tissus, e t de tous les matériaux qui servent à les 
ouvrer ou fabriquer; 

Exercer l ' industrie de la chaussure et toute in­
dustrie que la compagnie jugera utile et avan ta ­
geuse; 

Acheter, opéfrer, toute industrie, manufacture, 
commerce similaire au commerce exercé par la 
compagnie, et avoir droit de payer ces achats en 
actions entièrement libérées du capital de la com­
pagnie, en debentures, actions-obligations ou 
toute autre valeur de la corn pagine: 

Agir c o m m e courtier, agent OU représentant 
d 'aucune corporation, société ou personne exer­
çan t aucun commerce semblable au conunerce 
exercé par la compagnie; 

Faire aucune convention ou conclure aucun ar­
rangement relatif au partagé des bénéfices, à 
l 'union des intérêts, à la concession réciproque 
ou à la coopération avec aucune personne, com­
pagnie ou association constituée ou a être cons­
t i tuée , exerçant ou sur le point d'exercer aucun 
commerce que la présente compagnie est autorisée 
à exercer, ou aucun commerce ou genre d'affaires 
se r a t t achan t à la réalisation des objets de la pré­
sente corporat ion; 

Affecter la tota l i té ou aucune par t ie de ses ac­
tions, deniers, debentures , obligations ou autres 
valeurs à l 'achat de debentures ou d'actions 
d 'aut res compagnies, ou d ' in térê ts dans aucune 
association ou société; 

Distr ibuer en na ture , à ses act ionnaires, toute 
la propriété de la compagnie ou aucune action 
ou autre valeur d 'autres corporations, corps pu­
blics ou compagnies, et que la présente compagnie 
peut pos-éder, sous le nom de "La Richelieu Shoe, 
Limited'', avec un capital total de quarante-neuf 
mille neuf cents piastres ($49,900.00), divisé 
en qua t re mille neuf cent quatre-vingt-dix (4,990) 
actions de dix piastres ($10.00) chacune . 

I^e bureau principal de la compagnie sera à 
Belœil, dans le district de Richelieu, province de 
Québec. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-deuxième jour de mars 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2003 C.-J. S I M A R D . 

-and dollars :s'_'l) (KM).(MM, divided into two Inn, 
dred (200) shares of one hundred dollars ($100.00) 
each. 

The head office of the company will be at 
Montreal , in the Province of Quel>ec. 

1 )atcd at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty second day of March, 1923. 

C. J. S I M A R D , 
3082 Assistant Provincial Secretary. 

"La Richelieu Shoe, Limited". 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act, 1920, letters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bearing da te the twenty 
second day of March 1923, incorporating: Alfred 
Bleau, manufacturer, residing a t Belœil; James 
Kthior, grocer, residing a t No. 104 Orléans street; 
Arthur Bazinet, foreman, domiciled a t No. 259 
Bourbonnière street, city of Montreal , for the 
following purposes: 

T o manufacture, fabricate, work, buy and sell 
everything capable of being the object of trade 
generally, and amongst other things, leather, 
textiles and all other materials entering into their 
working or manufacture; 

T o e a r n ' on the boot and shoe business and any 
business which the company m a y think useful 
and profitable; 

To buy, operate any industry, factory, business 
similar to the business carried on by the company, 
and to have the right to pay for such purchases 
in fully paid up shares of the capital stock of the 
company, debentures , debenture-stock or any 
other securities of the company; 

To act as broker, agent, representat ive of any 
corjK>ration, partnership or person carrying on any 
business similar to the business carried on by the 
company; 

T o enter into any agreement or into any arran­
gement for shar ing of profit, union of interest, re­
ciprocal concession or co-operation with any per­
son, company or association, incorj>orated or to 
be incorporated) carrying on or about to carry on 
any business which the present company is au­
thorized to carry on or any business or transac­
tion conducive to the a t t a inment of the objects of 
the present corporation; 

To apply the whole or any p a r t of its shares, 
moneys, dolxmturcs, Ixmds or other securities 
to the purchase of debentures or shares of any 
other companies or interests in any association or 
partnership; 

T o distr ibute in kind among its shareholders 
any property of the company or any share or 
other securities of other corporations, public, 
bodies or companies and which the present com­
pany m a y possess, under the name of " l a Riche­
lieu Shoe, Limited" , with a total capital stock 
of forty nine thousand nine hundred dollars 
($49.900.00), divided into four thousand nine 
hundred ami ninety (4,990) shares of ten dollars 
($10.00) each. 

The head office of the company will be at 
Belœil, in the distr ict of Richelieu, Province of 
Quebec. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty second day of March , 1923. 

C.-J. S I M A R D , 
2004 Assistant Provincial Secretary. 
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"The Duval Hosiery, Limited—"(La Bonneterie 
Duval, Limitée)" 

Avis est donné qu'on vertu de la première part ie 
de la loi des compagnies de Quéoeo, 1920, il a é t é 
accordé par le lieutenant-gouwrneUT de la pro-
> n i c e de Québec, des lettres patentes en da te du 
quinzième jour de mars 1923, const i tuant en cor­
poration: Hector Duval , manufacturier, David-
Daniel l'Védette, industriel, et Joseph-Armand 
Koiviu, commerçant, tous trois des cité et district 
de Montréal , dans les buts suivants : 

Faire généralement affaires comme manufac­
turiers et fabricants de tricots, bonneterie, co­
lons, soieries et laineries en général, et par suite 
agir comme tels pour la fabrication et la vente des 
bas, gants, mita ines , veston-, gilets, chandails 

we&ten), et généralement des tricots de quelque 
genre et de quoique matériel que ce soit : 

Acquérir ou posséder a t i tre de propriétaires, 
locataires ou autres, toutes fermes pour l'élevage 
des moutons ou autres animaux :\ toison, faire 
l'élevage de tels animaux, exploiter telles fermes 
et utiliser tels animaux pour les lins de la compa­
gnie, ou au t rement en disposer pour le tout ou 
I our part ie; 

Acquérir ou posséder à t i tre do propriétaires 
ou autre, toutes installations, machines, bâtisses 
ou propriétés mobilières et immobilières jxnivant 
servir dans la préparation de la laine, de la soie ou 
du coton, y compris carderies, filatures, exploiter 
et utiliser telles installations, machines ou pro­
priété- pour les fins de la compagnie, les vendre , 
céder, louer ou au t rement on disposer, pour le 
tout ou pour partie, suivant (pie la compagnie 
jugera à propos; 

Acheter, louer ou au t rement occuper et possé­
der toutes propriétés OU bâtisses et tous terrains 
comme bureaux, manufactures, boutiques ou en­
trepots, et toutes propriétés et bâtisses générale-
: icut nécessaires et utiles pour la conduite de ses 
affaires et opérations; louer, revendre ou échanger 
belles propriétés et bâtisses, pour le tout ou pour 
partie, ou au t rement en disposer; 

Acquérir ou posséder â titre de propriétaire, 
locataire OU autre , toutes machines, tout outillage, 
toutes marchandises ou matériel et généralement 
toutes choses pouvant être nécessaires et utiles 
dans le genre d 'opérat ions que la compagnie est 
autorisée de faire, les vendre, louer, céder ou au­
trement en disposer; 

Acquérir en tout ou en part ie , de toutes com­
pagnies, associations ou de toutes personnes, des 
entreprises similaires â celles de la compagnie, 
acquérir quelque par t d ' in térê ts dans telles entre­
prises, entrer en société avec les compagnies ou 
personnes exerçant telles entreprises, ou faire 
i v c elles toutes espèces de conventions ou con­
trats pour la coopération, le partage des intérêts 
et des profits; 

Plus spécialement acquérir et posséder l 'entre­
prise de fabrication de tricots actuellement ex­
ploitée par Hector Duval , manufacturier, au 
No 400 de la rue Beau bien est, dans la cité de 
Montréal, y compris les machines, outillage, 
stock, ameublement, clientèle et généralement 
tout l'actif de la di te exploitation, et assumer 
toutes les obligations du dît Hector Duval rela­
tivement à telle entreprise, le tou t suivant telles 
conventions e t conditions qui pourront être fixées 
entre le d i t Hector Duval et la compagnie: 

Distribuer une certaine quant i t é de par t s dans 
le capital-actions de la compagnie, en paiement 
du prix d'acquisition à titre quelconque d ' in té­
rêts' dans des entreprises similaires, et plus spécia­
lement acquit ter en par ts dans le capital-actions 

"The Duval Hosiery, Limited—" (La Bonneterie 
Duval, Limit e ) " 

Notice is hereby given that under Pari 1 of the 

Quebec ( Companies Act, 1820; letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province «>f Quebec, bearing date this fifteenth 

day of March, 1083,incorporating: Hector Duval, 
manufacturer, David Daniel l'Védette, industrial, 
and Joseph Armand Boivin, trader, all three of 
the city and district of Montreal, for the 
following purposes: 

To e a r n ' o n the genera I bufdnesc of manufactur­
ers and makers of knitted goods, hosiery, cotton, 
silk and wool textiles in general and to act also 
in such capacity for the manufacturing and sale 
of hosiery, glove-, mi t t s , vests, coats, sweaters 
and generally of knitted goods of every kind and 
m a le of any material whatever; 

T o acquire or jmssess as owners, lessees or 
otherwise, any farms for the raising of sheep or 
other woollod animal, and to breed such animals, 
operate such farms and utilize such animal- for 
the purposes of the company or otherwise and to 
dispose of the same, in whole or in p a r t ; 

To acquire or possess as owners or otherwise, 
any plant, machinery, buildding- or moveable and 
bnmoveablo property capable of being used in 
the preparation of wool, silk or cotton, including 
carding mills, textile mills, operate and utilize 
such plant, machinery or property for the com­
pany 's purposes, to sell, a&SIgn, lease or othorw ise 
dispose of the sen c in whole or in parti as the 
company may think fit; 

T o buy. lease or otherwise occupy and possess 
any proper!) or buildings and any landsu- offices, 
factories, shops or wan houses, and any property 
and buildings generally necessary and useful for 
the conduct of its business and operations; to 
lease, re-ell or exchange such projœrtics or build­
ings, in whole or in part, or otherwise dispose of 
the same; 

To acquire or possess as proprietor, lessee or 
otherwise, any machine, equipment, merchandise 
or material and generally all things capable of 
being necessary and useful in the carrying on of 
the kind of operations which the company is 
authorized to carry on, and to sell, lease, assign 
or otherwise dispose 01 the same; 

To acquire, in whole pr in part, from any com­
panies, associations, or from any persons, under­
takings sin ilar to those of the company, acquire 
any share of interests in such undertakings, enter 
into partnership w ith com pa nies or persons carry­
ing on such undertakings or to enter with them 
into any kind of agreement's or contracts for 
co-operation, sharing of interests and profite; 

More especially to acquire and posses the 
knitting business presently operated by Hector 
1 nival, manufacturer, at No. 466 Beaubien street 
East , in the city of Montreal , including the ma­
chinery,' equipment, stock furnishings, good-will, 
and the general assesfe of the said business, and 
to take over all the liabilities of the said Hector 
Duval in connection with such undertaking, the 
whole upon such terms and conditions as m a y be 
fixed between the said Hector Duval and the com­
pany; 

To distribute a certain quant i ty of shares in 
the capital-stock of the company in payment of 
the price of acquisition under any title of interests 
in similar undertakings and more especially to 
pay off with shares of the capital-stock of the 
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de la compagnie, tout ou partie d u prix d 'acquisi­
tion QUI pourra être fixé pour l 'achat de l 'entre­
prise Hector Duval comme susdit ; 

Acheter, louer ou au t rement acquérir et pos­
séder, tout ou partie des droits et intérêts dans 
toutes patentes, brevets ou franchises pouvant 
être ut des aux opérations et affaires de la 
compagnie, les louer, céder, revendre ou aut re­
ment en disposer; 

Fftire enregistrer ou obtenir toutes marques de 
conunerce ou dessins de fabrique pouvan t être 
utiles dans son entreprise; 

Faire des avances d 'argent :\ t i t re de prêts ou 
autres, à toute jM-rsonne faisant affaires avec la 
compagnie ou exécutant des t ravaux pour elle; 

Accorder des bonus à toutes personnes qu i ,pa r 
leurs efforts et leur travail , auront avancé les 
intérêts de la compagnie; 

Aider toute organisation créée dans le bu t de 
secourir les employée; 

Acheter des parts dans le capital-actions d 'au­
tres compagnies; 

Faire a lia ires comme agent dans le genre d'af­
faires faites par la compagnie; 

Faire et exécuter elle-même tous les t ravaux 
et entreprises (pi'elle est autorisée de faire, ou les 
faire faire et exécuter par d 'aut res personne*] 

Vendre OU aut rement disposer de son entreprise, 
pour le tout ou pour par t ie ; 

Créer et émet t re une partie du capital-actions 
de la compagnie sous forme d'actions privilégiées, 
comportant tels privileges et avantagea que le 
ou les règlements décrétant telle émission pour­
ront déclarer; 

Généralement acquérir et posséder tous biens 
meubles et immeubles nécessaires à son entre­
prise, aliéner ces biens meubles et immeubles e t 
hypothéquer ces derniers; 

Faire généralement toutes choses et passer tous 
contrats , de vente , d 'échange, de louage, d 'asso­
ciation, d 'engagement ou autres nécessaires pour 
l 'administrat ion de la compagnie, et pour la con­
duite, de ses affaires et opérations; 

Généralement distr ibuer une certaine quan t i t é 
de parts dans le capital-actions de la compagnie 
en paiement et satisfaction de tou te obligation 
e t de tout engagement quelconque contractés par 
la compagnie dans le cours de ses affaires, sous 
le nom de " T h e Duval Hosiery, Limi ted—La 
Bonneter ie D u v a l , L imi tée" , avec un capital 
to ta l de quatre-vingt-dix-neuf mille piastres 
($99,000.00), divisé en neuf cent quatre-vingt-dix 
(990) actions de cent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal , dams le district de Montréa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce quinzième jour de m a r s 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2003 C.-J. S I M A R D . 

"Le Cultivateur, Limitée". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
par t ie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a é té accordé par le l ieutenant-gouverneur de 
la p ro \ ince de Québec, des le t t res patentes en 
da te du vingt-quatr ième jour de m a r s 1923, 
const i tuant en corporation: Albert Guyot , comp­
table, William A. Hodgc, voyageur de commerce, 
Antoine Guyot , commerçant de charbon, Suzanne 
Laurent , fille majeure et comptable, Lauret te 
Chapleau , 1.11e majeure et "sténographe, tous de 
Montréal , dans les buts su ivants : 

Fa i re le commerce en général d e grain, graine 
de semence pour les fermes, e t autres terrains 
quelconques, y compris, tous les grains et graines 
pour Heurs, pa r te r re et jardins, fabriquer, acheter, 

con,puny all or part of the purchase price which 
may be fixed for the purchase of the undertaking 
of i lector Duval as aforesaid; 

To buy, lease or otherwise acquire and possess 
all or any of the rights and interests in any pa­
tents, brevets «>r franchises which may seem use­
ful to the operations and business of the company, 
and to lease, assign, resell or otherwise dtfpOSe 

of the same; 
To procure the registration or secure any trade 

marks or industrial designs capable of being used 
for its undertaking; 

T o make advances of money by way of loan 
or otherwi-e to any person having dealings with 
the company or executing works for i t ; 

To grant bonuses to any persons who, through 
their efforts and their work ,may have furthered 
the interests of (he company; 

T o aid any organization created for the pur­
pose of helping the employees; 

T o buy shares in the capital-stock of other com­
panies; 

To carry on business as agent in the kind of 
business carried rrrî by the company; 

T o make and execute all w o r n and undertak­
ings it is authorized to make or to cause them to 
be made and executed by other jicrsons; 

T o sell or otherwise dispose of its undertaking 
in whole or in par t ; 

T o create and issue an par t of the capi ta l -
stock of the company as preferred shares carrying 
such privileges and advantages I'.S the by-law or 
by-laws creating such issue may determine; 

General]}, to acquire ai d poetess, any moveable 
and immovcabl property necessary for its under­
taking and to alienate such n oveab'es and im­
moveables and hypothecate such immoveables; 

Generally, to do all things and enter into any 
contracts of sale, exchange, hire, association, 
engagement or otherwise necessary for the man­
agement of the company and for the conduct of 
it- business a id ope a t ions; 

Generally, to distribute a certain quan t i ty of 
shares in the capital-stock of the company, in pay­
men t or as the satisfaction of any obligation or 
liability whatever contracted by t h e company in 
the pursuit of i t s business, under the name of 
" T h e Duval Hosiery. Limited—La Bonneterie 
Duval, Limitée*', with a total capital-stock of 
ninety-nine thousand dollars ($99,000.00), divid­
ed into nine hundred and ninety (990) shares of 
one hundred dollars (S100.00) each. 

The head office of the company will be a t Mon­
treal , in the distr ict of Mont rea l . 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary! 
this fifteenth dav of March , 1923 

C . J . S I M A R D , 
2004 .Assistant Provincial Secre tary . 

"Le Cultivateur, Limitée". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act , 1920, let ters pa ten t 
have been issued by t h e Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, bearing da te the 
twenty fourth day of M a r c h , 1923, incorporating: 
Albert Guyot , accountan t , William A. Hodge, 
commercial traveller, Anto ine Guyot , coal mer­
chant , Suzanne Laurent , spinster and accountant , 
Laure t t e Chapleau, spinster and stenographer, 
all of Montreal , for the following purposes: 

To generally deal in h a y , seed for farms and 
other lands whatever , including all grain and 
seeds for flowers, lawns and gardens, manufac­
ture, buy, sell a n y overalls and other working 
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v.-ndro tous salopettes, et autres habits de travail, 
manufacture!, acheter ou vendre toutes sortes 

parfum et produit de toilet te; 
l'aire le commerce de chaussure-, inarchan-

sèches. épîcerieB, provisions; fabriquer, 
•, !. vendre et faire la production et le 0010-

. erce en général de prodmta chhniquee, engrais 
chimiques et autres ixmr Ic.̂  fermes, jardins. 

, - i toutes matières et préparations j o u r la des-
| udion del Insectes, et ]>our le t ra i tement des 
plantes, arbres, arbustes et pour les plantes et 
semences de fermes et jardin.-; 

Fabriquer, acheter, ou au t rement faire le com­
merce d ' ins t ruments aratoires, ou autres aoces-

. outils et outillages pour formes et jardins . 
\ quérir par achat , bail, échange ou autre­
ment, et détenir, vendre, céder, échanger et 
: itrement disposer de biens-fonds et immeubles. 
, totalité ou en par t ie ; en disposer ou faire le 
commerce au t rement , et développer, me t t r e à 
profit, améliorer tous immeubles et meubles que 

compagnie est autorisée d 'acquérir et de 
éder sou.- toutes manière-- quelconques; 

Faire toutes subdivisions de propriété en lot* 
bâtir, rues et ruelles, carrés ou autrement , et 

tii ulièremenl, en construisant, changeant , 
lissant, décorant , -ent re tenant , subdivisant, 

i i ublant, et améliorant toutes sortes de bâtisses, 
pour toutes fins et faire le commerce d'immeubles 
e n général, t a n t comme acheteur que comme 
vendeur. Vendre ou au t rement disposer de tout 
ou en part ie , de I entreprise de la compagnie, et 
de ses immeubles, aux te rmes e t conditions que 
la co npagnie jugera bon, et accepter eh paie-

des actions, obligations, stock ou autres 
valeurs, d e toute* jersonnes, compagnie et com­
pagnies, éme t t r e des actions acquittée* de la 

lagnie, en paiement de toutes acquisitions, 
I 1 achat ou au t r emen t , de tous biens, n cul lc-
. t immeubles, services rendus ou a rendre, (pie 
la compagnie peut ou pourra avoir ou jiosséder. 
Acheter, acquérir, détenir, t ransfer re r , vendre 
MU autrement disj/oser, des actions, debentures, 
• m garanties, dans aucune au t re compagnie, 
ayant le même bu t en tout ou en par t ie , que celui 
de cotte compagnie, et é tant propre à porter 
directement ou indi rec tement des bénéfices de 
cette compagnie, rémunérer toutes personnes ou 
compagnie, jxmr services rendus ou à rendre, en 
plaçant ou en a idant à placer, ou en garant i ssant 
le placement de toutes par t ies des actions, du 
capital de la compagnie, ou des obligations ou 
autres valeurs d e la compagnie, ou dans la con­
duite de ses affaires. Prendre et détenir les 

Nitrations, hyjjotheques, gages, et charges pour 
assurer le paiement du prix d 'achat de toutes 
propriétés mobilières e t immobilières que la 
compagnie ]>ourra vendre, ou des deniers dûs par 

ompagnie, pa r les acheteurs ou au t res per­
sonnes, ou avancés p a r la compagnie aux ache-
i i u r s , ou à toutes au t res personnes ou autres 
améliorations; 

Hmprunter toutes sommes d argent don t la 
compagnie au ra besoin pour acqui t ter l 'achat 
des terrains ou des marchandises que la compa­
gnie pourra acquérir, ou pour toutes au t res t r an -
-a.tions, e t donner en garant ie toutes hypothè­
ques, billets promissoires, ou au t res garanties 
*iuelconques, sur les meubles, machineries, fonds 
de commerce, achalandage et même BUT les 
immeubles de la compagnie. Assumer, acquérir, 
louer, vendre, ou acheter l'actif de toutes per­
sonnes ou compagnies, sociétés quelconques, ou 
aisant un commerce semblable, et de payer en 

clothes, manufacture, buy or sell all kinds of 
ixrfume and toilet products; 

T o deal in boots and shoes, d ry goods, groce­
ries, provisions; manufacture, buy, sell, produce 
and generally deal in chemical products, chemical 
and other fertilizers for farms and gardens and 
also a n y ingredients and preparations for the 
destruction of insects and the treatment of plants, 
trees, shrubs and for farm and garden plante 
and seeds; 

T o manufacture , buy or otherwise deal in farm 
implements or other accessories, tools and equip­
ment for the farm and garden. Acquire by 
purchase, lease, exchange OT otherwise and hold, 
sell, assign, exchange and otherwise; dispose; of 
real estate and immoveable property, in whole 
or in part , and to dispose thereof or otherwise 
deal with t h e same, and to develop, turn to 
account and improve any immoveables and 
moveables which the said company is authorized 
to acquire and possess under a n y manner what­
ever; 

T o subdivide any property in to building lots, 
streets and lanes, squares or otherwise and in 
part icular by building, altering, pulling down, 
decorating maintaining, subdividing, furnishing 
and improving all kinds of buildings for any 
purposes and to carry on a general real estate 
business both as buyer a n d seller. T o sell or 
otherwise dispose» of the whole or par t of the 
under taking of the company and of i ts immov­
eables on sueh terms and conditions as the com­
pany m a y think fit and to accept in payment 
therefor, shares, bonds, 'stock or other securities 
of any persons, company and compagnies, issue 
paid up shares of the company in payment of 
any acquisition by purchase or otherwise of any 
moveable and immoveable property, for services 
rendered or to be rendered, which the company 
may or will have or possess. To buy, acquire, 
hold, transfer, sell or otherwise dispose of shares, 
debentures or securities in a n y other company 
having a like purpose in whole or in par t to tha t 
of this company or calculated directly or indir­
ectly to benefit this company, remunerate any 
person or companies for services rendered or to 
be rendered~in placing or assisting to place or in 
guaranteeing the placing of any pa r t of the shares 
of the capital-stock of the company or bonds or 
other securities of the company or in or about 
the conduct of i ts business. To t ake and hold 
mortgages, hypothecs, liens and charges t o secure 
the paymen t of t h e purchase price of any mov­
eable and immoveable property which the com­
pany m a y sell or monej-s due "by the company, 
by the purchasers or other persons or advanced 
by the company to purchasers or to any other 
persons or other improvements; 

To borrow any sums of money which the com­
pany may require for acquit t ing the purchase 
price of the lands or merchandise which the 
company m a y acquire or for any other transac­
tion a n d to give in security a n y hypothecs, pro­
missory notes or other lien whatever on the 
moveables, machinery, stock-in-trade, good-will 
and even on the immoveables of the company. 
T o under take , acquire, lease, sell or buy the 
assets of any persons, companies, or partner­
ships whatever carrying on a similar business 
and t o p a y therefor in shares of the company 
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actions de la compagnie; OU BAI 
considérations valables; 

F i i e t t r c des actions ou debentures, et les 

mnven d 'au t res or by way of other lawful considerations; 

T o issue shares or debentures and secure the 
earantir par l'actif de la compagnie, et en ct t re same on the assets of the company, and to issue 
de ., • i, ,s privilégiée conformé!, ont aux p r e - preferred shares m accordance with the provi-

i ) ( io ' V i a m ee sujet, et de le- canceller «ona o the law on tha t behalf and to cancel or 
r u n 1er Faire toutes: transact ions de banque, annul the same. T o d o any banking transactions, 
J I I M A ents utiles et nécessaires, p e r pass any by-laws useful and nm-ssary for t l , ; 

r é J i c e l a.ln inistra.ion «le ladite compagnie, management and administrat ion of the «au. 

o u 

faire 
la régie 
en 
Quel 

corre 
con<iue - - i , |; ,.M , , i ; , ,,„,.,„ 
commerce; 

Faire tous le* objets propres à «ggj^ T o U o a l l t h i n R 8 incidental to the a t tainment 
objets . - de s sus n eut.onnés. e t en gênéi . a objects and generally do all act-
tous les a c e s . , c!, . , , ans le 1 d a g» { ^ ^ & n ( | 

e t d accroître la valeur .les p r o p , étés • «> ' uttW ( , n h a n ( . i n £ ( h e v a l u e ' o f ' t h e p r o p p r t y 0 r other 
entreprises de la c . m W n . . ^ ^ undertakings of the company or connected 
de quelque manière que ce soit ou;qui pèsent t t e -J g manner whatever or which 
ê t re nines à la 0 .so en ope^taonetS 1 ad ... s- ^ ^ » f o r ^ m m m 

tration des objet* de la con pagine, et A. bon ^ o f t h e o b j p c t g ( ) f t h e a n y a n d f o r i t , 
exploitation et de faire et signer tous actes et b u s i a n d t

J

0 l n a k e a n d g i a c L s a n ( , 
documente utUee e t nécessaire -. aux t,n-u-de.-u^ d o c u m e n t s u s p f u l a n d n e c c s s a r y f o r t h e above 

Le Cultivateur, .entionnoes, sous le nom (le Le cu l t iva teur , , . p s > u n d o r t h e n a m e o f » l A i Cultivateur, 
.imitée , avec un <capital _ t.>tal de vingt n u e jj^ggp w i t h a total capital-stock of twente 
lastres fs2O,CO0.O0), divisé en qua t re cento t h o u p a n d d o l l a r 8 (.çao.OOO.OO), divided i r to four 
400) actions de cinquante piastres (S50.C0) i l l i n i l m i , 4 n m R i i a r M n f fif, v dollars fS50.00: 

mentionnées, sous le nom de 
Limitée 
piastre 
(400) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie ^era à 
Montréal , dans le district do Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-quatr ième jour de mars 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2005 C.-.J. S I M A R D . 

hundred (400) shares of fifty dollars ($50.00) 
each. 

The head office of the company, will be at 
Montreal , in the district of Montrea l . 

Dated a t the office of the Provincial Secretary 
this twentv fourth day of March, 1923. 

C. J . S I M A R D , 
20G0 Assistant Provincial Secretary. 

"Vulcan Steel & Iron Works Company, Limited" . . V u l c a n Steel & Iron Works Company, Limited" 

Avis est donné qu 'en vertu de la première part ie 
de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, dos lettres pa tentes en da te du 
treizièn e jour do mars 1923,constituant en corpora­
tion : Paul-( -ami jlc Mau borgne, Albert L'Archevê-

3ue et Alfred Ferguson, tous trois manufacturiers, 
es cité et district de Montréal , dans les buts sui­

v a n t s : 
Faire les affaires en général de manufacturiers , 

fabricants, fondeurs et faire l ' installation d'ou­
vrages en fer, cuivre, bronze, acier, fonte, tôle, 
fer-blanc, zinc, plomb, aluminium et en tou t au t re 
méta l pouvant s'allier à ces métaux e t autres pro­
du i t s en fer de toutes sortes; 

Obtenir on tout ou on partie les affaires d 'au­
cune personne ou corporation ayan t des affaires 
semblables à celles de la présente compagnie; 

Manufacturer, couler, fabriquer, poser, fondre 
e t confectionner tous les ouvrages en fer, en cui­
vre, en brouze, en fonte, en acier, en tôle, en fer-
blanc, en zinc, en plomb, en ahuninium, en tout 
au t re métal jwnivant s'allier à ces derniers; 

Faire, confectionner, installer dee c h a r c u t e s 
en fer pour tous bâtiments, ponts en fer et pour 
tous travaux dans lesquels ent rent des ouvrages 
en fer, en cuivre, en bronze, en fonte, en acier, en 
tôle, enfer blanc, en zinc, en plomb, en aluminium 
e t tout au t re mélange pouvant s'allier et faire 
tous autres t ravaux ou constructions nécessaires 
à l 'installation des ouvrages ci-dessus, préparés 
par la compagnie ou toute autre compagnie fai­
san t des affaires semblables à la présente com­
pagnie; 

Faire l 'estampage e t préparer les procédés mé­
caniques pour l 'obtenir; 

Notice is hereby given t h a t under P a r t 1 of the 
Quebec Companies ' Act, 1920, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the thirtce* th day 
of March, 1923, incorporat ing:Paul Camille Mau-
borgno, Albert L'Archevêque and Alfred Fergu­
son, all three manufacturers , of the city and dis­
tr ict of Montreal , for the following purposes*: 

T o carry on the general business of manufac­
turers , makers , smelters, and to install iron, cop­
per, bronze, steel, cast iron, sheet iron, t in, zinc, 
lead, aluminum works and works in any other 
metal capable of amalgamat ing with the above or 
any other iron products of every kind; 

T o secure in whole or in pa r t the business of 
any person or corporation having objects similai 
to those of the present company; 

T o manufacture, cast, fabricate, install, smelt 
and make any iron, copper, bronze, cast iron, 
steel, sheet iron, t in, zinc, lead, aluminum works 
or works in any other me ta l capable of amalgam­
at ing therewith; 

T o make, construct, install , iron structures for 
any buildings, iron bridges and for any other 
works into which enter iron, copper, bronze, cast 
iron, steel, sheet iron, t in, zinc, lead, aluminum 
works and any other mixture capable of amalgam 
a t ing therewith and to do a n y other works or con­
struct ions necessary for the installation of the 
above works prepared by the company or by any 
other company carrying on business similar to the 
present company; 

To carry on the business of dye stamping and 
prepare the mechanical processes for obtaining 
same ; 
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Fondre, couler, fabriquer, manufac turer e t 
poser tous les produits ci-dessus ment ionnes et, 
•eux qui en dérivent; 

Vendre, acheter en gros et en détail et faire le 
tommerce de manufacturiers, de fondeurs et de 
fabricants d 'ouvrages en fer e t de tous au t res pro­
duits a y a n t rapport au commerce de la compa­
gnie; 

Agir comme agents de fabriques ou agents a 
commission de toute au t re compagnie, société, 
sorporaîton ou personne intéressée dans la fabri­
cation, la vente e t dans l ' importation et l 'exporta­
tion des produits utilisés dans un commerce de 
cotte nature; / 

Manufacturer les matér iaux d'emballage et 
joutes choses devant servir au commerce de la 
compagnie; f 

Utiliser, vendre et ache te r tous produits oui 
.•ntrent et peuvent être utilisés dans la fabrication 
du fer, de la fonte, de l 'acier, du cuivre, du bronze, 
de la tôle, d u fer blanc, du plomb, du zinc e t de 
!'aluminium en général; 

Acheter et vendre les instruments nécessaires 
et tout matériel pour les fins de la fabrication et 
du commerce de la compagnie et faire le commerce 
d'importation et d 'exportat ion e t tous effets m o ­
biliers en rappor t avec l ' industrie ci-dessus; 

Construire, exploiter, 4 vendre e t acheter tous 
bâtunents, fabriques, usines, manufactures et 
moulins pour les fins du commerce de la com­
pagnie; > 

Acquérir les terrains pour la construction des 
dites usines, fabriques, manufactures, moulins et 
bâtiments nécessaires au di t commerce de la com­
pagnie, avec pouvoir de posséder tout l 'outillage 
aux fins du di t commerce et exercer tous droi ts se 
ra t tachant au commerce ci-dessus et ainsi pour la 
construction de maisons pour les ouvriers t ravai l -
huit aux dites usines; 

Construire, acheter, posséder, vendre et louer 
dos entrepôts pour remiser, pour le compte de la 
compagnie ou pour toute au t re personne ou com­
pagnie, tous produits pouvant être utilisés pour le 
dit commerce et faire le commerce d 'aucun des 
dits objets, comme négociants en gros et en détail , 
importateurs et exportateurs e t agents e t faire 
toutes choses quelconques en rapport avec l 'objet 
de la dite compagnie; 

Acquérir, assumer la tota l i té ou aucune partie 
de l 'achalandage du conunerce e t de la propriété 
l'aucune personne, société, corporation, compa­

gnie ayan t le même commerce que la compagnie 
est autorisée à exercer et de les payer en argent , 
actions, obligations, debentures et en d 'aut res 
valeurs de la présente compagnie; 

Acheter, prendre à bail ou en échange ou au t re ­
ment acquérir et exploiter aucune propr ié té fon­
cière ou personnelle pouvan t produire du fer ou 
toute autre matière employée dans l ' industrie de 
la dite compagnie aucun droit ou privilège que 
la compagnie croira nécessaires aux fins de son 
commerce e t de son industr ie; 

Prêter et payer de l 'argent à toutes personnes 
qui seront en relations d'affaires avec la présente 
compagnie; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, escompter 
et émettre des billets promissoires, négociables e t 
transférables; 

Produire par la vapeur e t l 'électricité ou tou t 
autre pouvoir, les forces motrices pour les fins de 
la dite industr ie; 

Acquérir par contra t ou t ranspor t ou de tou te 
autre façon, toutes licences, pouvoirs, autori tés , 
franchises, droits, privilèges, secrets, brevets 
d'invention, marques de commerce et procédés 
qu 'aucune personne, gouvernement, société ou 

To smelt, cast, fabricate, manufacture and ins­
tall all the above products and those derived 
t herefrom; 

To sell, buy wholesale and retail and carry on 
the business of manufacturers ' smelters and mak­
ers of iron works and of any other products inci­
dental to the business of the company;* 

To ac t as manufacturers ' agents or commission 
agents of a n y other company, partnership, cor­
poration or person engaged in the manufacturing, 
sale and importation and exportation of the pro­
ducts utilized in a business of this nature; 

To manufacture the packing materials and all 
things to be used in the business of thecompany; 

T o utilize, sell and buy any products entering 
or capable of being used in the manufacturing of 
iron, cast iron, steel, copper, bronze, sheet iron, 
tin, lead, zinc and aluminum in general; 

To buy and sell the instruments necessary and 
airy materials for the purposes of the manufac­
tu re and business of the company and to import 
and export any moveable effects incidental to the 
above business; 

T o construct, Operate, sell and buy any build­
ings, factories, work shops, manufactories and 
mills for the purposes of the company's business; 

T o acquire lands for the erection of the said 
work shops, factories, manufactories, mills and 
buildings necessary for the said business of the 
company, wit h power to possess all the equipment 
for the purposes of the said business and to exer­
cise all r ights connected with the above business 
and also for the erection of houses for workmen 
employed in the said workshops; 

To construct, buy, possess, sell and lease ware­
houses for the storing, on the account of the com­
pany or for any other person or company, any 
products capable of being used for the said busi­
ness and to deal in any of the said articles as 
Wholesale and retail dealers, importers and ex­
porters and agents and to do anything whatever 
incidental to the objects of the said company; 

T o acquire, undertake the whole or any pa r t 
of the good-will, business and property of any per­
son, partnership, corporation or company carry­
ing on the same business as the company is au­
thorized to carry on and to pay for the same in 
cash, shares, bonds, debentures and other secur­
ities of the present company; 

To purchase, take on lease or in exchange or 
otherwise acquire and exploit any real or personal 
property capable of producing iron or any other 
mat te r used in the business of the said company, 
and any right or privilege which the company 
m a y think necessary for the purposes of its busi­
ness and industry; 

"To lend and pay money to any persons having 
business dealings with t h e present company; 

To draw, underwri te , accept, endorse, discount 
and issue promissory notes, negotiable and t r ans ­
ferable; 

T o generate with s team, electricity or any other 
power the motive power required for the purposes 
of the said company; 

To acquire by contract or transfer or in any 
other manner any licenses, powers, authorities, 
franchises, r ights, privileges, secrets, patents of 
invention, t rade marks and processes which any 
person, government, partnership or corporation 
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corporation ou tou t au t re corjw politique peut 
donner et les utiliser e t en disposer; 

E t contr ibuer a l 'obtention de ce que ci-dessus 
moyennan t des parts de la compagnie, des obli­
gations et dos effets quelconques de la dite com­
pagnie ou au t rement ; 

Annoncer les produits de la compagnie dans les 
journaux, par circulaires, par exhibition et de tou­
te autre manière, dans l ' in térêt de la compagnie; 

Faire toutes choses appropriées a la réalisation 
des objets précités de la compagnie ou d 'aucun 
d 'eux; 

Faire toutes conventions avec les corps politi­
ques, municipaux et provinciaux OU autres , dans 
le but de promouvoir les in té rê ts de la compagnie 
e t obtenir d'eux tous privilèges ou droi ts qui peu­
vent ê t re utiles a la compagnie, sous le nom de 
"Vulcan Steel & Iron Works Company , Limited" , 
avec un capital total de quarante-neuf mille neuf 
cents piastres ($49,900.00), divisé en quarante-
neuf mille neuf cents (49,900) act ions de une pias­
t r e ($1.00) chacune . 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Mont réa l , dans le distr ict de Montréa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce treizième jour de mars 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2009 ( \ - J . S I M A R D . 

or any other public body m a y gran t and to utilize 
and dispose of the same; 

And to contr ibute to the securing of all the 
above with shares of the company, bonds and any 
ins t ruments of the said company or otherwise; 

T o advertise the products of the company in 
newspapers, by circulars, exhibition or in any 
other m a n n e r in the interest of the company; 

To do all things conducive to the at tainment 
of the above objects of the company or any o f 
them: 

T o enter into any agreements with public, 
municipal, provincial or other bodies with a \ v 
to promoting the interest of the company and to 
obtain therefrom any privileges or r ights which 
may seem useful to the company, under the name 
of 'Vulcan Steel <fe Iron Works Company, Lim­
i ted" , wi th a total capital stock of forty nine 
thousand nine hundred dollars ($49,900.00). 
divided into fortv nine thousand nine nundrcd 
(49,900) shares of* one dollar ($1.00) each. 

The head office of the company will be a t Mon­
treal, in the distr ict of Mont rea l . 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
this th i r teenth day of March , 1923. 

C. J . S I M A R D , 
2010 Assis tant Provincial Secretary. 

"L'Edifice Colomb, Limitée". 

Avis eat donné q u ' e n vertu de la première par-
tie*de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a 
é té accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en da te 
du vingt-neuvième jour de mars 1923, consti­
t u a n t en corporation: Léo Bérubé , avocat , J .­
Henr i Pelletier, bijoutier, Tréfilé Bérubé, contre­
maît re , Charles Delisle, mécanicien, e t Camille 
Côté , avocat, tous cinq de la cité de Rivière du-
Loup, dans les buts suivants : 

Acquérir , vendre, louer et donner à loger des 
terrains. Construire, faire construire, acheter, 
vendre, échanger, posséder, louer, donner à loyer 
e t administrer des meubles e t des immeubles 
les faire servir a toutes fins légales et spécialement-
les affecter au service de tous clubs, associations, 
sociétés quelconques e t aux fins pour lesquelles 
tels clubs, associations, sociétés seront ou auront 
é t é constitués; 

Acheter ou assumer la tota l i té ou aucune part ie 
du commerce, des biens, de l'actif ou du passif 
d 'aucune personne, société, compagnie exerçant 
aucun conunerce que la présente compagnie est 
autorisé à exercer ou en possession d e biens con­
venant à l 'objet de la présente compagnie; 

Hypothéquer , grever ou engager tou te proprié­
té mobilière ou immobilière, présente ou future, 
appa r t enan t à la compagnie comme garantie 
de toutes obligations, actions ou autres valeurs 
que cet te compagnie est légalement autorisée à 
émet t re ou toutes sommes d ' a rgen t empruntées 
pour les fins de la compagnie, sous le nom de 

L'Edifice Colomb, L imi t ée" , avec un capital 
total de quarante-neuf mille piastres ($49,000.00), 
divisé en neuf cent quatre-vingts (980) actions de 
cinquante piastres ($50.00) chacune. 

L e bureau principal de la compagnie sera a 
Rivière du Loup, dans le district de Kamouraska . 

D a t é d u bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-neuvième jour de mars 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2007 C.-J. S I M A R D . 

"L'Edifice Colomb, L imi tée" . 

Not ice is hereby given t h a t under Part» I of the 
Quebec Companies 'Ac t , 1920, letters patent havi 
been issued by the I^eutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the twenty 
ninth day of March , 1923, incorporating: Léo 
Bérubé, advocate, J . Henr i Pelletier, jeweller, 
Tréfilé Bérubé. foreman, Charles Delisle. machin­
ist and Cami l le Côté, advocate , all of the city of 
Rivière du-Loup, for the following purposes: 

T o acquire, sell, rent a n d give on lease lands. 
Construct , cause to be constructed, buy, sell, 
exchange, possess, rent , give on lease and manage 
moveables and imm oveables, use the same for any 
legal purposes and especially appropriate them to 
the use of any clubs, associations, partnerships and 
for the purposes for w hich such clubs.associations, 
partnerships wil l be or have been incorporated; 

T o buy or u n d e r t a k e the whole or any pa r t of 
the business, property, assets or liabilities of any 
person, par tnersh ip or company carrying on any 
business which the present company is authorized 
to carry on or possessed of property sui table for 
the purposes of the present company; 

T o hypothecate, mortgage or pledge any move­
able or immoveable property, present or future, 
belonging to the company as security of any bonds 
shares or other securities which this company is 
legally authorized to issue or any sums of money 
borrowed for the company ' s purposes, under 
the name of "L'Edifice Colomb, Limi tée" , with 
a total capital-stock of forty n ine thousand dol­
lars ($49,000.00), divided " in to nine hundred 
and eighty (980) shares of fifty dollars ($50.00) 
each. 

The head office of the company will be at 
Riviôrc-du-Loup, in the district of Kamouraska . 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty n in th day of March , 1923. 

C.-J. S I M A R D , 
200s Assistant Provincial Secretary-
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"Les Habitations de la Canardière. Limitée". "Les Habitations de la Canardière, Limitée". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par- Notice is hereby Riven that under l'art I of the 
tie de la loi des compagnies de Québec, 1 0 2 0 . il a Quebec Companies ' Act, 1 9 2 0 , letters patent 
été accordé par le l ieutenant-gouverneur de la have been issued by the I.ieutenant-( iovcrnor of 
province de Québec, des lettres patentes en da te the Province of Quebec, bearing da te the twenty 
du vingt-deuxième jour de mars 1 9 2 3 , eonsti- second day of March, 1 9 2 3 . incorporating: Jo -
tuant en corporation: Joseph Verret, entrepre- seph Ycrrct, masterttiaaon, Jean-BaptisteVerret, 
neur-maçon, Jean-Bapt is te Verret, rentier ct annui tan t , and Kugène Verret, bricklayer, all 
Eugène Verret, brique.leur, tous trois demeurant three residing in the city of Quebec, for the*follow-
en la cité de Québec, dans les buts su ivants : ing purposes: 

Faire affaires dans la cité de Québec, e t dans To carry on business in the city of QUCIXÎC and 
toutes autres municipali tés jouissant d ' u n prêt in a n y other municipali ty having the enjoyment 
en vertu des di-po-it ions de la loi 4 George V, of a loan under the provisions of the Act IGeorgo 
chapitre 4 7 , inti tulée: "Loi pour aider à la cons- V, chapter 4 7 , entitled : "An Act to assist in the 
truction de maisons d 'habi ta t ion dans les cités construction of dwelling houses in cities', towns, 
et villages et de la loi 1 0 George V, chapitre 7 1 vil lages," and of the Act 1 0 George V, chapter 
l ' amendant ; 7 1 , amending it ; 

Acquérir des terrains dans les limites de ladite To acquire land within the limits of the said 
cité de Québec ou de toutes autres municipali tés; city of Quebec, or of any other municipalities; 

Eriger sur lesdits terrains , des résidences ou T o erect on the said lands residences or dwelling 
maisons d 'hab i ta t ion , de dimensions raisonna- houses of reasonable dimensions, provided and 
bles, pourvues et aménagées d 'améliorat ions a p - supplied with projxr and suitable improvements 
propriées e t convenables et devant ê t re louées à and commodities and intended to be let a t a mo­
no prix raisonnable ou vendues de la manière derate price or sold as authorized under the said 
autorisée par lesdites lois; ac ts ; 

Obtenir des avances comme compagnie d 'ha- T o obtain advances as a dwelling house com-
bitation de la municipali té de la cité de Quéliec pany from the municipali ty of the city of 
ou de toutes autres municipalités en ver tu des dis- Quebec or any other municipalities under 
positions de la loi 9 George V, chapitre 1 0 . inti- the provisions of the Act 9 George V, chapter 1 0 
tulée: "Loi pourvoyant à la construction d 'habi- ent i t led: "An Act to provide for the construction 
tations salubres et accordant des avances aux of workmen's dwellings and for advances to 
municipalités ; municipali t ies" ; 

Jouir de tous les pouvoirs d 'une compagnie T o have all the powers of a company incorpor-
constituée avec les pouvoirs susdits en vertu a ted with the aforesaid powers under the afore-
desdites lois et faire les affaires d 'une compa- said acts and to c a m ' o n the business of a dwelling 
gnie d 'habi ta t ion dans toutes ses branches, telles house company in all branches thereof, as pro-
que prévues dans lesdites lois, sous le nom de vided in the said acts, under the n a m e of "Les Ha-
"Les Habi ta t ions de La Canardière, Limi tée" , bi tat ions de La Canardière, Limitée" , with a total 
avec un capital total de vingt mille piastres capital-stock of twentv thousand dollars 
( $ 2 0 , 0 0 0 . 0 0 ) , divisé en deux cents ( 2 0 0 ) actions ( 8 2 0 . 0 0 0 . 0 0 ) , divided into two hundred ( 2 0 0 ) sha­
de cent piastres ( $ 1 0 0 . 0 0 ) chacune . res of one hundred dollars ( $ 1 0 0 . 0 0 ) each. 

Le bureau principal de la compagnie sera il The head office of the company will be a t 
Québec, dans le district de Québec . Quebec, in the district of Quebec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, Da ted a t t h e office of the Provincial Secretary 
ce vingt-deuxième jour de m a r s 1 9 2 3 . this twen ty second day of March, 1 9 2 3 . 

Le sous-secrétaire de la province, C. J. S I M A R D . 
2 0 0 9 C.-J. S I M A R D . 2 0 7 0 Assistant Provincial Secretary. 

Lettres Patentes supplémentaires Supplementary Letters Patent 

"Senneterre Lumber Company, Limited" "Senneterre Lumber Company. Limited" 

> Avis est donné qu 'en ver tu de la première par- Notice is hen by given t h a t under P a r t I of the 
tie de la loi des compagnies de Québec, 1 9 2 0 , a r t i - Quebec Companies ' Act , 1 9 2 0 , articles 5 9 0 9 and 
des 5 9 0 9 e t suivants , il a é t é accordé par le lieute- following, supplementary le t ters pa ten t have 
nant-gouverneur de la province de Québec, des been issued by the Lieutenant-Governor of the 
lettres patentes supplémentaires, en da te du sei- Province of Quebec, bearing da te the sixteenth 
zième jour de m a r s 1 9 2 3 . changeant le nom de la day of March , 1 9 2 3 , changing the name of the 
compagnie "Bell River Lumber Company , company "Hell River Lumber Company , Lim-
Limited", consti tuée en corporation par lettres i ted" , incorporated by letters pa ten t dated the 
patentes en d a t e du troisième jour de janvier third d a y of .January, 1 9 2 3 , under the name of 
1 9 2 3 , sous le nom de "Pel l River Lumber Compa- "Hell River LUIUIXM- Company , Limited", to tha t 
ny, Limi ted" , en celui de "Senneterre Lumber of "Senneterre Lumber Company , Limited" , for 
Company, Limi ted" , dans les buts su ivan t s : the following purposes: 

Exercer l ' industr ie du bois dans toutes ses spé- T o car ry on the lumber business in all its bran-
cialités et toutes ant res industries connexes; l'aire ches and any other business incidental thereto; 
la coupe du bois, exercer l ' industrie de manufac- to ca r ry on lumbering operat ions, carry on the 
turier e t m a r c h a n d de billes, bois de sciage, de business of manufacturers and merchants of logs, 
charpente, pâ te de bois, bois à pâte , papier e t lumber, t imber , wood-pulp, pulp-wood, paper and 
tous produi ts ou sous produi ts du bois et de la all products o r by-products of wood and wood-
pâte à bois, e t tous autres articles e t maté r iaux • pu lp a n d any o ther articles and materials in the 
dans la fabrication desquels entré le bois; m a k i n g oîf which wood er ters or forms par t ; 

Acquérir p a r acha t , location, échange ou au t re - T o acquire by purchase, lease, exchange or 

\ 
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ment , détenir â quelque ti tre que ce soit, gérer, 
dévelopjior, vendre ou aut rement aliéner e t faire 
le commerce de terres, d ' immeubles de toutes sor­
tes, concessions forestières, permis forestiers, lots 
riverains, privilèges, droits de passage e t exploita­
tion de pouvoirs hydrauliques et droits e t intérêts 
y a t t achés ; 

Fa i re le commerce de toute sorte pour les fins de 
la compagnie et comme marchands généraux, e t 
acquérir , détenir et aliéner de toute manière des 
meubles ou propriétés immobilières â cette fin; 

Exploiter des minéraux, acquérir pa r acha t , 
location ou aut rement , et gérer, développer, ex­
ploiter, vendre, louer ou au t rement disposer de 
mines, carrières, concessions minières, et faire 
le commerce de leurs produits ; 

Acheter, acquérir , posséder, ériger, emménager 
eut retenir, louer, ou au t rement acquérir , détenir 
ou aliéner et exploiter des scieries, pulperies, pa-
piéries, fabriques de bois de toute sorte, ateliers 
pour la fabrication, la prépara t ion , pour le marché 
e t le t ra i tement de tous articles qui sont manufac­
turés dés produits OU sous produits du bois, e t 
en général, acquérir , détenir et aliéner à quelque 
ti tre e t de quelque manière, toutes propriétés 
mobilières ou immobilières jugées avantageuses 
pour les fins de la compagnie ou de ses employés ; 

Construire, acquérir , posséder, gérer, affréter, 
exploiter ou disposer de toutes sortes de ba teaux 
mus p a r la vapeur , ou au t rement , embarcat ions, 
remorqueurs, barges et autres vaisseaux, quais , 
bassins, élévateurs, entrepôts et au t res bâtisses 
nécessaires pour les fins de la compagnie et géné­
ra lement exercer l ' industrie d 'une compagnie 
de navigation et de t r anspo r t ; 

Acquérir, construire, gérer, détenir e t aliéner 
de quelque manière des pouvoirs électriques dans 
le district d 'Abitibi seulement, hydrauliques, de 
lignes téléphoniques et télégraphiques et les meu­
bles e t immeubles nécessaires iceux; 

Conclure e t accomplir des conventions avec 
toute autor i té , municipale, locale ou au t re qui 
seront jugées propres â at teindre les objets de la 
compagnie ou aucun d'iceux et obtenir de tou te 
telle au tor i té des droits, privilèges et concessions 
que la compagnie jugera désirable d 'obtenir ; 

Acheter la total i té ou une part ie quelconque, y 
compris la clientèle du commerce ou de l 'entreprise 
ou les biens mobiliers ou immobiliers, privilèges, 
droits, obligations, le passif et garant i r les obliga­
tions d 'aucune compagnie, d 'une ou de plusieurs 
personnes exerçant aucun commerce ou industr ie 
jugé de na tu re à aider aux fins de la présente 
compagnie, e t les payer to ta lement ou part iel le­
ment en par ts ou actions acquit tées; 

Faire toutes conventions quelconques relatives 
au partage des profits, la fusion des intérêts, la 
coopération, les risques conjoints avec toute au t re 
compagnie, corporation, ou au t re firme ayan t des 
pouvoirs semblables à ceux de la présente compa­
gnie et s 'y fusionner; 

Eme t t r e des actions acquit tées, bons, deben tu­
res ou autres valeurs de la compagnie en paie­
men t intégral ou partiel pour tou te propriété mo­
bilière ou immobilière, ou droits qui peuvent ê t re 
acquis par la compagnie ou pour tous services ren­
d u s ; 

Vendre ou aut rement aliéner son entreprise 
pour aucun prix ou considération quelconque e t 
distr ibuer entre ses actionnaires la tota l i té ou 
part ie de son actif en na ture ou espèce; 

Les pouvoirs énumérés dans chaque paragra-

f)he ne seront en aucune manière restreints ou 
imités p a r induction ou déduction des termes 

de tout au t r e paragraphe; 

otherwise, hold under a n y t i t le whatever , manage, 
develop, sell or otherwise dispose of and deal in 
lands, in moveables of every kind, t imber limit 
t imber licenses, water lots, privileges, rights of 
way and exploitation of waterpowers and rights 
and interests connected therewith; 

To carry on any kind of business for the com­
pany 's purposes and the business of general mer 
chant , and to acquire, hold and in any manner 
dispose of moveable or immoveable property for 
such purposes; 

To exploit minerals, acquire by purchase, lease 
or otherwise and manage, develop, exploit, sell, 
lease or otherwise dispose of mines, q u a r i i 
mining concessions and deal in the product 
thereof; 

To buy, acquire, possess, erect, equip,maintain, 
lease or otherwise acquire, hold or a l ienate and 
operate saw-mills, pulp and paper-mills, Wood 
manufactur ing p lan ts of every kind, shops for 
the manufacturing, preparing for m a r k e t and the 
t r ea tment of any articles manufactured with the 
products or by-products of wood, a n d general!', 
acquire, hold, and alienate under any t i t le and it 
any manne r any moveable and immoveable prop­
e r ty deemed suitable for the purposes of the com­
pany or of i ts employees; 

To construct, acquire, possess, manage, charter, 
opera te or dispose of all kinds of vessels propelled 
by s team or otherwise, boa ts , tugs, barges and 
other ships, wharves, basins, elevators, ware 
houses and other buildings necessary for the com­
pany ' s purposes and generally carry on the busi­
ness of navigat ion and t ranspor ta t ion company; 

To acquire, construct , manage , hold and alien­
ate in any way electric powers in the district of 
Abitibi only, v/aterpowers, telephone and tel­
egraph lines and the necessary moveables and im­
moveables; 

To en te r into a n d carry ou t a n y agreements 
with a n y authori ty , municipal , local or otherwise 
which m a y seem conducive to the company 's 
objects or any of them a n d to obtain from any 
such au tho r i t y a n y r ights , privileges and conces­
sions t h a t the company m a y think desirable to 
obtain; 

To buy the whole or any pa r t , including the 
good-will thereof, of the business.or under taking 
or the moveable or immoveable proper ty , privil­
eges, rights, obligations and liabilities and guar­
antee the obligations of a n y company and of 
any person or persons carrying on any business or 
t rade deemed conducive to the purposes of the 
present company, and to pay for the same in 
whole or in par t in paid up shares or s tock; 

T o enter into any agreement for shar ing of pro­
fits, union of interests, co-operation, joint adven­
tures with any company, corporation or other 
firms having powers similar to those of the pres­
en t company and to amalgamate therewi th ; 

T o issue paid u p shares, bonds, debentures or 
other securities of the company in full or par t 
payment for any moveable or immoveable prop­
er ty or r ights which m a y be acquired by the 
company or for services rendered ; 

T o sell or otherwise dispose of its under taking 
for any price or consideration whatever and to 
dis tr ibute among its shareholders t h e whole or 
any pa r t of its assets in specie or kind; 

T h e powers contained in any paragraph hereof 
shall in no wise be limited or restr icted by referen­
ce t o or inference from the te rms of a n y other 
paragraph; 
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Exercer tou t pouvoir ou commerce ne ra t ta ­
chant aux fins de la compagnie, avec un capital 
total de vingt mille piastres ($20,000.00), divise 
en deux cents (200) actions de cent piastres 
($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie est à Qué­
bec, dans le district de Québec. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
•e seizième jour de mars 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, 
1919 C.-J. S I M A R D . 

T o exercise any power and to carry on any bus i ­
ness incidental to the company's pur|x>ses, with 
a total capital-stock of twenty thousand dollars 
($20,000.00), divided into two hundred (200) 
shares of one hundred dollars($100.00) each. 

T h e head office of the company, will be a t 
Quebec, in the district of Quebec. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this sixteenth day of March, 1923. 

C. J. S I M A R D , 
1950 Assistant Provincial Secretary^ 

Département des affaires municipales Department of "Municipal Affairs 

C H A M B R E Dl" C O N S E I L E X E C U T I F . E X E C U T I V E C O U N C I L C H A M B E R . 

Québec, le 10 avril 1923. Quebec. April 10th, 1923. 
.• KK.SK.VT: le l ieutenant-gouverneur en Conseil. PRESENT: the Lieutenant-Governor in Council. 

Attendu qu 'une résolution passée parle conseil 
municipal de la paroisse de Sainte-Mart ine, dans 
le comté de Cha teauguay , le cinquième jour do 
mara 1923, a fait voir à Son Honneur le lieutenant-
gouverneur q u e la publication de tou t avis, règle­
ment ou résolution dudi t conseil niinicipal à être 
i s i te en vertu du code municipal de la province 
de Québec, pour ra se faire dans la langue fran­
çaise seulement, sans préjudice pour aucuns des 

habi tants de ladite municipali té; e t a t t endu que 
toutes les formalités de la loi ont é té remplies; 

Il est ordonné que les avis, règlements e t réso­
lutions dudi t conseil municipal de la paroisse do 
Sainte-Mart ine, dans le comté de Chateauguay, 
dont la publication est prescrite par les dispositions 
du code municipal de la province de Québec, se 
publient à l 'avenir dans la langue française seule­
ment. 

Le greffier du Conseil exécutif, 
A. M O R I S S E T . 

Publié en conformité de l 'art icle 131 du Code 
municipal de la province de Québec. 

Le sous-ministre des affaires municipales, 
OSCAR M O R I N . 

Québec, 10 avril 1923. 1997 

P Whereas by resolution passed by the municipal 
council of the parish of Sainte-Mart ine , in the 
county of Chateauguay, on the fifth day of March 
1923, it ha th been shewn to His Honour the 
Lieutenant-Governor tha t the publication of 
any notice, by-law or resolution of the said muni­
cipal council to be made under the provisions of 
the said Municipal Code of the Province of Que­
bec, may be so made in the French language only, 
without det r iment to any of the inhabitant-, of 
said imuiicipality; and whereas all the formalities 
required by law have been observed; 

I t is ordered tha t the notices, by-laws- and re­
solutions of the said municipal council of the 
parish of Sainte-Martine, in the county of Cha­
teauguay, the publication of which is required by 
the provisions of the Municipal Code of the Prov­
ince of Quebec, be henceforth published in the 
French language only. 

A. MORISSET, 
Clerk Executive Council. 

Published in conformity with article 131 of the 
Municipal Code of the Province of (Quebec. 

i > - C A R Ml mix, 
Deputy Minister of Municipal Affairs. 

Quebec, April, 10th, 1923. 1988 

Département de l'Instruction Publique Department of Public Instruction 

n E P A R T E M E N ' T DE L ' I N S T R U C T I O N P U B L I Q U E 

Québec, 13 a v r i l 1923. 
Demande e s t f a i t e de d é t a c h e r de la m u n i c i p a ­

l i t é s c o l a i r e de Saint-Pie l e s l o t s Nos 380, 790, 

791 et 8 0 1 , d e s p l a n et l i v r e de r e n v o i o f f i c i e l s de 

la p a r o i s s e de Saint-Pie, c o m t é de Bagot, et de les 
a n n e x e r à la m u n i c i p a l i t é s c o l a i r e do Saint-Paul-
d*Abbotsford, c o m t é de Rouville, p o u r f i n s s c o ­
l a i r e s p r o t e s t a n t e s . 2111—10-2 

D E P A R T M E N T O F P U B L I C I N S T R U C T I O N 

Quebec, 13th April, 1923. 
Application is made to detach lots Nos. 380, 

790, 791 and 80 L, on the plan and book of refer­
ence of the parish of Saint-Pie, Bagot county, 
from the school municipali ty of Saint Pie , and to 
annex them for Pro tes tan t school purposes to the 
school municipali ty of Saint-Paul-d 'Abbotsford, 
Rouville county. 2112—10-2 

525-22. 
Québec, 9 avril 1923. 

H a plu à Son Honneur le lieutenant-gouver­
neur en conseil, en da te du G avril courant, d 'an­
nexer la municipalité scolaire de Saint-Joseph-de-
Soulanges, comté de Soulanges, à la municipali té 
scolaire d e Saint-Laurent-des-Cèdres, même 
comté. 2157 

525-22. 
Quebec, April 9 th , 1923. 

His Honour the Lieutenant-Governor in coun­
cil has been pleased, by an order in council, dated 
the 0th April, 1923, to annex the school municip-
ality of Saint-Joseph-de-Soulanges, county of Sou­
langes, to the school municipali ty of Saint-Lau-
rent-dcs-Cèdres, same county . 2158 

http://kk.sk.vt
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502 22. 
QuébeO. 9 avril 1028. 

Il a plu a Son Hoiuiour le l ieutenant-gouver­
neur en conseil, en da te du (i avril courant, de déta­
cher de la municipali té scolaire de Como, comté 
de Vaudreuil, le terri toire du village de Oomo, 
érigé par proclamation du lieutenant-gouverneur 
en conseil, en da te du -S février. 1918, et insérée 
dans la Gazet te officielle de Québec, le 1(1 février 
1 9 1 \ et d'érigé* tout ee territoire en municipalité 
scolaire distincte. jiourles catholiques seulement, 
sous.le nom de "Oomo-Est" , même comté. 2155 

868-23. 
Québec, 17 avril 192:5. 

Demande est faite de détacher de la 'munic i ­
palité scolaire de la paroisse; de Sainte-Christine, 
comté de Bagot. le* Iota numéros 73 et 74 des 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre pour 
ce t te part ie du canton d'Acton, communément 
appelée, • po in t e d'Acton. ' et de les annexer à la 

municipalité scolaire de Durham-Sud (Saint-
Fulgonee) comté de Drummond, pour fins sco­
laires protestantes . 2151—18 2 

987-22. S 
Québec, 9 avril 1923. 

Il a plu àSonHonneur le l ieutenant-gouverneur 
en conseil en da te du 0 avril courant, d'ériger en 
municipalité scolaire distincte, sous le nom «le 
Saint-Pierre-d'Kscourt, comté de Témiscouata, 
avec les mêmes limites que la municipalité rurale, 
telle qu'érigée par la loi 12 Georges V, ch. 119, 
sanctionnée, le 21 mars 1922, savoir: 

a. Dans le canton de Pohénégainook. paroisse 
de Saint-Eleuthère, comté de Kamournskn. les 
lots 1 à 20 du rang X I . et la moitié sud-est du lot 
21 et les lots 22. 23 et 24 du rang X. inclusive­
ment , des plan et livre de renvoi officiels do la 
dite municipalité: 

b. Dan s le can ton dJEscourt, paroisse de Sa in t 
David, comté de Témiscouata. les lots 1 a 27 des 
rangs I e t I I inclusivement, des plan et livre de 
renvoi ofliciels de la dite municipalité. 

2159 

502 22. 
His Honour the Lieutenant-Governor has lieen 

pleased, by order in council da ted t h e 0th day of 
April ins tan t , to detach from the school municip­
al i ty of Como, county of Vaudreuil, the ter­
r i tory of the village of Como erected by procla­
mation of the Lieutenant-Governor in Council 
da ted the 8th of February, 1918, and inserted 
in the Official Gazet te of Quebec the 10th of Feb­
ruary, 191S, and to erect all this terr i tory into % 
sejiarate school municipali ty for catholics only, 
under the name of "Como-Eas t ', same county. 

2150 

358-23. 
Quebec, April 17th, 1923. 

Application is made to detach lots numbers 73 
and 74 of the cadastral plan and book of reference 
for t ha t par t of the township of Acton commonly 
called ''Pointed'Acton ', fromthasohoolmunicip­
ality of the parish of Sainte-Christ ine, Bagot 
county, and to annex them to the school municip­
ality of South Durham (Saint-Fulgence) Drum-
mond county, for protes tant school purposes. 

2152—10-2 

987-22. 
Quebec, April 9th, 1923. 

His Honour the L ieu tenan t Governor has 
been pleased, by order in council da ted the 0th 
of April, ins tan t , to erect in to a separate schuo 
municipali ty, under the name of Saint-Pierre-
d 'Escourt , county of Témiscouata , with the 
same limits as the rural municipali ty as erected 
by t h e Act 12 Geo. V, ch. 119, sanct ioned the 
2'lrst of M a r c h , 1922. to wit: 

a. I n the township of Pohénégamook, parish 
of Saint-Eleuthère, coun ty °f Kamouraska the 
lots 1 to 20 of range X I and the southeas t half of 
the lot 21 and the lots 22, 23 and 24 of range 
X , inclusive, on the officia) plan and book of 
reference of the said municipal i ty; 

b. In t h e township of Escourt , parish of Saint-
David, county of Témiscouata, the lots 1 t o 27 
of ranges I and II , inclusive, on the official plan 
and book of reference of t h e said municipal i ty. 

2100 

fjtiébec, le 4 avril 1923. 
Demande est faite de détacher les lots 1 à 12 

inclusivement, des rangs un et deux, e t les lots 
1 à 11, aussi inclusivement, du rang trois du can­
ton Compton, de la municipalité scolaire du vil­
lage de Compton, même comté, e t de les annexer 
à la municipalité du village Hat ley, comté de 
Stanstead, pour les fins scolaires protestantes. 

1829 

Département des terres et forêts 

Avis est par le présent donné que le bureau 
d'examinateurs des mesureurs de bois de la pro­
vince de Québec se réunira à : 

Hull, P . Q., le 3 juillet 1923; 
Chicoutimi, P. Q., le 18 juillet 1923; 
Riniouski, le 24 juillet 1923; 
Amos, le 7 août, 1923; 
Québec, le 4 septembre 1923. 

pour procéder à l 'examen des candidats qui dési­
rent se qualifier comme mesureurs e t classifica-
teurs de bois. 

Quebec, April 4th, 1923. 
Application is made to detach lots 1 to 12, 

inclusively, of ranges one and two, and lots 1 
to 11, also inclusively, of range three of the town­
ship of Compton from the school municipal i ty of 
the Village of Compton , same county, a n d to 
annex them to the school municipality of t h e 
village of Hat ley, Stanstead county, for Pro tes ­
t an t school purposes. 1830 

Department of Lands and Forests 

Notice Is hereby given tha t the board of exa­
miners of cullers of the province of Quebec ^rill 
meet a t : 

Hull, July 3rd. 1923; 
Chicoutimi, July, 18th, 1923; 
Rimouski, July, 24th, 1923; 
Amos, August, 7th, 1523; 
Quebec, September, 4th, 1923. 

to examine candidates desiring to qualify as to 
cullers and measurers. 
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Les aspirants devront communiquer immédia­
tement avec le dépar tement et désigner l 'endroit 
où ils doivent 8e présenter . Un honoraire de 
$6.00 est exigible e t payable d ' avance . 

Le sous-ministro des terres et forêts, 
ELZ. -MIVILLE D E C H E N E . 

Québec, 27 mars 1923. 1507 

Département du trésor 

Avis est par le présent donné QUO le certificat 
(l 'enregistrement accordé A la "Hudson Bay 
Insurance C o m p a n y " l 'autorisant A faire, dans 
la province de Québec, des affaires d'assurance 
contre le feu, a é té amendé permettant en plus 
la classe suivante: l 'assurance contre dégâts sur 
propriétés de toutes espèces causés par l'explo­
sion du gaz, le et après le douzième jour d'avril 
1923. 

Ixî tout conformément A l 'article 0950 des Sta-
ints refondus, de Québec, 1909. ce douzième jour 
d'avril 1923. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Ix' sur intendant des assurances suppléant, 

J . -P . B E L A N G E R . 
Branche des assurances, 

Dépar tement du trésor, Québec. P. Q. 
1959—10-2 

Avis est p a r le présent donné que le certificat 
d 'enregistrement accordé à la "Newark Fire 
Insurance C o m p a n y " l 'autorisant à faire,dans la 
province de Québec, des affaires d 'assurance con­
t re le feu et l 'automobile (à l 'exception d e l 'assu­
rance contre les per tes par-suite de blessures à la 
personne), a é té amendé, permet tan t en plus la 
classe su ivante : l 'assurance contre dégâts sur 
propriétés de toutes e?pôces causés par l'explo­
sion du gaz, le et après le douzième jour d'avril 
1923. 

Le tou t conformément A l 'article 0950 des Sta­
tuts refondus de Québec, 1909, ce douzième jour 
d'avril 1923. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Le sur in tendant des assurances suppléant, 

J . -P. B E L A N G E R . 
Branche des assurances . 

Dépar tement du trésor. Québec, P . Q. 
1901—10-2 

Avis est par le présent donné que le certificat 
d 'enregistrement accordé A la "Queen Insurance 
Company of Amer ica" l 'autorisant A faire dans la 
province de Québec, des affaires d 'assurance con­
tre le feu, automobile et t ranspor t intérieur, a été 
amendé pe rme t t an t en plus la classe suivante: 
l 'assurance contre dégâts sur propriétés de toutes 
espèces causés p a r l'explosion du gaz (sujet aux 
restrictions imposées pa r la char te d e la compa­
gnie, le e t après le douzième jour d'avril 1923. 

Le tout conformément A l'article 0950 der Sta­
tuts refondus J e Québec, 1909, ce douzième jour 
d'avril 1923. 

Pour le trésorier de la province de Quel ieo. 
Le surintendant des assurances suppléant, 

P . -P . B E L A N G E R . 
Branche des assurances, 

Dépar tement du trésor, Québec, P Q. 
1903—; 0-2 

In tending candidates should communicate a t 
once with the depar tment and mention the place 
ft here they purpose presenting themselves. A fee 
of $0.00 is exacted and payable in advance. 

ELZ. MI VILLE D E C H E N E , 
Deputy Minister Lands & Forests 

Quebec, March, 27th 1923. 1508 

Treasury Department 

Notice i- hereby given tha t the certificate of 
registry issued to the "Hudson Bay Insurance 
C o m p a n y " authorising it to transact, throughout 
the Province of Quebec- the business of fire insu­
rance, has been extended to include insurance 
aga ins t damage to property of any kind caused 
by the explosion of natural or other gas, on and 
after the twelfth day of April, 1923. 

Given pursuan t to ar t icle 0950 of the Revised 
S t a t u t e s of Quebec, 1909, this twelfth day of 
April , 1923. 

For the t reasurer of the Province of Quebec, 
J . P. B E L A N G E R , 

Acting super intendent of insurance. 
Insurance branch. 

T reasu ry depa r tmen t . Quebec. P . Q. 
1900—10-2 

Notice is hereby given t h a t the certificate of 
registry issued to the "Newark Fire Insurance 
C o m p a n y " authorizing it to transact, throughout 
the Province of Quebec, the business of fire in­
surance and automobile insurance (excluding 
insurance against loss by reason of bodily injury 
to t h e person), has been extended to include insur­
ance against damage to proper ty of any kind 
caused by the explosion of natural or other gas , 
on and after the twelfth day of April 1923. 

Given pursuant to article 0950 of the Revised 
S ta tu t e s of Quebec, 19*30, this twelfth day of 
April 1923. 

Fo r the t reasurer of the province of Quebec. 
J. P . B E L A N G E R , 

Acting Superintendent of Insurance . 
Insurance branch, 

T reasu ry depar tment , Quebec, P . Q. 
1902—10-2 

Notice is hereby given t h a t the certificate of 
registry issued to the "Queen Insurance Company 
of Amer ica" authorizing it to t ransact , through­
out the Province of Quebec, the business of fire 
insurance, automobile insurance and inland 
transportat ion, has been extended to include 
insurance agaias t damage to proper ty of any kind 
caused by the explosion of natural or other gas 
(subject to the limitations imposed by the com­
pany's charter) on and after t h e twelfth d a y of 
April 1923. 

Given pursuant to article (5950 of the Revised 
Sta tu tes of Quebec, 1909, this twelfth day of 
April, 1923. 

Fo r the treasurer of the Province of Quebec. 
J. P. B E L A N G E R . 

Acting Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury depar tment , Quebec, P. Q. 
1904—10-2 

1199 
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Avis est par le présent donné que le certificat 
d'enregistrement accordé » la '"Royal Insurance 
Company, Limited" l'autorisant à faire dans la 
province de Québec, des a flaires d'assurance con­
t re le feu. vie et exploision, a été amendé permet­
tant en plus In classe sui\-ante: l'assurance d e l'au-
tomobile le et après le douzième jour d'avril 1923. 

Le tOUt conformément à l'article 6900 des Sta­
tuts refondus de Québec, 190',), ce douzième jour 
d'avril 1923. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Le surintendant des assurances suppléant. 

J.-P. R E L A N C E R . 
Branche des assurances, 

Département du trésor, Québec, 1'. Q. 
1905—10-2 

Avis est par le présent donné que " T h e To­
ronto Casualty. Fire and -Marine Insurance Com­
pany", de la ville de Toronto, Ontario, en date du 
premier jour d 'avril 1923. a été autorisée a t ran­
siger, dans la province de Québec, des affaires 
d'as-uranec sur l'automobile. 

Un dépôl de SlQjOOO a été fait au département 
du trésor, et la compagnie s'est conformée aux 
prescriptions de la loi des assurances de Québec. 

Le nom et l 'adresse de l'agent-chef, pour la pro­
vince de Québec, sont : Pierre Beullac, General 
Counsel, Bell Telephone Company, rue Notre-
Dame Ouest, Montréal , P . Q. 

Donné conformément à l'article 0950 S.R.Q., 
1909, ce premier jour d'avril 1923. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Le surintendant des assurances suppléant, 

J . -P. B E L A N G E R . 
Branche des assurances, 

Dépar tement du trésor, Québec. 
1907—10-2 

D E M A N D E D E C H A N G E M E N T D E N O M 
D E S O C I E T E DE SECOURS M U T U E L S 

Avis est par le présent donné que La Caisse de 
Maladie et Frais Funéraire* de la cour Sainf-
Francois-de-Sales de. la Pointe-Gatineau, société 
de secours mutuels, incorporée en vertu des dispo­
sitions de l'article 6896 des S ta tu t s refondus de 
Québec, 1909, a présenté une requête à l ' Inspec­
teur des sociétés de secours mutuels de la pro­
vince, datée du 12 février 1923, parlaquclle elle 
demande de changer son nom officiel en celui de 
"La Mutuelle Saint-Franeois-de-Sales de la Pointe 
Ga t ineau" en ver tu des dispositions de l 'article 
0922 des S t a tu t s refondus. 

Le secrétaire de la société, 
GEO. L E P A G E . 

Daté à Pointe-Gatineau, ce 21 m a r s 1923. 
1909 

Avis est par le présent donné que la "Brother­
hood of American Yeomen", de Des Moines, Iowa 
a é té enregistrée pour faire dans cet te province 
des affaires d'assurance vie, accident et maladie 
dans les limites autorisées par sa loi d' incorpora­
tion, sa constitution et ses lois, le et après le dou­
zième jour d'avril , 1923. 

Le nom et l 'adresse du principal agent pour la 
province de Québec sont: T. A. Joues, 24 Avenue 
Coursai, Montréal, Que. 

Donné conformément à l'article 0950, S.R.P. 
Q., 1909, ce douzième jour d'avril, 1923. 

Notice is hereby given that the certificate of 
registry issued to the "Royal Insurance Compa­
ny, Limited" authorizing it to transact, through­
out the Province of Quebec, the business of fire 
insurance, life insurance and explosion insurance, 
has been extended to include automobile insuran­
ce, on and after the twelfth d a y of April 1923. 

Given pursuant to article 0950 of the Revised 
Sta tutes of Quebec, 1909, this twelfth day of April 
1923. 

Fo r the treasurer of the province of Quebec. 
.1. P. BELANGER, 

Acting Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch. 

Treasury department , Quebec, P. Q. 
1960—16-2 

Notice is hereby given tha t " T h e Toronto Ca­
sualty, Fire and Marine Insurance Company ' ' , 
of the city of Toronto, Ontario, having deposited 
with the Provincial treasurer the amount of ten 
thousand dollars, and having complied with the 
provisions of the Quebec Insurance Act, has 
been licensed under license No. 241, dated April 
1st, 1923, to transact, in the Province of Quebec, 
the business of automobile insurance. 

T h e name and address of the chief agent, for 
the Province of Quebec, a r e : Pierre Beullac, 
General Counsel, Bell Telephone Company, 
Not re Dame street West, Montreal , Quebec. 

Given pursuant to article 0950 R. S. P . Q., 
1909, this first day of April, 1923. 

For the treasurer of the Province of Quebec. 
J. P . B E L A N G E R , 

Acting Superintendent in insurance. P. Q. 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tment , Quebec. 
1908—16-2 

A P P L I C A T I O N F O R C H A N G E OF N A M E OF 
A M U T U A L B E N E F I T ASSOCIATION 

Notice is hereby given tha t La Caisse vie Mala­
die e t Frais Funéraires de la Cour Saint-, ançois 
de-Sales de la Pointe-Gatineau, a mutua l benefit 
association incorporated in vir tue of article 6890 
of Revised Sta tu tes of Quebec, 1909, has pres­
ented to the Iaspector of the Mutua l Benefit 
Associations of the Province of Quebec a petition 
da ted of the 12th of February , 1923, by which it 
applies to change its official name to the name of 
"La Mutuelle Saint François-de-Sales de la Poin­
te -Gat ineau" in virtue of the provisions of article 
6922 of the aforesaid s ta tu tes . 

GEO. L E P A G E , 
Secretary of the association. 

Da t ed a t Pointe-Gatineau, this 21st of March , 
1923. 1970 

Notice is hereby given t h a t t h e 'Bro the rhood 
of American Yeomen", of Des Moines, Iowa, 
has been registered to t ransact within the Prov­
ince of Quebec, the business of life insurance, 
accident insurance, and sickness? insurance to the 
extent authorized by its Act of incorporation, 
constitution and laws, on and after the twelfth 
day of April 1923. 

T h e name and address of the chief agent for the 
Province of Quebec a r e : T. A. Jones, 24 Coursai 
Avenue, Montreal , Que. 

Given pursuant to article 0950, R .S .P .Q. , 1 9 0 9 , 
this twelfth day of April, 1923. 
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Pour le trésorier do la province do Québec 
Le sur intendant dos assurances suppléant, 

J . -P. BELANGER. 
Branche 'les assurances, 

Département du trésor, Québec, P. Q. 
9051—16-2 

Avis est par la présente donné (pie la "Capital 
Trust Corpora t ion" a nommé M. Angus VV. 
[{-ibertson comme agent en chef pour la province 
pour remplacer M. E. E. Surveyor. 

Lebureauchefde lacompagn iepour la province 
e«t au numéro 1080 rue Saint Patrick, Montréal . 

Donné conformément a l 'article 7096u dé 
l'acte concernant les compagnies de fidéicommis 
ce dix-septième jour d'avril, 1023. 

Pour le trésorier de la province. 
L'inspecteur des compagnies de 

fidéicommis, suppléant, 
' J . -P . B E L A N G E R . 

I )épartement du Trésor, 
Branche des assurances, Québec. 2127—10-2 

Avis est par le présent donné que le certificat 
d'enregistrement accordé à la "Atlas Assurance 
Company, Limited" l 'autorisant à fajre. dans la 
I rovince de Québec, des affaires d 'assurance con­
tre le feu, a été amendé, pe rmet tan t en plus la 
classe suivante contre les dégâts sur propriété, 
de toutes sortes, causés par l'explosion du gaz. 
le et après le onzième jour d'avril 1923 

Le tout conformément à l 'article 6950 des Sta­
tuts refondus de Québec, 1909, ce onzième jour 
d'avril 1923. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Le sur intendant des Assurances suppléant, 

J . P . B E L A N G E R . 
Branche des Assurances, 

Dépar tement du Trésor, Québec. 
1899—15-2 

Avis est par le présent donné que "L'Associa­
tion Canado-Américaine' ' , société de secours 
mutuels ayan t son principal siège d'affaires à 
Manchester, New-Hampshire , l 'un des E ta t s -
Unis d'Amérique, a obtenu l 'enregistrement 
supplémentaire à l'effet d'accorder à ses membres 
des bénéfices en cas de maladie et accident, en 
addition aux a u t r e s genres d'affaires déjà au to­
risés par l 'enregistrement N o 230. 

Donné conformément aux dispositions du pa­
ragraphe G de l'article 6935 et de l'article 6950 
des Status refondus de la province de Québec, 
1909. ce premier jour d'avril 1923. 

Le surintendant des Assurances Suppléant, 
Pour le trésorier de la province de Québec. 

J . -P . B E L A N G E R . 
Branche des Assurances, 

Dépar tement du Trésor, Québec. 
1901—15-2 

Avis est par le présent donné que le Certificat 
d'enregistrement accordé à la "Essex & Suffolk 
Equitable Insurance Society, Limi ted" l 'autori­
sant à faire, dans la province de Québec, des 
affaires d 'assurance contre le feu. a été amendé, 
permet tant en plus la classe suivante contre les 
dégâts sur propriété, de toutes sortes, causés par 
l'explosion du gaz, le et après le onzième jour 
d'avril 1923. 

Le tout conformément à l'article 0950 des 
S ta tu t s refondus de Québec, 1909, ce onzième 
jour d 'avr i l 1923. 

For the treasurer of the Province of Quebec. 
J. P . BELANGER, 

Acting superintendent of insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury department, Quebec, P. Q. 
2052—10-2 

f Not ice is hereby given that the "Capi ta l T r u s t 
Corpora t ion" has appointed Angus \V. Rober t ­
son as its chief agent for the Province in the place 
of ES. F. Surveyor. 

The head office of the company for the Prov­
ince is a t 1680 Saint Patrick street , Mont rea l . 

Given pursuant to article 70!)(m of the Act 
respecting T r u s t Companies, this seventeenth 
d a y of April , 1923. 

For t h e t reasurer of t h e Province, 
J. P. B E L A N G E R . 

Acting Inspector of T r u s t Companies, P .Qi 
Treasu ry Depar tment , 

Insurance Branch, Quebec. 2128—16-2 

Notice is hereby given t h a t the Certificate of 
Registry issued to the "Atlas Assurance Com­
pany, L imi t ed" authorizing it to t ransact , 
throughout t h e Province of Quebec, the business 
of Fire Insurance, has been extended to include 
Insurance against damage to property of any 
kind caused by the explosion of natural or other 
gas, on and after the e leventh day of April 1923. 

Given pursuant to art icle 0950 of the Revised 
Sta tu tes of Quebec, 1909, this eleventh day of 
April 1923. 

For the Treasurer of the l*rovincc of Quebec. 
J . P. BELANGER, 

Acting Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch 

Treasury Depar tment , Quebec. 
1900—15-2 

Notice is hereby given tha t the "Association 
Canado-Américaine". a Mutual Benefit Associa­
tion having its head office in New-Hampshire, one 
of the United States of America, has been re gis-
tered for the purpose to provide for its members 
sickness and accident benefit, in addition to the 
other kinds of business already authorised by 
certificate of registration No. 230 now in force. 

Given pursuant to the provisions of paragraph 
0 of Article 0935 and Article 0950 of the Revised 
Sta tutes of the Province of Quebec, 1909, this 
first d a y of April 1923. 

Fo r the Treasurer of the Province of Quebec. 
J. P. B E L A N G E R , 

Acting Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury Department , Quebec. 
1902—15-2 

Notice is hereby given t h a t the Certificate of 
Registry issued to the "Essex & Suffolk Equitable 
Insurance Society .Limited".authorizing it to t rans-
act. throughout the Province of Quebec, the business 
of Fire Insurance, has been extended to include 
Insurance against damage to property of any 
kind caused by the explosion of natural or other 
gas, on and after the eleventh day of April, 1923. 

Given pursuan t to article 6950 of the Revised 
S ta tu tes of Quebec , 1909, this eleventh day of 
April 1923. 
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Pour le trésorier de la province de Québec, 
lie surintendant des Assurances suppléant, 

J .-P. BELANGER. 
Branche des Assurances, 

Déaprtenient du Trésor, Québec, P. Q. 
1903-15-2 

For the Treasurer of the Province of Quebec 
J . -P. B E L A N G E R . 

Acting Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tment , Quebec. P. Q. 
1904—15-2 

Actions en séparation de biens 

Province de Québec, district de Beaucc, dans 
la Cour sujx'rieure. 

Dame Elise Beaulé, de Sainte-Justine, dans ie 
comté de Dorchester, épouse de Joseph Biais, 
journalier, du même endroit. dûment autorisée à 
ester en justice, demanderesse; VS ledit Joseph 
Biais, défendeur. 

Une action en séparation «le Mem a été insti­
tuée en cette cause le douzième jour d'avril 1923 

Saint-Joseph, Beaucc. 12 avril 1923. 
I.es procureurs de la demanderesse, 

1985—10-5 BEAU DO IN A DUMOU U N . 

Avis public est. par les présentes donné que 
Dame Marie Michaud a pris, ce jour, en Cour 
supérieure, di-trict de Kamouraska, sous le nu­
méro 8075, une action en séparation de biens con­
tre son mari, Télesphore Landry, marchand, 
de la paroisse de Saint-Epiphanc. 

Rivière-du-I.oup. 10 avril 1923. 
L'avocat de la demanderesse, 

2027—10-5 S. C. RIOU. 

Province de Québec, district de Bedford, 
Cour supérieure, Bedford. 

Dame Yelma P. Mar t in , demanderesse; vs 
Irvin Onnand Williams, défendeur. 

Dame Velma P . Mar t in , épouse de Irvin Or-
mand Williams, cultivateur, du canton de Sheff-
ord, dans le district de Bedford, demanderesse; 
vs ledit Irvin Onnand Williams, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause le dixième jour du mois d 'avri l 
1923. 

Sweetsburg, le 14 avril 1923. 
Les procureurs de la demanderesse, 

2029—10-5 N U T T I N G & G I N G R A S . 

Province de Québec, district de Montréal , Cour 
supérieure, N o 2027. 

Marie Carol ine- Ida Dansereau, épouse com­
mune en biens de Joseph Brosseau, commerçant 
des cité et district de Montréal , dûment autori­
sée à ester en justice pour les fins des présentes, 
demanderesse; vs Joseph Brosseau, des cité et dis­
tr ict de Montréal, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause le 2 2 février 1923. 

Montréal, le 14 avri l 1923. 
Les avocats de la demanderesse, 

2 0 3 1 - 1 0 - 5 B E A U D R Y & B E R T R A N D . 

Province de Québec, district de Saint-François, 
Cour supérieure, No 789.—Dame Béatrice F r a p -
pier, dûment autorisée a ester en justice aux fins 
des présentes, épouse commune en biens de René 

-Bureau, cultivateur, de Stanstead, dit district, a 
institué une action en séparation de biens contre 
ledit René Bureau. 

Sherbrooke, 10 avril 1923. 
Le procureur de la demanderesse, 

2105—10-5 LIONEL FOREST. 

Actions for separation as to property 

Province of Quebec, district of Bcauce, in the 
Superior Court . 

Dame Elise Beaulé, of Sainte-Justine, in the 
county of Dorchester,wife of Joseph Biais, lalxirer. 
also of Sainte-Justine, duly authorised, plaintiff; 
vs the aforesaid Joseph Biais, defendant. 

An action in separation as to property has been 
insti tuted in this case, on the twelfth day of April, 
1923. 

Saint-Joseph, Beauce, April, 12th 1923. * 
BEAUDOIN & D U M O U L I N , 

1986—16-5 Solicitors for plaintiff. 

Public notice is hereby given tha t D a m e Marie 
Michaud has taken, this day, in the Superior 
Cour t , district of Kamouraska, under the number 
8075, an action in separation as to property 
against her husband, Tclesphorc Landry, mer­
chant, of the parish of Saint-Epiphane. 

RivicVe-du-D>up, April 10th, 1923. 
S .C . RIOU, 

2 0 2 8 - 1 0 - 5 Attorney for plaintiff. 

Province of Quebec, distr ict of Bedford, Super­
ior Court , Bedford. 

Velma P . Mart in , plaintiff; vs Irvin Ormand 
Williams, defendant. 

D a m e Velma P . Mar t in wife of Irvin Ormand 
Williams,farmer,of the township of Shefford.in the 
district of Bedford, plaintiff; vs the said Irvin 
Ormand Williams, defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted in this case on the tenth day of April 
1923. 

Sweetsburg, April 14th, 1923. 
N U T T I N G & G I N G R A S , 

2030—10-5 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montreal , 
Superior Court , No. 2027. 

Marie-Caroline-Ida Dansereau, wife common 
as to property of Joseph Brosseau, trader, of 
the city and district of Montreal , duly author­
ized à ester en justice for the purposes of these 
presents, plaintiff; vs Joseph Brosseau, of the city 
and district of Montreal , defendant. 

An action in separat ion as to property has been 
instituted in th is case on February, 22nd 1923. 

Montreal , April 14th, 1923. 
B E A U D R Y & B E R T R A N D , 

2032—16-5 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Saint Francis , 
Superior Cour t , No. 789.—Dame Béatrice F r a p -
pier, duly authorized to ester en justice aux fins 
des présentes, wife conunon as to property of 
René Bureau, farmer, of Stanstead, said district , 
has instituted an action in separation as to prop­
e r ty against the said René Bureau. 

Sherbrooke, 16th April, 1923. 
L I O N E L F O R E S T , 

2100—10-5 Attorney for plaintiff. 
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Canada, province de Quél>cc, distr ict de Saint-
f'rançois, Cour supérieure, No 982. 

Dame Alico-All>erta Hassett, épouse de Joseph 
Adélard Vallée, de la cité de Sherbrooke, dans le 
d i s t r i c t de Saint-Francois, opérateur , dûmen t 
autorisée à ester en justice, demanderesse ; vs 
ledit Joseph-Adélard Vallée, défendeur. 

Une action en séparat ion de biens a é té insti-
iuéc en cette cause, le 13ième jour d 'avri l , 1923. 

Sherbrooke, 13 avril 1923. 
Le procureur de la demanderesse, 

2033—10-5 E M I L E R I O U X . 

Province de Québec, distr ict de Terrebonne, 
No 74, Cour supérieure.—Dame Zoïl Béchard, 
de la ville de Sainte-Thérèse, épouse conunune en 
biens de Florian Lebelî machinis te , d u m ê m e lieu 
dûment autorisée par jugement de cette honorable 
. .-îii- à ester en justice, demanderesse; vs Florian 
Lebel. de la ville de Sainte-Thérèse, district do 
Terrebonne, • défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée en cet te cause le septième jour d 'avri l 1923. 

Sainte-Scholastique, 17 avril 1923. 
Le procureur do la demanderesse, 

(Signé) A D E L A R D L E D U C . 
Vraie copie, 

Le procureur de la demanderesse, 
A D E L A R D L E D U C . ' 2093—10-5 

Province de Québec, distr ict de Saint-François, 
Cour supérieure, No 803 .—Dame Marie-Léon-
fine Laniontagne, dûmen t autorisée a ester en jus-
ti . aux fins des présentes , épouse commune en 
biens de Rémi Founder, fabricant de beurre , de 
. - ins tead , distr ict de Saint-François , a insti tué 
une action en séparat ion de biens contre le di t 
Rémi Founder. 

Sherbrooke, 10 avril 1923. 
Le procureur de la demanderesse , 

L'107—10-5 L I O N E L FOREST. 

Province de Québec, district de Beauce, dans 
la Cour su|H?ricure. 

Dame Mar ia Fort ier , épouse de Edmond Do-
mi ngue,de Saint-Gédéon, Beauce, demanderesse; 
vs ledit Edmond Domingue, cult ivateur, de Saint-
Gédéon, défendeur. 

Une action en séparat ion de biens a é té insti­
tuée en ce t te cause le seizième jour d'avril 1923. 

Les procureurs de la demanderesse, 
2 i25—10-5 B E A U D O I N & D U M O U L I N . 

Province de Québec, d is t r ic t de Rimouski, 
I our supérieure, No 8404. 

1 )ame Délima Godreau, de Saint-Damase.épou-
se de Antoine Ouellet, cul t ivateur , du même en­
droit, dûmen t autorisée à ester en justice, deman­
deresse; vs ledit Antoine Ouellet, défendeur. 

Une act ion en séparat ion de biens a été ins­
tituée en cet te cause le 17 avril 1923. 

Le procureur d e la demanderesse , 
J . - B T E LAVOIE. 

Rimouski, ce 17 avril 1923. 2147—1G-5 

"No 7G54 C. S. M . De . Theodora Cousineau, 
épouse de Eugène Lajeunesse, des cité et district 
de Montréal , a intenté ce jour une action en 
séparation de biens contre le di t E . Lajeunesse. 

Montréal , 3 avril 1923. 
Les procureurs de la demanderesse, 

1859—15-5 L A C H A P E L L E & D E N I S . " 

C a n a d a , province of Quebec, district of Saint-
Franc i s , Superior Court , No. 982. 

Dame Alice-Albert a Bassett, wife of Joscph-
Adelard Vallée, of the city of Sherbrooke, district 
of Saint-Francis , oiwrator, duly authorized ù ester 
i n justice, plaintiff; vs the said Joseph-Adélard 
Vallée, defendant. 

An action in separation as to projxirty bas een 
ins t i tu ted in this case, this bit h day of April 
1923. 

Sherbrooke, April 13th, 1923. 
EMILE R IOUX, 

2031—10-5 Attorney for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Terrebonne, 
No . 74, Superior Cour t .—Dame Zoïl Béchard, of 
the town of Sainte-Thérèse, wife common as to 
property of Florian Lebcl, machinist , of the same 
place, duly authorized by judgment of this 'Hon-
ourable Court to ester en justice, plaintiff; vs 
Florian Lebel. of the town of Sainte-Thérèse, dis­
tr ict of Terrebonne, defendant. 

An action in separation a s to proper ty has been 
insti tuted in this cause the 7th day of April, 1923. 

(Signed) A D E L A R D L E D U C , 
Attorney for plaintiff. 

Sainte-Scholastique, 17th April, 1923. 
A t rue copy, 

A D E L A R D L E D U C , 
At torney for plaintiff. 2094—10-5 

Province of Quebec, d is t r ic t of Sa in t Francis, 
Superior Cour t , No. 803.—Dame Mar i e Léontino 
Lamontagne, duly authorized to ester en justice 
aux fins des présentes, wife conunon as to property 
of Rémi Founder, bu t te r maker , of S tans tead , 
distr ict of Saint Francis , has ins t i tu ted an action 
in separat ion a s to proper ty against the said Rémi 
Founde r . 

Sherbrooke, 16th April, 1923. 
L I O N E L F O R E S T , 

2108—10-5 At torney for plaintiff. 

Province of Quebec, distr ict of Beauce, in the 
Superior Cour t . 

D a m e Mar ia Fort ier , wife of Edmond Domin­
gue, of Saint -Gédéon, Beauce, plaintiff; vs the 
aforesaid Edmond Domingue, farmer, of Saint-
Gédéon, defendant. 

An action for separation as to proper ty has been 
inst i tuted in this case on the 16th day of April, 
1923. 

B E A U D O I N & D U M O U L I N , 
2126—16-5 At torneys for plaintiff. 

Province of Quebec, dis tr ict of Rimouski , 
Superior Cour t , No . 8464. 

Dame Deiima Godreau, of Sa in t -Damase , wife 
of Antoine Ouellet, farmer, of the same place, duly ' 
authorized to ester en justice, plaintiff ; vs t h e said 
Antoine Ouellet, defendant . 

An action in separat ion as to proper ty has been 
inst i tuted in this cause the 17th of April, 1923. 

J . - B T E L A V O I E , 
A t to rney for plaintiff. 

Rimouski , April 17th, 1923. 2148—10-5 

" N o . 7654 C . S. M . De . Theodora Cousineau, 
wife of Eugène Lajeunesse, of the city and district 
of Montreal , has inst i tuted an action in separ­
ation as to proper ty against the s a i d E . Lajeunesse 
this d a t e . 

Montrea l , 3 th April, 1923. 
L A C H A P E L L E & D E N I S , 

1860—15-5 At torneys for plaintiff. 
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Canada , province de Québec, dis tr ict de Beauce 
N o 7087. Cour supérieure. Dame Marie Alcxina 
Doyon, épouse conunune en biens d 'Ar thur 
Giguère, conunerçant de bois, de Saint-Joseph-
de -Beauce, vs ledit Ar thur Giguère. 

Une action en séparat ion de biens a é té insti­
tuée ce jour. 

Saint-Joseph-dc-Beauee. 10 avril 1923. 
Le procureur de la demanderesse , 

1879—15-5 LOUIS M O l t I N . 

Cour supérieure, Beauharnois, N o 1182. 
Une action en séparation de biens a été prise 

ce jour par Dame Ruth A. Stewart contre William 
P . McArdle, du canton de Godmanchcster . 

Valleyfield, 3 avril 1923. 
Le procureur de la demanderesse, 

1723—14-5 J.-G. L A U R E N D E A U . 

Cour supérieure, Montréal , N o 3190. 
Dame P . Zurif vs W. Drobetzky. 
Une action en séparation de biens a été inten­

tée le 3 avril, à Montréal , pa r dame Pearl Zurif 
contre William Drobetzky, des cité et district de 
Moid réal. 

Montréal , le 4 avril 1923. 
Les procureurs de la demanderesse, 

ST-JACQUES, F I L I O N 
1759—14-5 & H O U L E . 

Province de Québec, district d'Abitibi, Cour 
supérieure, à Amos, N o 108.—Dame Marie Clou-
tier, de La Sarre, épouse de Zotique Arcand, cul­
t ivateur, du même lieu, dûment autorisée à este 
en justice, demanderesse; vs le di t Zotique Ar­
cand, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cet te cause le 15 mars 1923. 

Da té le 21 mars 1923. 
Le procureur de la demanderesse, 

1443—13-5 (Signé) L U C I E N P I N A R D . 

Cour supérieure, N o 1352. 
.Dame Léontine Benoit, épouse commune en 

biens du défendeur; vs Isaac Major, de Montréal . 
Une action en séparation de biens a é té ce jour 
instituée par la demanderesse. 

Montréal, 20 mars 1923. 
L'avocat de la demanderesse, 

1487—13-5 J.-O. LACROIX. 

Province de Québec, district d'Abitibi, Cour 
supérieure, à Amos, No 107.—Dame Philomène 
Nault , de La Sarre, épouse d 'Eugène Lambert , 
du même lieu, industriel, dûmen t autorisée à ester 
en justice, demanderesse; vs le dit Eugène Lam­
bert, défendeur. 

Ui e action en séparation de biens a été intentée 
en cette cause, le 0 mars 1923. 

Da té ce 21 mars 1923. 
Le procureur de la demanderesse, 

1445—13-5 (Signé) LUCIEN P I N A R D . 

Province de Québec, district de Trois-Rivières, 
Cour supérieure, No 335. 

Dame Yvonne Gagnon, épouse commune en 
biens de Joseph Marcotte , tous deux des cité et 
district de Trois-Rivière*, et dûment autorisée à 
ester en justice, demanderesse; \ s ledit Joseph 
Marcotte , commis, du même lieu, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause, le 22ième jour dé mars, 1923. 

Trois-Rivières, 22 mars 1923. 
Les procureurs de la demanderesse, 

BUREAU, BIGUE, G A R I E P Y & G O U I N . 
1473—13-5 

Canada , Province of Quebec, district of Beau-
ce, No . 7087. Super ior Cour t . Dame Mario 
Alexina Doyon, wife common as to property of 
Ar thur Giguère, lumber merchant , of Saint-
Joseph-dc-Bcauce; vs tho said Ar thur Giguère. 

An action for separation as to p roper ty has 
been inst i tuted this day . 

Saint-Joscph-de-Beauee, April 10th 1923. 
LOUIS M O R I N , 

1880—15-5 At to rney for plaintiff. 

Superior ( 'ourt, Beauhamois , No . 4482. 
An action in separation as to property has been 

taken to-day by D a m e Ruth A. Stewart against 
William P . MeArdle, of the township of Godman-
ehester. 

valleyfield, April 3rd, 1923. 
J . G. L A U R E N D E A U , 

1724—14-5 Attorney for plaintiff. 

Superior Court, Montreal , No. 3190. 
Dame P. Zurif vs W. Drobetsky. 
An action in separation as to property ha* been 

instituted the 3rd of April, a t Montreal, by Dame 
Pearl Zurif against William I robetzky, of the 
city and distric of Montreal. 

Montreal , April 4 th , 1923. 
ST-JACQUES, F I L I O N 

<fc HOULE, 
1700—14-5 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Abitibi, Superior 
Cour t , sitting a t Amos, No . 108.—Mrs. Marie 
Cloutier, from La Sarre, Abitibi, wife of Zotique 
Arcand, farmer, of the same place, duly author­
ized to appear in Cour t , plaintiff ; vs the said Zoti­
que Arcand, defendant. 

Suit for separation of property has been 
brought in the present case the 15th March, 1923. 

Dated the 21st March , 1923. 
(Signed) L U C I E N P I N A R D , 

1444—13-5 Solicitor for plaintiff. 

Superior Court , No . 1352. 
Mrs Leontine Benoit, wife common as to prop­

erty of Isaac Major, of Montreal , defendant. 
An action in separation as to property has been 

taken this day by the plaintiff. 
Montreal , March 20th, 1923. 

J . O. LACROIX, 
148S—13-5 Advocate for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Abitibi, Sup­
erior Cour t , sitting a t Amos, No. 107.—Mrs. Phi ­
lomène Nault , from La Sarre, wife of Eugène 
Lambert , industrial, of the same place, duly au­
thorized to appear in Court , plaintiff; vs the said 
Eugène Lambert , defendant. 

Suit for separation of proj)erty has been 
brought in the present case, the 0th March, 1923. 

Da ted the 21st March , 1923. 
(Signed) L U C I E N P I N A R D , 

1440—13-5 Solicitor for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Three Rivers, 
Superior Court , No . 335. 

Dame YvonneGagnon, wife common as to prop­
erty of Joseph Marcot te , both of the city and 
district of Three Rivers, and duly authorized to 
ester en justice, plaintiff; vs the said Joseph Mar­
cotte, clerk, of the same place, defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted in this cause, the 22nd day of March, 
1923. 

Tliree Rivers, M a r c h 22nd, 1923. 
B U R E A U , B I G U E , G A P J E P Y & GOUIN, 

1474—13-5 Attorneys for plaintiff. 
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Province de Québec, district de Chicoutimi, 
No 8188.—Dame Philomène Aubut , de Kénoga-
ini, épouse commune en biens de Wilfrid Allard, 
restaurateur, du même lieu, demanderesse; vs 
le dit Wilfrid Allard, défendeur. 

Un action en séparation de biens a é té instituée 
le 9 mars 1923, contre le défendeur. 

Chicoutimi, Hi mars 1923. 
procureur de la demanderesse, 

1277—12-5 E L Z E A R L E V E S Q U E . 

Province of Quebec, distr ict of Chicoutimi, No . 
8188.—Dame Philomène Aubut , of Kénogami, 
wife common as to property of Wilfrid Allard, 
rea tauran t keeper, of the same place, plaintiff; 
vs the said Wilfrid Allard, defendant. 

An action in separation as to property has been 
insti tuted the 9th of March , 1923, against the 
defendant. 

Chicoutimi, 16th March , 1923. 
E L Z E A R LEVESQUE, 

1278—12-5 Attorney for plaintiff. 

Province de Québec, district de Montréa l , 
Tour supérieure, N o 423.—Dame Blanche Li-
zotte, des cité et district de Mont réa l , épouse 
commune en biens de J . -Eugène Mayer , entrepre­
neur, du même lieu, duement autorisée à ester en 
justice, demanderesse; vs le di t J .-Eugène Mayer , 
défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée en cette cause, le 16 mars 1923. 

Montréal , 16 mars 1923. 
Le procureur de la demanderesse, 

1285—12-5 J O S E P H J E A N . 

Province of Quebec, district of Montreal , Su­
perior Cour t , No. 423 .—Dame Blanche Lizotte, 
of the ci ty and distr ict of Montreal , wife common 
as to property of J . Eugène Mayer , contractor, 
of the same place, du ly authorized t o ester en jus­
tice, plaintiff; vs the said J . Eugène Mayer , de­
fendant. 

An action in separat ion as to property has been 
inst i tuted in this cause, the 16th of March, 1923. 

Montreal , 10th March , 1923. 
J O S E P H J E A N , 

128 —12-5 At to rney for plaintiff. 

IN FORM A P A U P E R I S 

Province de Québec, district de Montréal , Coin 
supérieure, No 4921.—Dame Bessie-Leah Du-
niefsky, de la ville et du district de Montréal , 
épouse commune en biens de Esser Payne, mar­
chand, du même lieu, demanderesse; vs Esser 
Payne, de la ville et du district de Montréal , mar­
chand, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée ce jour, en cette cause. 

Montréal, 16 mars 1923. 
Le procureur de la demanderesse, 

1293—12-5 M . L I V E R M A N . 

I N FORMA P A U P E R I S 

Province of Quebec, district of Montreal, Su­
perior Court , No . 4921.—Dame Bessie Leah Du-
niefsky, of the city and district of Montreal , wife 
common as to property with Esser Payne, mer­
chant, of the same place, plaintiff; vs Esser Pay­
ne, merchant, of the same place, defendant. 

An action in separation as to projierty has this 
dav been instiuted in this case. 

Montreal , 16th March , 1923. 
M. L I V E R M A N , 

1294—12-5 Attorney for plaintiff. 

C. S. N o 842, Br indamour vs Talbot . 
Une action en séparation de biens a été prise le 

9 mars 1923, à Québec, par D m e Vitaline Brin­
damour contre Alexis Talbot , fils de Jean, de Lo-
retteville. 

Québec, 20 mars 1923. 
- Le procureur de la demanderesse, 

1349—12-5 LOU1S-A. T A L B O T . 

Cour supérieure, Beauharnois , No 4472..— 
Dame Mary Elisabeth Todd, épouse commune en 
biens de John E . Smellie, cult ivateur, du canton 
de Hinchinbrooke, dit district, dûment autorisée 
à ester en justice, demanderesse; vs le di t Jo lm-E. 
Smellie, du même lieu, défendeur. 

Une action en séparat ion de biens a é t é insti­
tuée en cet te cause. 

Valleyfield, 19 m a t t 1923. 
Le procureur de la demanderez e, 

1405—12-5 N U M A - E . BROSSOIT. 

Province de Québec, district de Saint-François, 
Cour supérieure, No 865.—Dame Rose-Anna Sau-
rette, de la cité de Sherbrooke, di t district, épouse 
de CLovis-Adélard Vaillancourt, agent d'assu­
rance, du même lieu, duement autorisée à ester 
en justice, demanderesse; vs le di t Clovis-Adélard 
Vaillancourt, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té instituée 
en cette cause, le sixième jour de mars mil neuf 
cent vingt-trois. 

I^e procureur de la demanderesse, 
1407—12-5 C.-C. CABANA. 

S. C. No. 842, Br indamour vs Talbot . 
An action in separat ion as t o proper ty has 

been taken the 9th of March , 1923, a t Quebec, by 
D a m e Vitaline Br indamour against Alexis Talbot, 
son of Jean, of Lorettevil le . 

Quebec, 20th March , 1923. 
LOUIS A. TALBOT, 

1350—12-5 At torney for plaintiff. 

Superior Cour t , Beauharnois, No. 4472.—Mary 
Elisabeth Todd, wife common as to property of 
John E . Smellie, farmer, of the township of Hin­
chinbrooke, said district, duly authorized to ester 
en justice, plaintiff; vs . the said John E. Smellie, 
of the same place, defendant. 

An action in separation as to property has been 
insti tuted in this cause. 

Valleyfield, 19th March , 1923. 
N U M A E . BROSSOIT, 

1400—12-5 Attorney for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Saint Francis, 
Superior Cour t , N o . 805.—Dame Rose-Anna 
Sauret te , of the city of Sherbrooke, said district, 
wife of Clovis Adélard Vaillancourt, insurance 
agent, of the same place, duly authorized à ester 
en justice, plaintiff; vs . t h e said Clovis Adélard 
Vaillancourt, defendant. 

An action in separation as to property has been 
insti tuted in this case on the sixth day of March , 
nineteen hundred and twenty- three . 

C . C . CABANA. 
1408—12-5 At torney for plaintiff. 

3 
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A vi> divers Miscellaneous Notices 

L A U S O P H E N A l ' I / r , L I M I T E E 

EXTRAIT des minutes d 'une assemblée des ac­
t ionnaires de cette compagnie, tenue à Qué­
bec, le dix-neuvième jour de mars mil neuf cent 
vingt-trois. 
Il est pro|K>sé e t secondé: 
Attendu que les directeurs, à une assemblée te­

nue ce jou r ron t passé le règlement N o 4 é tabl is ­
sant le siège social de la compagnie à Daveluy-
ville; et 

Attendu qu'il est opportun que le di t règlement 
soit sanct ionné à cet te assemblée. 

Qu'il soit résolu: 
Que le (lit règlement No 4 soit, et il est , par les 

présentée, sanctionné et ratifié a toutes fins que 
de droit. 

J e , soussigné, certifie que le di t règlement No 4 
a été sanct ionné e t approuvé à l 'unanimi té des ac­
tionnaires présents à l 'assemblée, représentant 
au-delà des deux tiers du capital souscrit e t versé 
après avis de convocation d û m e n t d o n n é confor­
m é m e n t aux règlements de la compagnie. 

1980 
Le secrétaire, 

E . M E T I V I E R . 

L A U S O P H E N A U L T , L I M I T E E . 

KxiHAcrof t lu; minutes of a mee t ingof thesharc 
holders of this company, held a t Quebec, the 
nineteenth day of March, one thousand aim 
hundred and twenty three. 
I t was moved and seconded : 
Whereas the directors, a t a meeting held thi-

day , have passed by-law N o . 4 establishing the 
head-office of the company a t Develuyville; and 

Whereas it is expedient t h a t the said by-law 
be sanctioned a t this meet ing. 

He it resolved: 
T h a t the said by-law No. 4 be and is hereby 

sanctioned and confirmed for all lawful purpose-. 

I, the undersigned, certify t h a t the said by-law 
No . 4 was sanctioned and confirmed unanimously 
by the shareholders present a t the meet ing, repre­
senting more than t w o thirds of the subscribed 
and paid Up capital after due convocation of this 
meet ing given pursuant to the by-laws of the com­
pany. 

E . M E T I V I E R , 
1990 Secretary. 

Bureaux-chef Chief Offices 

A V I S O E B U R E A U X - C H E F 

Avis est par les présentes donné que "John C. 
Corcoran Machiner}' Co. , Limi ted" constituée 
par lettres patentes de la province de Québec en 
da te du 9ième jour de mars , 1923, a son bureau-
chef dans l'édifice " D r u m m o n d " au No . 511, rue 
Saint-Catherine-Ouest, dans les cité et district 
de Montréal . 

A compter de la da te de cet avis ledit bureau se­
ra consi déré comme é tan t le bureau-chef de la 
compagnie. 

Da té à Montréal , ce vingt et unième jour de 
mar s , 1923. 

Le secrétaire, 
1973 J . J . R O S E W E A R . 

Province de Québec, district d 'Ar thabaska . 
LauBophe Nault , Limitée, a é té incorporée par 

lettres patentes émises sous le grand sceau de la 
province de Québec, le vingt et un février mil neuf 
cent vingt-trois, avec son principal siège d'affai­
res à Daveluyville, dans le comté d 'Arthabaska. 

En foi de quoi j ' a i signé à Daveluyville, ce 
septième jour du mois d'avril mil neuf cent vingt-
trois. 

Le président , 
2041 LAUSOPHE N A U L T . 

N O T I C E O F H E A D O F F I C E A D D R E S S 

Notice is hereby given t h a t " J o h n C. Corcoran 
Machinery Co. ,L imi ted" incorporated by letters 
patent of the Province of Quebec under da te of 
the ninth day of March, 1923, has its head office 
in the "Drummond Bui ld ing" a t number 611, 
Sainte-Catherine street West, in the ci ty and 
district of Montreal . 

From and after the date of this notice the said 
office shall be considered as being the head office 
of the company. 

Dated a t Montreal , this 21st day of March, 
1923. 

J . J . R O S E W E A R , 
1974 Secretary. 

Province of Quebec, district of Ar thabaska . 
Lausophe Nault , Limitée, has been incorpor­

ated by letters pa ten t issued under the Great 
Seal of the Province of Quebec, the twen ty first 
of February, one thousand nine hundred and 
twenty three, wi th its chief place of business at 
Daveluyville, in the county of Ar thabaska . 

In test imony whereof, I have signed a t Dave­
luyville, this seventh day of the mon th of April, 
one thousand nine hundred a n d twenty three. 

L A U S O P H E N A U L T , 
2042 Pres ident . 

Charte :—Abandon de 

Avis vous est par les présentes donné qu'en 
ver tu de la première partie de la loi des compa­
gnies de la province de Québec de 1920, applica­
tion sera faite au lieutenant-gouverneur de ladite 
province afin d'obtenir l 'autorisation d 'abandon­
ner la char te de la compagnie dite "Preferential 

Charter :—Surrender of 

Notice is hereby given t h a t under p a r t 1 of 
the Companies ' Act of 1920 of the Province of 
Quebec application will be m a d e to the Lieutenant 
Governor of the said Province for leave t o sur­
render the char ter of Preferential Securities Com­
pany, incorporated under letters pa ten t bearing 
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Securities Company" , incorjwrée en vertu de 
lettres patentes en da te du vingtième jour de 
janvier, mil neuf cent vingt, e t de lettres pa tentes 
supplémentaires en da te du cinquième jour de 
mai, mil neuf cent vingt. 

La secret aire-trésor ière, 
1975 M. A. M A C M I L L A N . 

da te the twentieth day of J a n u a r y nineteen h u n ­
dred and twenty and under supplementary let­
ters pa ten t bearing da te the sixth day of M a y 
nineteen hundred and twenty. 

M . A. M A C M I L L A N , 
1976 Secretary-treasurer. 

Compagnie autorisée à faire des 
affaires 

La compagnie "Jo in t Ownership Construction 
( ninpany, Inc . , " a é té autorisée à faire des opéra-
i ions dans la province de Québec. 

Les pouvoirs donnés à ladite compagnie par 
sa charte, seront limités à ceux accordés aux cor­
porations de m ê m e nature , créées en ver tu des 
lois de la province de Québec, et sujettes aux 
formalités prescrites par les lois existantes de 
cette province. 

La principale place d'affaires, dans la province, 
e s t à Montréal . 

Son agent principal, aux fins de recevoir les 
:t-signalions en toutes act ions et procédures exer­
cées contre elle, est M. Gordon W . MacDougall , 
.•ivocat et conseil en loi du Roi, de Montréa l . 

Le wiuf-secrétaire-suppléant de la province, 
A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

Québec, 7 avril 1923. 2053 

Company authorized to do 
business 

The company "Joint Owner: hip Construction 
Company, I n c . " has been authorized to do busi­
ness in the province of Quebec. 

The powers conferred to the said company 
by its charter , shall be limited to those granted 
to corporations of a like nature , created in virtue 
of the laws of the province of Quebec, and subject 
to the formalities prescribed by the laws known 
in force of the Province. 

Its chief place of business, in the province, is a t 
Montreal . 

I ts principal agent, for the purpose of receiving 
services in any suits and proceedings inst i tuted 
against it, is Mr. Gordon W. MacDougall , advo­
cate and King's Counsel, of Mont rea l . 

ALEX A N D R E D E S M E U L E S , 
Acting Assistant Provincial Secre tary . 

Quebec, April 7th, 1923. 2054 

ELECTION : Eta t des dépenses ELECTION : Statement of costs 

;, i v r DES DÉPENSES d'élection de M . Charles 
Clément Cabana, candidat dans le dis tr ict 
électoral de Sherbrooke. 

! i-t es électorales et impressions . . .$ 354.10 
Assemblées, comités, salles 381.00 
Voi tures e t voyages 38 75 

$ 773.85 
L 'agent , 

E D O U A R D LEBLANC, comptable . 
Le candidat , 

C H A R L E S - C L E M E N T CABANA, 
I /officier-rapporteur, 

C.-E. T H E R R L E N . 1979 

I ) ISTRICT E L E C T O R A L D E M A S K I N O N G E 

E L E C T I O N P R O V I N C I A L E , 5 F E V R I E R 1923 

Dépenses d'élection de Rodolphe Tourville, candidat 
savoir : 

Papeterie, téléphones, charretiers, pen­
sion et comités $404.44 

L 'agent , 
(Signé): T H O M A S C A R O N . 

E ta t s soumis sur demande, et moyennan t vingt 
centum 

L'officier-rapporteur, 
C L O V I S C A R O N . 

Vraie copie, 
L'officier-rapporteur, 

C L O V I S C A R O N . 
Louiseville, 27 m a r s 1923. 1993 

STATEMENT OF ELECTION EXPENSES of Mr . C h a r ­
les Clement Cabana , candidate in the electoral 
dis tr ict of Sherbrooke. 

Voters ' lists and pr in t ing .$ 354.10 
Meetings, committees , halls 381.00 
Livery hire and travelling expenses 38 .75 

$ 773.85 
E D O U A R D LEBLANC, accoun tan t , 

Agent . 
C H A R L E S C L E M E N T CABANA, 

C a n d i d a t e . 
C. E . T H E R R I E N , 

R e t u r n i n g officer. 1980 

E L E C T O R A L D I S T R I C T O F M A S K I N O N G E 

P R O V I N C I A L E L E C T I O N O F T H E 5 T H O F F E B R U A R Y , 

1Q23 
Election expenses of Rodolphe Tourville, candidate 

to wit: 

Stationery, telephones, l ivery hire , 
board and committees $464.44 

(Signed) T H O M A S C A R O N , 
Agent . 

Detailed s ta tement on application and on re­
ceipt of twen ty cents . 

C L O V I S C A R O N , 
Returning-officer. 

A t rue copy, 
CLOVIS C A R O N , 

Re tu rn ing officer. 
Louiseville, 27th March , 1923. 1994 
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KTAT DES DÉPENSES d'élection (le M. Ludger STATEMENT OK ELECTION EXPENSES of Mr. Lud-
h. rcs t , candidat dans le district électoral de fe r Forest, candidate in t h e electoral district 

Sherbrooke. of Sherbrooke. 

Listes électorales $ 177 (X) Voters" lists $ 177.00 
Coi i m is aux écr i ture- 44 00 Clerical work 44.00 
Annonces, papeterie, t imbres 66 .18 Advertisen ents. stationery, postage. 00 IÔ 
I/oyer pour comité, assemblées 300.10 Rental of comn i t tees, meetings 300 10 

s ôS7 25 $ 5*7 
I /agen t . D A M KL J. M c M A N A M V, 

D A N I E L J. M( M A N A M Y . Agent 
Le candidat . . LUDCKR FOREST, 

L U D G E R F O R E S T , Cand ida te . 
L'ofIicier-rap])orteur. C.-E. T H E R R I E N , 

C. -E. T I I E R R I E N . 1081 Returning officer. 1062 

ETAT DES DÉPENSER d'élection de M. Moïse STATEMENT OK ELECTION EXPENSES of Mr. Moist 
O'Rready, candidat élu dans le district électoral O'Rready, candidate elected in the electoral 
de Sherbrooke. district of Sherbrooke. 

Listes électorales * 184.21 Voters ' l is ts $ 184.21 
Impressioas diverses 205 .91 Sundry print ing 205.91 
Salles pour assemblées, comité, etc 428.88 Halls jor meetings, committee, etc 428 .8* 

S 819.00 S 819.00 
L'agent. E R N E S T S Y L V E S T R E , notary , 

E R N E S T S Y L V E S T R E , notaire. Agent. 
Le candidat , MOISI ; O 'RREADY, 

MOÏSE O ' B R E A D Y . Candidate . 
I /omcier-rapporleur . C.-E. T H E R R I E N , 

C . -E . T H E R R I E N . 1983 Returning-officer. I9S1 

D I S T R I C T E L E C T O R A L D E MATA N E. M A TA N E E L E C T O R A L D I S T R I C T 

DÉPENSES D'ELECTION DE NAZ. DEOIN, CANDI- ELECTION EXPENSES OFNAP. LEO IN, CANDIDATE 
DAT DANS MATANE IN MATANE COUNTS 

Election du 5 février 1923. Election of February 6th, 1923 

Listes électorales $ 45 .50 Electors lists $ 45.50 
Loyers de salles 28 .00 Hall rents 28 .00 
Copistes, papier, phones 28 .40 Copists, paper, phones 28.40 
Frais voyages Ï30 .50 Travelling expenses 130.50 

$ 232.40 $ 232.40 
Saint-Octave, m a r s 1 0 , 1 9 2 3 . Saint-Octave, March 10th, 1923. 

L ' agen t , P A U L G A G N O N , 
P A U L GAGNON. Agent. 

L'officier-rapporteur, C. E. B E R N 1ER. 
C. -E. B E R N I E R . Returning-officer. 

Ma tane , 5 avril 1923. 2011 Matane , April 5th, 1923. 2012 

D E P E N S E S D ' E L E C T I O N D E J . -ART. B E R - E L E C T I O N E X P E N S E S O F J . A . B E R G E -
G E R O N , M E D E C I N , C A N D I D A T D A N S RON, M . D . , C A N D I D A T E I N M A T A N E 

M A T A N E C O U N T Y . 

Election du 5 février 1923 Election February5th, 1923. 

Frais , pension et t ransport $240.00 Hotel and transportat ion $240.00 
Loyer salles pour comités 190.00 Hall rents for Commit tee .'. 190.00 
Listes, téléphone et messages 55.40 Lists , phones and messages 55.40 

$ 4 8 5 . J 0 $485.40 
M a t a n e , 5 avril 1923. M a t a n e , 5th April , 1923. 

L 'agen t , T H O S . M c K I N N O N , 
T H O S . M c K I N N O N . Agent . 

L'offlcier-rapporteur, C. E . B E R N I E R , 
C.-E. B E R N I E R . . Returning-officer. 

2013 2014 
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DÉPENSES D'ÉLECTION division électorale Mont- ELECTION EXPENSES electoral division of Mon-
réal-Sainte-Maric. treal Saint Mar}'. 

l is tes électorales et plan $ 888.00 Voters ' lists and p l a n . . . . S 338 .00 
location salles et comités 152.04 Rental of halls and committees 152.04 
\nuonccs, impressions, papeterie, t im- Advertising, printing, stationery, pos-

hres 447 .25 tage 4 4 7 . 2 5 

$ 9 3 7 . 2 0 $ 937.29 
Montréal, 5 avril 1923. Montreal , April 5th, 1923. 

Le cand ida t . G.-A. ARCIIAMBAULT, 
G.-A. ARCH M B A U L T . Candidate. 

C . H O U D E , 
I/agent, Agent. 

C H O U D E . J . A . R E N A U D , 
ii.flieier-iapporteur, Montréal-Sainte-Marie, Returning-officer, Montreal Saint Mary. 
1991 J.-A. R E N A U D . 1902 

SOMMAIRE des déjxmses d'élection du candidat SUMMARY of election expenses of the candidat/ ' 
dans Saint-Hyacinthe, T . -D. Bouchard. in Saint Hyacinthe , Mr. T. I ) . Bouchard 

Location de salles d'assemblées et de 00- Rental of halls for meetings and com-
mité, éclairage et gardiens . . . $ .045.50 mit tees , lighting and caretakers $ 045.50 

1 )épenses personnelles du candidat. . 11.80 Personal expenses of the candidate 11.80 
l'a|)eterie, t imbres et distribution de cir- Stationery, postage and distribution 

culaires 27 .80 of circulars 27 .80 
Voitures pour orateurs 34 .00 Livery hire for speakers 34 .00 
Impressions _ 78.00 Pr in t ing 78 .00 

8 797.2'? $ 797 .22 
L'agent d'élection, J . A . G O D A R D , 

1995 J.-A. G O D A R D . 1996 Election ageiit 

I TAT DES D E P E N S E S D E L ' H O N O R A B L E S T A T E M E N T OF E X P E N S E S O F HONOUR-
J A C O B N I C O L ABLE JACOB N I C O L , 

Iidat aux élections provinciates du S février Candidate in the Provincial Election, Februan/,5th' 
1923 1923.. 

Listes électorales $ 90 .32 Electoral lists $ 90 .32 
Télégrammes et téléphones 57.55 Telegraph and telephone 57 .55 
I^yerdesal les 42 .00 Rent of Halls 4 2 . 0 0 
Impressions 471.80 Pr in t ing 471.80 

$661.73 $061.73 
L'agent , (Signed) Dr ALE X A N D E R M A C D O N A L D . 

(Signé) A L E X A N D E R MAC DONALD, Agent. 
M. D . 

( topic conforme, True extract , 
L'officier-rapporteur, W. H. L E O N A R D . 

W.-H. L E O N A R D . Returning-officer. 
Cookshire, 10 avril 1923. 2015 Cookshire, 10th April, 1923. 2016 

ETAT D E S D E P E N S E S D E W I L L I A M MAR - S T A T E M E N T O F E X P E N S E S O F W I L L I A M 
TIN EAU M A R T I N E A U 

andidat aux élections provinciales du 6 février Candidate in the Provincial Election, February 5th 
1923. 1923. 

Hôtel e t voitures $ 93 .00 Hotel and livery $ 9 3 . 0 0 
Loyer de sal les et de comités 151.00 Rent of halls and commit tee rooms 15 L 0 0 
Billets de chemins de fer 8 .00 Railway fare 8 .00 
Listes électorales, téléphone e t t imbres . 50 .00 Electoral lists, telephone and postage. .. 50 .00 
Représentants aux bureaux de vota t ion Representat ives , a t polls, services J . Ma-

et services de J . Marion, comme com- rion, as clerk 102.00 
mis 102 00 

$404.00 $4(M.OO 
L ' a g e n t , (Signed) J . A . M A R I O N , 

(Signé) J.-A. M A R I O N . Agent . 
Copie conforme, True extract , 

L'officier-rapporteur, W. H. L E O N A R D , 
W.-H. L E O N A R D . Returning-officer. 

Cookshire, 10 avril 1923. 2017 Cookshire, 10th April, 1923. 3018 

file:///nuonccs
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Total $1310.37 Tota l $1310.37 
L'agent d'élection. (Signed), J . A. A N G R I G N O N , 

J.-A. A N G R I G N O N . Election agent . 
V r a c copie, A t rue copy, 
L'officier-rapporteur pour la division U L R I C S A I N T - A M A N D , 

électorale de Montréal-Verdun, Returning-officer for the electoral division 
U L R I C S A I N T - A M A N D . of Mont réa l -Verdun . 

4 avril 1923. 2019 April 4th, 1923. 2020 

E T A T D E S D E P E N S E S D ' E L E C T I O N D E S T A T E M E N T O F E X P E N S E S O F E R N E S T 
E R N E S T - D . T E T R E A U D. T E T R E A U 

Candidat dans Dorion, Montréal, aux élections pro- Candidate in Dorion, Montreal, at the Provincial 
vinciales tenues le 5 février 1923. elections held the 5th February, 1923. 

Listes d'électeurs et plan $248.04 Voters ' l is ts and plan 8248.04 
Location des salles de comités, chauffage, Rental of committee rooms, healing, 

éclairage, papeterie, téléphone, salai- lighting, stationery, telephone, wages, 
res, e tc 1099.04 etc 1099.64 

Location des salles pour assemblées pu- Rental of halls for public meetings, p r in t -
bliques, t r avaux d'impression, publi- ing, advert is ing,etc 8 5 2 .1 4 
cité, etc 852.14 

$2199.82 $2199.82 
L 'agent d u candidal , J U L E S A. J A C O B , 

JULES-A. JACOB. Agent of the candidate . 
Certifié tel que reçu par moi de Jules-A. Ja cob, Certified as received by me from Ju les A. Jacob, 

agent . agent. 
L'officier-rapporteur Montréal-Dorion, E M I L E B E N A R D , 

E M I L E B E N A R D . Returning-officer, Montreal-Dorion 
2356, Saint-Denis, Montréal . 202 1 2356 Saint-Denis, Montrea l . 2022 

S O M M A I R E D E S D E P E N S E S D ' E L E C T I O N S U M M A R Y OF E L E C T I O N E X P E N S E S 
P A Y E E S P A R J . -D . S M I T H , A G E N T P A I D B Y J. D . S M I T H , E L E C T I O N 

D ^ E L E C I I O N P O U R GEO.-E. D E - A G E N T F O R GEO. E . D E N A U L T , 
N A U L T , décédé, deceased. 

Candidat dans le comté de Richmond, à l'élection A candidate in Richmond County, at the Provin-
provinciale tenue le 5 février 1923. cial elections held 5th Felruary, 1923. 

Impressions $494.00 Paid printing $494.00 
Orateurs 250.00 Paid speakers 250 .00 
Voitures 75 .00 Livery 75 .00 
Salles pour assemblées et pour comi té . . . 140.00 Paid hall and committee room rent 140.00 
Téléphone et t imbres 00 .00 Telephone and postage 60 .00 

$1.019.00 $1 .019 .00 
D a t é à Richmond, ce 4 avril 1923. Dated a t Richmond, 4 th April, 1923. 

Certifié conforme a l 'original, ' Certified correct, 
L'agent officiel, J . D . SMITH, 

J . -D. S M I T H . Elect ion agent . 
L'officier-rapj)orteur, W. G. EWING, 

2023 W.-J. E W I N G . 2024 Returning-officer. 

S O M M A I R E D E S D E P E N S E S D ' E L E C T I O N S U M M A R Y OF E L E C T I O N E X P E N S E S O F 
D U DR. J O H N H A Y E S DR. J O H N H A Y E S 

Candidat dans le comté de Richmond, aux élections Candidate in the county of Richmond, Provincial 
provinciales du 5 février 1923. Elections, February 5th, 1923. 

Dépenses personnelles, repas, chars, Personal expenses, meals , car fares and 
charretiers $ 74 .70 livery $ 7 4 . 7 0 

Loyer de salles, éclairage, bois, comptes Hall rents, light, wood, telephone ac-

D E P E N S E S D E L ' E L E C T I O N D E M. P . -A. E L E C T I O N E X P E N S E S OF Mit. P. A. LA-
L A F L E U R F L E U R 

Division électorale Montréal-Verdun. Electoral Division Montréal-Verdun. 

Comités $171.73 Committees $171.73 
Impressions et papeterie 738.09 Pr in t ing and stat ionery 738.09 
Banderoles et coton 125.00 Banners and posters 125.00 
Sallesd'assemblées 48 .00 Halls for meetings 48.00 
Listes électorales 227.55 Voters ' l is ts 227.55 
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D I S T R I C T E L E C T O R A L D E LAVAL E L E C T O R A L D I S T R I C T O F LAVAL 

Declaration de dépenses d'élection de J.-O. Renaud, Statement of election expenses of J. 0. Renaud, can-
candidat dans le district électoral Laval, aux didate in the electoral district of Laval, at the 
élections générales du 5 février 1923, pour l'As- general election of the 5th of February, 1923, for 
semblée législative de Québec. the Législative Assembly of Quebec. 

I i<tes électorales et copies $207.78 Voters ' lists and copies $207 .78 
Impressions e t annonces 094.47 Pr in t ing and advertising 094.47 
Voitures automobiles pour le candidat et Automobile hired for the candidate and 

son agent 7 5 2 . 9 5 his agent 752 .95 
Comité central et bureaux d' informa- Central commit tee and information 

tions 0 3 9 . 8 0 offices 6 3 9 . 8 0 
Loyers de salles pour assemblées 484.00 Rental of halls for meetings 484 00 

T o t a l $2779.00 $2779.00 
Montréal, 3 avril 1923. Montreal , 3rd April, 1923. 

L'agent d'élection de M. J.-O. Renaud, (Signed) OVILA F I L I O N , 
(Signé) OVILA F I L I O N . Election agent of Mr . J . O. R e n a u d . 

Vraie copie, A t rue copy, 
L'officier-rapporteur, P. A. L O N G P R E , 

P.-A. L O N G P R E . Returning-officer. 
Sainte-Rose, 5 avril 1923. 2099 Sainte-Rose, 5th April, 1923. 2100 

• 
D E P E N S E S D ' E L E C T I O N D E M . M A R T I N E L E C T I O N E X P E N S E S O F MR. M A R T I N 

M A D D E N , M. À. L., M A D D E N , M. P . P . , 

Dans la dernière élection pour le district de Québec- In recent election for the district of Quebec West. 
Ouest. 

Annonces, t imbres, papeterie et télé- Advertising, jwstage, s tat ioner} ' and 
phone $323 .10 telephones $ 3 2 3 . 1 6 

Loyer de salles de comité 55 .00 Rental of committee rooms 55 0 0 
Commis aux salles de comité 190.00 Clerks a t committee rooms 190.00 

$568.16 $508.10 
L'agent du candidat , M . F . G R I F F I N , 

M . - F . G R I F F I N . Election agent . 
L'officier-rapporteur, H U G H T. K A N E , 

H U G H - T . K A N E . 2103 Returning-officer. 2104 

de téléphone, listes électorales, t im- count, voters ' lists, postage and print-
bres et unpressions 209 .32 ing 269 .32 

$345 0 2 $345 02 
L'agent officiel, (Signed) DR. A. T H I B A U L T , 

DR A. T H I B A U L T . Election agent . 
I Vitifié conforme à l'original, Certified correct, 

L'officier-rapporteur, W. J . E W I N G , 
W.-J. E W I N G . Returning-officer. 

Richmond, Que., 4 avril 1923. 2043 Richmond, Que., 4 th April, 1923. 2W4 
• . i » 

\ T DES D E P E N S E S DE A L C I D E ROY S T A T E M E N T OF E X P E N S E S OF A L C I D E 

ROf 
Candidal pour le comté de Richmond, à Vélection Candidate for the county of Richmond, at the elec-

du 5 février 1923. turn of 5th Felrruury, 1923. 

!'our loyer de salles . $ 56 .00 For rent of halls $ 5 6 . 0 0 
Pour voitures, frais d 'hôtel, impressions, For livery hire, hotel e x c u s e s , printing, 

copiée de listes électorales, billets de copies of voters ' l i s t s , railway fare, e tc . 78 .00 
chemins de fer 78 .00 

Payé aux ora teurs 15.00 Paid for speakers 15.00 

$149.00 $149.00 
Daté à Richmond, Que., ce quatr ième jour Da ted at Richmond, Que., this fourth day of 

i avril 1923. April, 1923. 
( 'crtifié conforme à l'original, Certified correct, 

L 'offic ier-rapporteu r, 
W.-J. E W I N G . W. J. E W I N G , 

rit officiel, Returning-officer. 
P . -J . SALOIS. P.-J . SALOIS, 

2045 Election agent. 2040 
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D E P E N S E S D ' E L E C T I O N D E CHAS-A. 
S M A R T 

Loyers $ 40 .00 
Meubles et ameublements . . $ 142.23 
Moins crédit 25 .00 117 00 
Voiturage et service des'messagers 23 .00 
1 )épenses de voyage 125.00 
Annonces et impressions 456 .43 
Téléphones 50 .70 
Ecriture à la machine et papeterie 205 .33 
Timbres 227 .30 
Commis et sténographes 620 .00 
Listes électorales 196.74 

«2130.79 
L'agent de Charies-A. Smar t , 

M. A. L. Wcs tmount Division, 
(Signé) J.-A. A N D E R S O N . 

Reçu le 7 avril 1923, par 
L'officier-rapporteur de Westmount , 
2101 J . -H. L A U E R . 

D E P E N S E S D ' E L E C T I O N D E M . C. -H. 
P L A N T E , CA X11111 AT I ) A N S \V< )LFE 

D é p ô t . . $200 .00 
Impression 2 7 . 4 0 
P o u r voitures 54 .00 
Pension, loyer de salles, chars, etc 200.00 

$ 481.40 
D'Israel i , P . Q., 31 mars 1923. 

L'agent, 
RAOUL L E S S A R D . 

I . 'officier-rapporteur, 
O. L A M O U R E U X . 2109 

ELECTION' E X P E N S E S OK C H A S . A. S M A R T 

Rentals $ 40 00 
Furni ture and fixtures $ 142.23 
Less credit 25 .00 117.23 
Car tage and messenger service 23 .00 
Travell ing expenses 125.00 
Advertising and printing 456 .43 
Telephones 56 .70 
Typewri t ing and stat ionery 205 .83 
Postage 227 .30 
Clerk and stenographers 629 .00 
Voters ' l i s ts 196.74 

$24.30. 7! i 
(Signed) J. A. A N D E R S O N . 
Agent for Chas. A. Smar t , 

M . L. A. Wes tmount Division. 
Receipt acknowledged April 7th, 1923, by 

J . H . LAUER, 
2102 Returning-officer for Wcstmount . 

I M.IK T I O N E X P E N S E S OF MR. C. IL P L A N ­
T E , C A N D I D A T E IN W O L F E 

Deposit $200 .00 
Print ing 2 7 . 4 0 
For l ivery hire 54 .00 
Board, rent of halls, cars, etc 200.00 

$ 481 .40 
D'Israeli , P . Q., 31st March, 1923. 

RAOUL L E S S A R D , 
Agen t . 

O. L A M O U R E U X , 
Returning-officer. 21,10 

Failli 

Cour supérieure, province de Québec, district 
de Montréal , N o 288, Cour de faillite. In re : 
Guillaume Rickner, Montréal , Que., failli; et 
,L-G. Duhamel , Montréal , Que., syndic autorisé. 

Avis est ici donné (pie le syndic soussigné ven­
dra les propriétés immobilières ci-dessous mention­
nées, à son bureau, No 92, rue Notre-Dame Es l . 
chambre 96, à Montréal , à l 'enchère publique, 
V E N D R E D I , le V I N G T - C I N Q U I E M E jour de 
M A I 1923, à O N Z E (11) heures de l 'avant-midi. 
au plus haut et dernier enchérisseur, pour argent 
comptant: 

1. L'immeuble formé des lots de terre connus 
et désignés sous les numéros cent dix et cent onze, 
de la subdivision six cent quarante- t rois (No 643-
110 et 111), des plan et livre de renvoi officiels de 
la paroisse de Saint-Laurent , coudé de Jacques 
Car t ier , contenant en totalité cinquante pieds de 
largeur par soixante-dix pieds de profondeur, 
mesure anglaise, plus ou moins—avec maison à 
deux étages, quat re logements et autres bâtisses 
dessus érigées, portant les Nos ci vif pies 3710, 
3712,3714,3710, de la rueCasgra in . cité de Mont­
réal. Ainsi que le tout se trouve présentement, 
avec les servitudes actives et passives, apparentes 
ou occultes, attachées aux dits immeuble-. 

2. Un lot de terre contenant vingt-cinq pieds-
de largeur par quatre-vingt-quatre pieds de pro­
fondeur, mesure anglaise, plus ou moins, connu 
et désigné sous le numéro cinq cent quatre-vingt-
onze de la subdivision du lot No vingt et un 
(No 21-591), des plan et livre de renvoi officiels 

Insolvent 

Superior Cour t , Province of Quebec, district of 
Montreal , No. 288, Bankrup tcy Cour t .—In re : 
Guil laume Rickner, Montreal , Que., insolvent; 
and J . G. Duhamel , Montreal, Que., authorized 
t rustee. 

Notice is hereby given tha t the undersigned will 
sell the immovable properties below mentioned, 
a t his office, Room 90, No. 92 Notre Dame St . 
East , Montrea l , Que., bv public auct ion, on F R I ­
DAY, the T W E N T Y - F I F T H day of M a y , 1923, 
a t E L E V E N o'clock in the forenoon, to the high­
est and last bidder, for cash: 

1. The real 'cstate formed of the lots known and 
designated under number one hundred and ten 
and one hundred and eleven of subdivision six 
hundred and forty three (No. 643-110 and 111), 
of the plan and book of official reference of t h e 
parish of Saint-Laurent , in the county of Jacques 
Cart ier , containing in total area, fifty feet in 
width by seventy feet in depth ,Engl ish measure, 
more or less,—with two story house, four dwell­
ings a n d other buildings thereon erected, bearing 
civic numbers 3710, 3712, 3714, 3716 of Casgrain 
street, in the ci ty of Montreal . 

Also the whole as it s tands presently, wi th all 
servitudes act ive and passive, apparen t or occult, 
a t tached to the said immoveables. 

2. A lot of land containing twenty-five feet in 
width by eighty four feet in depth, English meas ­
ure, more or less, known and designated under 
number five hundred and ninety one of the sub 
division of lot twenty one (No. 21-591), of t h e 
official plan and book of reference of the parish 
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de la paroisse de Ih I / )ngue-Pointe , rite de Mont-
avec maison à deux logements, et autres 

bâtisses dessus érigées |>ortant les numéros civi­
ques S I S et S20, de la rue Monsahré , avec aussi 
le droit de passage dans la ruelle en arrière. 

Ainsi que le tou t se t rouve pré entement , avec 
!cs servitudes actives et passives, apparentes ou 
•••miter, a t tachées aux di ts immeubles. 

Pour conditions de ventes et autres informa­
tions, s 'adressera i t soussigné. 

Le syndic autorisé, 
.),(;, DUHAMEL. 

Bureau': C h a m b r e 96, 
No 92, rue Not re -Dame-Es t , 

Mont réa l , Que. 
Montréal, 17 avril 1923. 2 0 4 9 - 16-2 

of Longue-Pointe, in the city of Montreal with 
a house of two dwellings and other buildings 
thereon erected, hearing civic number 818 and 
820 of Monsabré street, and also the right of pas­
sage in the land a t the back. 

Also the whole as it s tands presently, with all 
servitudes active and passive, apparent or occult, 
a t tached to the said immovable. 

For conditions of sale and any other inform­
ations, apply to the undersigned. 

J . C. DUHAMEL, 
Authorized trustee. 

Office: Room 90, No. 92 Notre Dame St . Fas t , 
Montreal , Quo. 

Montrea l , 17th April, 1923. 2050—10-2 

Liquidation, avis de Winding-up Notice 

Province de Québec , distr ict de Montréal , No 
Cour supér ieure .—R. Bromby, des ci té et 

district de Mont réa l , graveur, demandeur ; vs 
Simon Levine, c i -devant des, cité et district de 
Montréal, graveur , défendeur. 

Avis de nomination d'un liquidateur 

I ai été n o m m é par jugement de la Cour supé-
L'ure, rendu le 24 m a r s 1923, l iquidateur de la 

société "James Cleland, Registered", maintenant 
dissoute par jugement de cet te même cour. 

Montréal, 6 avri l 1923. 
Le l iquidateur, 

1987 l . -A . B E D A R D . 

Minutes de notaire 

Québec, 0 avril 1 !»'-•">. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du notar iat , qu 'une re­
quête a été t ransmise au lieutenant-gouverneur 

useil, pa r M. Ju les Ja r ry , notaire, demeurant 
et prat iquant à Mont-Laur ier , comté de Labolle, 

ict de Montca lm, par laquelle il demande 
le transfert, en sa faveur, des minutes, répertoire 
d index de M . Anth ime DuBreuil . notaire, du 

' lien, qui a cessé de p ra t ique r comme tel. 
Le sous-secrétaire de la province, 

^11—15-5 C.-J. S I M A R D . 

Québec, 3 avril, 1923. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux prescriptions du Code du notar iat , qu 'une 
requête a é té t ransmise au l ieutenant-gouver­
neur en conseil p a r M . Joseph-Alfred-Alexandre 
Lavallée, notaire, résidant e t p ra t iquant en la 
ville de Berthier, distr ict d e Jol ie t te , par laquelle 
il demande la t ransmission, en sa faveur, des mi­
nutes, répertoires e t index de feu les notaires 
Pierre Tellier e t Magloire Areène-L. Aubin, en 
leur vivant , p ra t iquan t comme notaires en la 
dite ville de Ber th ier . 

Le sous-secrétaire de la province, 
1673—14-5 C.-J . S I M A R D . 

Province of Quebec, district of Montreal , No . 
4583, Su|M»rior Court .—R. Bromby, of the city 
and district of Montreal , die manufacturer, plain­
tiff; vs Simon Levine, formerly of the city and dis­
tr ict of Montreal , die manufacturer, defendant. 

Notice of a liquidator's nomination. 

1 have been, by judgment rendered by the Sup­
erior C o u r t , o n t h e 24th March , 1923, appointed 
liquidator to the partnership of "JamesCleland, 
Registered' ' , now dissolved by judgment of the 
said Cour t . 

Montreal , 6 th April, 1923. 
L.-A. B E D A R D , 

1988 Liquidator . 

Notarial Minutes 

Quebec, April 6th, 1923. 
Notice is hereby given, in accordance with the 

provisions of the Notarial Code, t ha t application 
is made to the Lieutenant-Governor in Council, 
b y Mr. Jules Jar ry , notary, residing and prac­
ticing at Mont-Laurier, county of Labelle, dis­
tr ict of Montcalm, whereby he asks for the t rans­
fer, in his favor, of the minutes, repertory and 
index of Anthime DuBreuil, notary, of t h e same 
place, who has ceased to practice his profession. 

C . J . S I M A R D . 

1812—15-5 Assistant Provincial Secretary 

Quebec, April 3rd, 1923. 
Notice Is hereby given, in conformity with the 

provisions of the Notarial Code, t h a t a peti t ion 
has been t ransmi t ted to the Lieutenant-Governor 
in Council, by Mr. Joseph Alfred Alexandre Laval­
lée, notary, practicing and residing in the town of 
Berthier , distr ict of Jol iet te , whereby he applies 
for the transfer in his favor of the minutes, r e ­
per tory and index of the late notaries Pierre 
Tellier and Magloire Arsène L. Aubin, in their 
lifetime practicing as notaries in the said town of 
Berthier. 

C.-J. S I M A R D , 
1674—14-5 Assistant Provincial Secretary. 
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Québec, 26 mars 1923. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du notariat, qu 'une re ­
quête a été transmise au lieutenant-gouvernour 
en conseil, par M. Gérard Michaud, notaire, de­
meuran t et pra t iquant en la cité de Montréal , 
par laquelle il demande le transfert, en sa faveur, 
des minutes, répertoire et index de feu Odilon 
Crépeau, en son vivant, notaire, du même lieu. 

Le sous-secrétaire de la province, 
1495—15-5 C.-J. S I M A R D . 

Québec, 20 mars, 1923. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux prescriptions du code du notariat, qu 'une 
requête a été présentée au lieutenant-gouverneur 
en conseil, pa r M. Léonidas-Antoine Brunclle, 
notaire, demeurant et prat iquant en la cité de 
Saint-Hyacinthe, district de Saint-Hyacinthe, 
par laquelle il dc t ra rde le transfert, en sa faveur, 
des minutes, répertoire et index de François-
Xavier-Alphonse Boisseau, en son vivant notaire 
public, du même lieu. 

I c sous-secrétane de la province, 
1301—12-5 C.-J. S IMARD. 

Ratification de titre 

Quebec, March 26th, 1923. 
Notice is hereby given, in conformity with the 

provisions of the Notarial Code, tha t a petition 
has been transmitted to the Lieutenant-Governor 
in Concil by Mr . Gérard Michaud, notary, resid­
ing and practicing in the city of Montreal , where­
by he requests the transfer, in his favor, of the 
minutes, repertory and index of the late Odilon 
Crépeau, in his lifetime notary, of the same place. 

C . J . S I M A R D , 
1496—15-5 Assistant Provincial Secre ta ry . 

Quebec, 20th March, 1923. 
Notice is hereby given, in accordance with the 

provisions of the Notarial Code, t at application 
is made to the Licutenan -G > ernOr in Council 
by Mr. Léoniclas Antoine Brunelle, notary, res­
iding and practicing in the c ty of Sai t Hyacin­
the, district of Saint Hyacinthe, whereby he prays 
for t i c tiansfer, in his favour, of the minutes, 
repertory and index of Franeois-Xavier-Alphonse 
Boisseau, in his lifetime notary public, of the 
same place. 

C. .1. S IMARD, 
1"02—12-5 Assistant Provincial Secretary. 

Confirmation of title 

Canada, province de Québec, district de Terre­
bonne, Cour supérieure, No 2263. 

Avis eft par le présent donné, que ce jour, 
vingt-quatre mars , mil neuf cent vingt-trois, il a 
été déposé au greffe du protonotaire de la Cour 
supérieure, d i t district de Terrebonne, un acte 
passé devant David Desroches, notaire, le quat re 
novembre, mil neuf cent deux, entre Alphonse 
Alarie, cultivateur, de Saint-Janvier e t Ar thur 
Alarie, cultivateur, du même lieu, é tan t une vente 
par ledit Alphonse Alarie au dit Ar thur Alarie, 
des immeubles désignés comme sui t : 

1. Une terre située à Saint-Janvier, connue 
aux plan et livre de renvoi officiels de ladite p a ­
roisse, sous le numéro cent trente-sept (137), 
—avec une maison e t autres bâtisses dessus cons­
t ru i tes ; 

2. Un terrain à bois situé dans la paroisse 
Sainte-Thérèse-de-Blainvil le, faisant part ie du 
numéro huit cent quatre-vingt-douze des p lan 
e t livre de renvoi officiels de ladite paroisse Sainte-
Thérèse-de-Blainville, contenant hu i t perches e t 
u n t iers de largeur sur vingt arpents de profon­
deur ; t enant au sud à Philias Desjardins, au nord 
à Thomas Char t rand , à l 'ouest à Alfred Alarie, 
e t à l 'est à François Giroux, représentant Gilbert 
Courselles, e t en la possession de Ar thur Alarie, 
comme propriétaire, pendant les trois dernières 
années; 

E t toutes personnes qui réclament quelques 
privilèges ou hypothèques sur lesdits immeubles, 
immédiatement avan t l 'enregistrement du di t ac ­
t e par lequel lesdits immeubles o n t été acquis 
par ledit Ar thur Alarie, sont averties qu ' i l sera 
présenté à ladite Cour supérieure du district de 
Terrebonne, à Sainte-Scholastique, le S E P T ­
I E M E jour de MAI , mil neuf cent vingt-trois, à 
D I X heures du matin, une demande en ratifica­
tion de t i tres; et qu ' à moins que leurs réclama­
tions ne soient telles que le régistrateur est tenu 
par les dispositions du Code de Procédure civile, 
de les mentionner dans son certificat à être p ro­
dui t dans ce cas, elles sont par les présentes re ­
quises de signifier leurs oppositions par écrit et de 

Canada , province of Quebec, distr ict of Terre­
bonne, Superior Court, No. 2263. 

Notice is hereby given t h a t this twenty fourth 
day of March, one thousand nine hundred and 
twenty three, there has been lodged in the office 
of the prothonotary of the Superior Cour t , in the 
district of Terrebonne, a deed executed before 
David Desroches, notary, on t h e fourth of No­
vember, one thousand nine hundred and two. 
between Alphonse Alarie, farmer, of Sa in t - Jan­
vier, and Arthur Alarie, farmer, of the same place, 
being a sale by the said Alphonse Alarie, to the 
said Ar thur Alarie, of the following immoveables: 

1. A farm situated a t Saint-Janvier , known at 
the plan and book of reference of the said par ish, 
under number one hundred and th i r ty seven 
(No. 137)—with house and other buildings there­
on erected; 

2. A lot of wood land si tuated in the parish of 
Sainte-Thérèse de-Blainville, being pa r t of num­
ber eight hundred and ninety two, of the plan and 
book of reference of the said parish of Sainte 
Thérèse-de-Blainville, measuring eight perches 
and one third, by the width, on twenty acre-
of length; adjoining on the south a t Phil ias Des-
jardins, on the north, to Thomas Char t r and , on 
the west to Alfred Alarie, and on the east to Fran­
cois Giroux, representing Gilbert Courcelle-
and possessed by the said Ar thur Alarie, as pro­
prietor, for the three years now last past . 

And all persons who claim any privilege or 
hypothec upon the said immoveables, imme­
diately before the registration of the said deed by 
which the said lot was acquired by the said Ar 
thur Alarie, are hereby notified that .applicatioi; 
will be made to the said Cour t of the distr ict ot 
Terrebonne, a t Sainte-Scholastique, the SEV 
E N T H day of MAY, one thousand nine hun­
dred and twenty-three, a t T E N o'clock in the 
forenoon, for the judgment of confirmation of 
t i t le : and tha t unless their claims a re such as the 
registrar is bound, by the provisions of the Code 
of Civil Procedure, to include in his certificate to 
be filed in this case, they are hereby required to 
serve their oppositions in writing, and file the 



'es produire au greffe du di t protonotaire , dans 
les six jours après ledit jour, à défaut d e quoi 
elles seront pour toujours forcloses du droi t de le 
faire. 

Donné à Sainte-Scholastique ce 29 mars 192t3. 
Le protonotaire, C . 8., 

G R I G N O N à P O R T I E R . 
Vrafa copie, 

Le protonotaire C . S., 
Grignon & Port ier . 1637—14-2 

same in the office of the said prothonotary , within 
.six days after the said day, in default of which 
they will be forever precluded from the right of 
so doing. 

Sainte-Scholastique, March 24th, 1923. 
G R I G N O N & F O R T I E R , 

- I^othonotary , S. C . 
T r u e copy. 

Grignon & Fortier. 
Prothonotary, S. C . 1638—14-2 

Soumissions 

Province de Québec, dis tr ict de Hull , cité de 
Hull. 

Avis public est par les présentes donné que le 
• •il de la cité de Hull recevra d 'au jourd 'hu iau 

7 mai 1923, jusqu ' à quat re heures de l 'après-
midi, au bureau d u soussigné, des soumissions 
11 rites pour l 'achat de debentures de la cité de 
Hull, au m o n t a n t de $88,000.00, avec coupons 
annexés pour les intérêts , émises pour solder le 
coût de divers t ravaux à être exécutés, tels que 
i ' i istructiond'un tunnel , ouverture de rues, a m é ­
liorations aux appareils du dépar tement des incen­
dies, etc., etc. , payables, les dites debentures e t 
lea intérêts, au bureau du trésorier de la cité de 
Hull, et émises comme sui t : 

I >ate, 1er mai 1922. 
Règlement No 233. 
Montant : $88,000.00; Dénominat ion: $1,000.00 

b'iiéances: 1er mai 1952; Taux : b\4; I n t é r ê t s : 
-mi-annuels : 1er ma i - l e r novembre. 

( 'es deb ntures seront livrées immédia tement . 
Un chèque accepté représentant 1 % de l 'émission 
devra accompagner la soumission. 

La soumission devra ment ionner si le prix com­
prend ou ne comprend pas les intérêts accrus sur 
lea coupons au momen t de la livraison, à par t i r 
lu 1er mai 1922. Elles devront ê t re sous pli cache­
té" et avec indication "Soumissions pour Dében-
tures'», à l 'adresse du "Greffier de la Ci té , Hull, 
Que." • 

i s présente émission a été approuvée par le 
lieutenant-gouverneur en conseil de la province 
de Québec, le 17 août 1922, et signée par le sous 
ministre des affaires municipales. 

Donné en l 'hôtel de ville de la ci té de Hull, ce 
avril 1923. 

Le greffier de la ci té , 
1977 H. BOULAY. 

S O U M I S S I O N S I 'OUR D E B E N T U R E S 

la commissaires d'écoles de la cité de Hull. 

Avis public est par les présentes donné que les 
commissaires d'écoles de la cité de Hul l recevront 
d'ici au 1er mai 1923, à 4 heures P. M . , au bureau 

i soussigné, des soumissions écrites pour l 'achat 
de debentures des di ts commissaires d'écoles de la 
cité de Hull, au m o n t a n t de $100,000.00 émises 
en vertu d 'une résolution passée le treizième jour 
de février 1923, et approuvée par le l ieutenant-
gouverneur en conseil, le G avril 1923. 

Les dites debentures seront émises en coupures 
de ($500.00 e t $1>000.00) cinq cents et mille pias­
tres chacune, échéant le 1er avril 1953, a u taux 
' l ' 5 K % par an, payables semi-annuellement les 
lers octobre et avril de chaque année , au bureau 
du secrétaire-trésorier des commissaires d'écoles 

Tender* 

Province of Quebec, district of Hull , city of 
Hull . 

Public notice is hereby given tha t the council 
of the city of Hull will receive from now until the 
7th day of May, 1923, a t four o'clock p. m., a t 
the office of the undersigned, wri t ten tenders for 
the purchase of debentures of the city of Hull, to 
the amount of $88,000.00, issued with coupons 
a t tached thereto, for the interest; issue being to 
pay the cost of construction of divers works to be 
executed, as the construction of a subway, open­
ing of streets, improvements to the appara tus of 
the fire depar tment , etc., etc., payable, said de­
bentures and interest, at the Ci ty Treasurer office, 
in the city of Hull , and issued as follows: 

Da te : 1st May, 1922. 
By-law No. 233 . 
Amount : $88,000.00; Denominat ion: $1,000.00; 

Matu r ing : 1st May, 1952; Ra te : 5}4; Semi-annual 
interest : 1st M a y - l s t November . 

Such debentures are ready for delivery. 
An accepted check representing 1% of the 

amount of this issue must accompany the tender . 
All tenders m u s t mention if the price includes 

or not the acrcued interest on t h e coupons a t the 
time of delivery from the first of May, 1922. They 
shall be under seal with the indication "Tenders 
for debentures" , and addressed to "The Ci ty 
Clerk, Hull , Que'".. 

The present issue has received the approval of 
the Lieutenant-Governor in Council of the Pro­
vince of Quebec, on the 17th day of August, 1922, 
and signed by the deputy minister of municipal 
affaires. 

Given a t the Ci ty Hall of Hull, this 0th day of 
April, 1923. 

H. BOULAY, 
1978 Ci ty Clerk. 

T E N D E R S F O R D E B E N T U R E S 

The school commissioners of the City of Hull. 

Public notice is hereby given t h a t the school 
commissioners of the city of Hull will receive 
fron now up to the 1st of May, 1923, a t 4 o'clock 
P . M., a t the office of the undersigned, wri t ten 
tenders for the purchase of debentures of t h e said 
school commissioners of the city of Hull, amoun t ­
ing to $100,000.00, issued under a resolution pass­
ed the 13th day of February, 1923, and approved 
by the Lieutenant-Governor in Council, the 6th 
day of April, 1923. 

The said debentures shall be issued in denomi­
nations of five hundred and one thousand dol­
lars each, matur ing the 1st of April, 1953, a t the 
ra te of 5}/^% pe r annum, payable semi-yearly 
the 1st of October and April of each year, a t the 
office of the secretary-treasurer of the school com-
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de lu cité de Hull, et elles neseront imprimées qu'a­
près l 'ouverture des dites soumissions e t faites 
selon le désir de l 'acquéreur. 

Toutes les soumissions devront être sous pli 
cacheté avec indication "Soumission j>our deben­
tures" , à l 'adresse du secrétaire-trésorier des com­
missaires d'écoles de la cité de Hull. L' intérêt 
acru sur les Ixms devra s'ajouter au prix offert 
au moment de In livraison. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
«l'un chèque accepté égal à (un) 1 % du m o n t a n t 
de l 'emprunt . 

Toute information sera fournie sur réquisition. 

lies commissaires d'écoles de la cité de Hull ne 
s'engagent à accepter aucune des soumissions. 

Donné à Hull, ce quatorzième jour d'avril 1923. 
Le secrétaire-trésorier, 

.IOSKPH PHOVOST. 
P u e Hôtel-de-Ville, Hull, Que. 2025—16-2 

Avis est par les présentes donné que des sou­
missions cachetées seront reçues à- l'hôtel de ville 
de la ville de Terrebonne, jusqu 'à six heures du 
soir, mercredi, le deux mai mil neuf cent vingt-
trois, pour l 'achat de $30,000.00 de debentures de 
la ville de Terrebonne. 

Ces obligations sont comme suit : 
1. Une debenture de $1,400.00, remboursable 

le 1er août mil neuf cent vingt-trois. 

2. Une debenture de $1,500.00, remboursable le 
premier août mil neuf cent vingt-quatre. 

3. Une débenturede $1,600.00, remboursable le 
premier août mil neuf cent vingt-cinq. 

4. Une debenture de $1,700.00, remboursablele 
premier août mil neuf cent vingt-six 

Chacune de ces quat re debentures porte inté­
rêt au taux de 5 £ £ % i payable le 1er a o û t et le 1er 
février de chaque année. 

5. $10.000 00 de debentures par dénominations 
de $1,000.00 chacune' por tant intérêt au taux de ôy/po l 'an, payables le premier août et le premier 
février de chaque année, et remboursables, lesdites 
debentures, le premier août mil neuf cent vingt-
sept. 

6. $10.000.00 de debentures par dénominations 
de $500.00 chacune, por tan t intérêt au taux de 
5 î ^ % l 'an, payables le premier août et le premier 
février de chaque année et remboursables le pre­
mier août nul neuf cent vingt-sept . 

7. $3,800.00 de debentures par dénominations 
de $100.00 chacune, por tan t intérêt au taux de 
$W7o ' ' a n > payables le premier août et le premier 
février de chaque année et remboursables le pre­
mier août mil neuf cent vingt-sept. 

Chaque soumission doit être accompagnée d 'un 
chèque égal à un pour cent. 

Le Conseil ne s'engage pas à accepter la plus 
haute ni aucune soumission. 

Les soumissions seront ouvertes à l 'Hôtel de 
ville, à une séance du Conseil de la ville qui sera 
tenue mercredi, le deux mai 1923, à 7 heures p . m. 

Terrebonne, 10 avril 1923. 
Le secrétaire de la ville, 

2095—16-2 ANGE-iLYS B E A U P R E . 

missioners of the city of Hull, and they shall BE 
printed only after the opening of the said tenders 
and made a t the buyer 's satisfaction. 

Every tender must l>e sealed, endorsed "Tender 
for Delxmturcs" , and addressed to the secretary -
treasurer of the school commissioners of the city 
of Mull. The tender PRIÉE shall include the accrued 
interests on said bonds. 

An accepted cheque equal to 1% of the amount 
of the loan m u s t accompany each tender. 

Fur ther part iculars will be furnished on de­
mand. 

The school commissioners of the city of Hull 
do not b ind themselves to accept a n y of the tend­
ers. 

Given at Hull, this 14th dav of April, 1923. 
J O S E P H PROVOST, 

Secretary- trees u n i . 
Hôtel de Ville Street , Hull, Que. 2026—16-2 

Notice is hereby given t h a t sealed tenders will 
be received a t the Town Hall of the town of Terre­
bonne, up to 6 o'clock P . M., on Wednesday, the 
second day of May , one thousand nine hundred 
and twenty three, for the purchase of $30,000.00 
of debentures of the town of Terrebonne. 

These debentures are as follows: 
1. A debenture of $1,400.00 redeemable the 1st 

of August, one thousand nine hundred and twenty 
three. 

2. A debenture of $1,500.00 redeemable the 
1st of August, one thousand nine hundred and 
twenty four. 

3. Â debenture of $1,000.00 redeemable the 
l.-i of August, one thousand nine hundred and 
twenty five. 

4. A debenture of $1.700.00 redeemable the 
1st of August, one thousand nine hundred and 
twenty six. 

Each of these four debentures bears interest at 
the rate of 5 ^ % payable the first days of August 
and February of each year. 

5. $10,000.00 of debentures in denominations 
of $1,000.00^each, bearing interest a t the rate of 
5^4% per annum, payable the first days of August 
and February of each year, and redeemable.thc 
said debentures, the first day of August, one 
thousand nine hundred and twenty seven. 

0. $10.000.00 of debentures in denominations 
of $500.00 each, bearing interest a t the rate of 
5 J ^ % per annum, payable the first days of August 
and February of each year, and redeemable the 
first of August one thousand nine hundred and 
twenty seven. 
' 7. $3,800.00 of debentures in denominations 

of $100.00 each, bearing interest a t the rate of 
5 H % p e r annum, payable the first days of August 
and February of each year, and redeemable the 
first d a y of August, one thousand nine hundred 
and twenty seven. 

Each tender must be accompanied by a cheque 
equal to one per cent. 

The council does not bind itself to accept the 
highest or any tender . . 

The tenders will be opened at the Town Hall 
a t a si t t ing of the town council, which will be held 
on Wednesday, the second of May , a t seven 
o'clock p . m . 

A N G E LYS B E A U P R E , 
Secretary of the town. 

Terrebonne, 10th April, 1923. 2096—16-2 
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Dans l'affaire de Cal ixte Lavoio, courtier, 
Saint-CyriHo-dc-Wendover, P, 0 , cédant au to­
risé. 

Avis public Ml par le présent donné que MARI M, 
le VINGT-DEUa IEME jour d e MAI prochain 
( [923), a DIX heure- A. M., à la porte de l'église 
parois, iale 06 Saintc-Perpétue, cou té de Nicolet, 
sera vendu a l 'enchère publique, conforniénient 
à l'article 20, paragraphe 3H de la Loi de faillite, 
l'immeuble suivant , faisant part ie de l'actif du 
cédant autorisé, savoir: 

Le lot numéro oinq cent trente-neuf (630), du 
adastre officiel du cou té de Nicolet, pour cette 

partie du canton de Wendover située dan-- les 
paroisses de Sainte-Brigittc-des-Saults et Suinte-
Perpétue, r resurant trois arpents de front par 
trente ar}!onts de profondeur. s 

L'adjudication . era faite au plus haut enchéris­
seur. 

Le certificat du bureau d'enregistrement et les 
titres relatifs :\ l in n euble ci-dessus peuvent être 
exan inés au bureau du soussigné. 

Cette vente, faite <l après le paragraphe 3B de 
l'article 20 de la loi de faillite, équivaut â. une 
vente par le shérif. 

Conditions de paiement : Argent comptant . 
Ni.olet, 10 avril 1023. 

Le syndic autorisé, 
FÏENRI-R. D U F R E 8 N E . 

Bureau: Henri-R. Dufresne, 
Rue Brassard, Nicolet. 1971 —10-2 

District d 'Ar thabaska , comté de D n m u n o n d . 
Dans l'affaire d 'Alexandre & Georges Raymond, 
cultivateurs, de Notre-Dame-du-Bon-< lonseil, 
P, Q.. cédants autorisés. 

Avis est par les présentes donné que M A R D I , 
\ I N G T - D E U X I E M E jour de MAI 1923, à 

TROIS heures de l 'après-midi, seront vendue h 
l'encan public, à la jxjrte de l'église paroissiale de 
Notre-Dame-du-Bon-Conseil, comté de Drum-
inond, district d 'Ar thabaska, les immeubles sui­
vants: 

1. Une terre é tan t la part ie nord-ouest du lot 
connu et désigné sous le numéro iix (ptie N o G), 
du dixième rang, aux plan et livre de renvoi offi­
cii ls du Canton de Simpson, pour le comté de 
Drummond,' avec les bâtisses, de la contenance 
de trois arpents de largeur (mesure anglaise), sur 
la profondeur du dit lot; tenant en front au nord-
est au chemin public, en profondeur au neuvième 
rang, d'un côté au sud-e.-t à Philip|>e Beauche-
min, et de l 'autre côté au nord-ouest à Antoine 
Champoux ou représentant . 

Ainsi (pie le tout se trouve présentement,avec 
li- servitudes actives et passives, apparentes ou 
occultes, at tachées au di t immeuble. 

2. Une terre sise e t située dans la paroisse (le 
Notre-Dan.c-du-Ron-Con.-eil, formant la moitié 
nord-ouest du lot p o r t a n t le numéro six, d u on­
zième rang du canton de Simpson, main tenant 
connue et désignée au plan e t livre de renvoi offi­
c i e l s du cadastre des di ts rangs et canton, dans 
le comté de Drununond , comme faisant par t i e 
du numéro six-A (ptie No 0-A) ; bornée au sud-ouest 
au fronteau, en t re le dixième et onzième rang, au 
nerd-est, à la rivière Nicolet, branche du sud-
ouest, au sud-est à Onésiphore Len aire, et au 
nord-ouest au lot numéro cinq—avec les bâtisses 
dessus construites. 

In the es ta te of Calixte Lavoie, SainM 'vrille-
de-Wondovcr, county of Nicolet, Que., authroiied 
assignee. 

Notice i- hereby g i \ c M that on TUESDAY, the 
T W E N T Y - S I X ' ( ) \ | ) day of MAY, 1923, at 
T E N o'clock in the forenoon, there will be sold 
at public auction, in accordance with paragraph 
3B of article 20 of the Bankruptcy Act, the sale 
to be held at the parochial church door of the 
parish of Sainte-Pcrj / ' tuc, in the county of Nicolet 
the following immoveable property, being a part 
of the assets of the said estate, as follows: 

The lot number five hundred and thirty nine 
(539), of official cadastre for the county of Nico­
let, for this pa r t of the township of Wendover, 
s i tuate in the parishes of Sninte-Brigittc-des-
Saults and Sainte - Perpétue, containing three 
arpents by thir ty , with all buildings on erected. 

The adjudication will be made to the highest 
bidder. 

The certificate of the registry office and the 
titles concerning the above property can be seen 
at my office. 

The above sale, made pursuant to article 20, 
paragraph 3B of the Bankruptcy Act, has the 
effect of the sheriff's sale. 

Conditions of sale: Cash. 
Nicolet, this 10th dav of April. 1023. 

I IENRI-R. D U F R E S N E , 
Authorized trustee. 

Office: Henri-R. Dufresne. 
Brassard street, Nieolet. 1 9 7 2 - 1 6 - 2 

District of Arthabaska, county of Drununoud. 
In the m a t t e r of Alexandre it George Raymond, 
farmers, of Notre-Dame-du-Bon-Conseil , P. (J., 
authorize'I assignors. 

Notice is hereby given that TUESDAY, the 
T W E N T Y - S E C O N D day of MAY, 1923. at 
T H R E E o'clock in the afternoon, will be sold a t 
public auction, at the parochial church door of 
Notre-Dame-du-Bon-Conseil , the following im­
moveable proper ty : 

1. One piece of land Ix'ing northwest par t of 
lot known and designated under number six 
(Pt. No. 0) , of the tenth range, a t the plan and 
book of reference of the township of Simpson, for 
the county of Drummond- -with biddings there­
on.containing three acres in width (Englishmeas­
ure) on depth of the lot; holding in front a t the 
northeast side to the public road, in depth to the 
ninth range, on one side, southeast to Philipi>e 
Beauchemin and On the other side, nor thwest to 
Antoine Champoux or representat ive. 

As the whole is now actually found, with active 
passive, hidden op apparent servitudes connected 
with said proper ty . 

2. One piece of land s i tua ted in the parish of 
Notre-Dame-du-Bqn-Conseil , forming half north 
west of lot bearing number six of the eleventh 
range of the township of Simpson, now known 
and designated at the official plan and book of 
référence of the cadas t ra l plan of the said range 
and township, in the county of Drununond , as 
being p a r t of number six A (Pt. No. 0-A); bounded 
in front on the southwest side, between the tenth 
and eleventh range, on the northeast side by 
the southwest branch of the river Nicolet, a t the 
southeast side by Onesiphore I^emaire, and the 
northwest side, by lot number five — with build­
ings thereon erected. 

Ventes—Loi de faillite Sales—Bankruptcy Act 
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Les titres et certifient* peuvent être examinés 
à mon bureau en tout temps. 

Ce t te vente est faite conformément a l'article 
20, paragraph* B-3 de la Loi de faillite, 0-10 Geor­
ge V, chapitre 30, et a les mêmes effets que la 
vente par le shérif. 

Conditions de vente: Comptant . 
Le syndic autorisé, 

J . -W.SAINT-ONGE. 
Dnui-n iond\ i l le , Bureau N<> 99, rue Heiiot. 

2047—16-2 

Canada, province de Québec, district de Ri­
mouski. Cour supérieure, N o 8360. 

Dans l'affaire de J . -Bte Brisson, cultivateur, 
Saint-Fabien, cédant autorisé. 

Atfis est par les présentes donné que V E N ­
D R E D I , le V I N G T - C I N Q U I E M E jour de M A I 
1923, à DIX heures de l 'avant-midi, seront ven­
dus par encan public, à mon bureau, à Rimouski, 
les immeubles suivants, savoir: 

1. Une terre située en le cinquième rang de 
Saint-Fabien, contenant deux arpents de front 
sur trente arj)ents de profondeur; bornée au sud 
au sixième rang, au nord, au quatrième, à Rest à 
Félix Pigeon, et à l 'ouest à J .-Bte Brisson. Cette 
terre est maintenant connue et désignée aux plan 
et livre de renvoi officiels du cadastre officiel pour 
la paroisse de Saint-Fabien, sous le numéro six 
cent douze (012)—avec les bâtisses dessus cons­
truites, circonstances et dépendances. 

2. Une terre contenant quatre arpents de front 
sur trente arpents de profondeur, sise et située en 
le cinquième rang de la paroisse de Saint-Fabien; 
bornée au nord-ouest au quatrième, au sud-est 
au sixième, au nord-est à François Canuel, et au 
sud-ouest à Théophile Dubé—avec les bâtisses 
dessus construites e t dépendances. I^e dit terrain 
por tant les numéros six cent treize e t six cent 
quatorze (613 et 014) des plan e t livre de renvoi 
officiels du cadastre officiel de ladite paroisse de 
Saint-Fabien—avec un terrain d'environ trois 
(marts d 'arpent de front sur sept arpents et demi 
de profondeur, ou à peu près cinq arpents et demi 
en superficie, situé au sud de la terre numéro six 
cent quatorze (014). 

3 . Un certain terrain sis et situé entre le cin­
quième rang de Saint-Fabien, contenant deux 
arpents de front sur t rente arpents de profondeur, 
le tout plus ou moins, borné au nord au quatrième 
rang, au sud à la profondeur; à l'est a Ludger 
Bellavance, et à l 'ouest à Orner Biais. Le dit ter­
rain étant connu et désigné aux plan et livre de 
renvoi officiels du cadastre officiel pour la di te 
paroisse de Saint-Fabien, comme é tant partie 
ouest du lot numéro six cent vingt-neuf—circons­
tances et dépendances. 

Les titres et certificats peuvent être examinés 
à mon bureau en aucun temps. 

Ces ventes sont faites conformément à l 'arti­
cle 20, paragraphe B-3 de la Loi des faillites, 9-10 
Georges V, chapitre 36, e t ont les mêmes effets 
qu 'une Vente par le shérif. 

Ces propriétés j)euvent être visitées en tout 
temps en s 'adressant au soussigné. 

Conditions de vente: Argent comptant . 
Pour plus amples renseignements, s'adresser à 

Le syndic autorisé, 
R . - 0 . G I L B E R T . 

Rimouski, 17 avril 1923. 2077—10-2 

Titles and certificates may be seen a t m y office 
a t any time. 

This sale is made pursuant to article 20, par­
ai? raph B-3 of the Bankruptcy Act, 9-10 Geo re,. 
V, chapter 36, and has the same effects as a 
sheriff's sale. 

Conditions of sale: Cash. 
J . W. SAINT-ONCI 

Authorised truste* 
Office:No. 28 Heriot St., Drummondville, Que. 

• 201X -10 2 

Canada , province of Quebec, district of Ri­
mouski . Superior Court . N o 8360. 

In the ma t t e r of J. Bte Brisson, farmer, Saint 
Fabien, authorized assignor. 

Notice is hereby given t h a t on F R I D A Y , the 
T W E N T Y F I F T H day of MAY, 1923, a t TEN 
o'clock in the forenoon, there will be offered for 
sale, by public auction, a t m y office, a t Rimouski 
the following immoveables, to wit: 

1. A tract of land si tuate in the fifth range of 
Saint-Fabien, containing two arpents in front by 
thirty arpents in depth; bounded to the south 
by the sixth range, to the north by the fourth 
range, to the east by Félix Pigeon, and to tin-
west by J. Bte Brisson. The said t ract of land 
being now known and designated on the official 
cadastral plan and book of reference for the parish 
of Saint-Fabien, under the number six hundred 
and twelve (6J2)—with the buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. 

2. A tract of land containing four arpents in 
front by th i r ty arpents in depth, lying and situate 
in the fifth range of the parish of Saint-Fabien; 
bounded to the northwest by the fourth range, 
to the southeast by the sixth range, to the north­
east by Francois Canuel, and to the southwest by 
Théophile Dubé—with the buildings thereon 
erected and dependencies. The said t ract of land 
bearing the numbers six hundred and thirteen 
and six hundred and fourteen (613) and 614) of 
the official cadastral plan and book of reference 
of the said parish of Saint-Fabien—together with 
a piece of land of about three quarters of one 
arpent in front by seven arpents and a half in 
depth, or of abou t five arpents and a half in area, 
lying to the south of the piece of land number six 
hundred and fourteen (614). 

3 . T h a t certain piece of land lying and situate 
between the fifth range of Saint-Fabien, contain­
ing two arpents in front by th i r ty arpents in 
depth, the whole more or less; bounded to the 
north by the fourth range, to the south a t the 
depth, to the eas t by Ludger Bellavance, and to 
the west by Orner Biais. The said piece of land 
being known and designated on the official cadas­
tral plan and book of reference for the said parish 
of Saint-Fabien, as being the west par t of the lot 
number six hundred and twenty nine—circum­
stances and dependencies. 

The titles and certificates m a y be seen a t my 
office a t any t ime. 

These sales a re made pursuant to article 20, 
paragraph B-3 of the Bankrup tcy Act, 9-10 Geor­
ge V, chapter 30, and have the same effects as a 
sheriff's sale. 

These properties m a y be inspected a t any time 
on applying to the undersigned. 

Conditions of sale: Cash. 
For further particulars, apply to 

R . O. G I L B E R T , 
Authorized trustee. 

Rimouski, April 17th, 1923. 2 0 7 8 - 1 6 - 2 

i 
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Canada, province daOuél>ee , district de Ri-
, ui-ki , Cour supérieure, No S I M 

La loi de faillite. 
DaJns l'affaire de J l - B . Bouchard, cultivateur, 

Bellavànee Siding, dans la paroisse de Sainte-
\ïarie-de-Sayabec. 

Avis est par les présentes d o n n é que M E R -
. KJ:i>ï , le V I N G T - T R O I S I E M E jour de MAI 
l.)23 à ONZE heures de l 'avant-midi , seront 
vendus par encan public, â la porte de l'église 
catholique de Sainte-Marie-de-Sayabec, les im-
n.euhlcs suivants , savoir: 

1, Une terre s i tuée à Sainte-Mario-de-Sayabe<\ 
contenant cent acres en superficie, connue e t dlési-

sous le numéro vingt-un (21) au cadastre 
ifficiel du douzième rang d u canton McNider , tel 

• aie le tout est actuellement, ledit immeuble ap­
partenant à J . -B. Bouchard pour l 'avoir acquis de 
Adélard Fiola. 

2. Le lot numéro quatre-vingt-onze (91) du 
-tre officiel du rang sud-ouest du chemin de 

Matapédia, canton Awantjish, é tan t une terre de 
unis arpents de front sur vingt-hui t arpents de 
profondeur; bornée à l 'ouest à Abel Otis et à l'est 
à Ernest Otis—avec les bâtisses dessus construites 

I-es t i t res et certificats peuvent ê t re examinés 
j mon bureau en aucun temps . 

Cette vente est faite conformément à l'article 
20, paragraphe B-3 de la loi des faillites, 9-10 

très V, chapitre 36, e t a les mêmes effets 
qu'une vente par le shérif. 

' les propriétés peuvent être visitées en tout 
temps en s/adressant au soussigné, 

( onditions de ven te : Argent comptan t . 
Pour plus amples renseignement 1* s'adresser à 

Le syndic autorisé, 
R.-O. G I L B E R T . 

Rimouski, le 17 avril , 1923. 2079—16-2 

La loi de faillite. 
Canada, province de Québec, district de Ri­

mouski, Cour Supérieure, N o 8386k. 
Dans l'affaire de Hormidas Lapierre, marchand 

Sayabeo Station, cédant autor ise . 
Avis est par les présentes donné que M E R -

UEDI, le V I N G T - T R O I S I E M E jour de M A I , 
1023, à D I X heures de l 'avant-midi , sera Vendu 
par encan public, à la porte de l'église catholique 
de la paroisse de Sainte-Marie-de-Sayabec, Pim-
laeuble suivant, savoir: 

Un terrain s i tué en la paroisse de Sainte-Marie-
de-Sayabec, contenant un demi-arpent en super­
ficie e t borné au nord par le chemin Matapédia , à 
I ouest par le terrain de Eug. Imbeaul t , au sud 
par une ligne passant au nord du puits qui s'y 
trouve et à l 'est par le ter ra in de Char les La voie 
Ce terrain faisant partie des lots quat re cent 
soixante-trois e t qua t re cent soixante quat re 
(463 et 464) du cadastre officiel pour la paroisse 
de Sainte-Marie-de-Sayabec—avec bâtisses des­
sus, circonstances e t dépendances . 

lies titres et certificats, peuvent être examinés 
à mon bureau, en aucun temps . 

Cette vente est faite conformément à l'article 
20, paragraphe B-3 , d e la Loi des faillites, 9-10 
George V, chapitre 30 e t a les mêmes effets qu 'une 
vente par le shérif. 

Cette propriété peut être visi tée en tout temps 
en s 'adressant au soussigné. 

Canada, I*rovince of Quebec, district of Ri­
mouski, Superior Cour t , No. 8433. 

Bankruptcy Act. 
In the ma t t e r of .1. B. Bouchard, fanner, Bel-

lavance Siding, in the parish of Sainte-Marie-de-
Sayabec. 

Notice is hereby given that on W E D N E S D A Y 
the TWENTY WURD day of MAY, 1923. 
at E L E V E N o'clock in the forenoon, there will be 
offred for sale by public auction a t the door of the 
catholic church of Sainte-Marie-de-Sayabec, the 
following immoveables, namely: 

1. A t rac t of land si tuate a t Sainte-Marie-de-
Sayabec, containing one hundred acres in super-
lie ies, known and designated under the number 
twenty o n e (2l) on the official cadastre of the 
twelfth range of the township of McNider, as 
the whole now subsists, the said immoveable 
l>elonging to J .-B. Bouchard, having been acquired 
by him from Adélard Fiola. 

2' T h e lot number ninety one (91) of the official 
cadastre of the range southwest of Matapédia 
road, township of Awantjish, being a tract of 
land of three arpents in front by twenty eight 
arpents in depth; bounded to the west by Abel 
Otis and to the east by Ernest Otis —with the 
buildings thereon erected. 

The titles and certificates m a y be seen a t m y 
office a t any time. 

This sale is made pursuant to article 20, par­
agraph B-3 of the Bankruptcy Act, 9-10 George 
V, Chapter 36 and has the same effects as a sher­
iff's sale. 

These properties m a y be inspected at any t ime 
on applying to the undersigned. 

Conditions of sale: Cash. 
For further part iculars, apply to 

R. O. G I L B E R T , 
Authorized trustee. 

Rimouski. April 17th, 1923. 208O—16-2 

Bankruptcy Act. 
Canada, Province of Quebec, District of Ri­

niouski, Superior Cour t , No . 8386. 
In the ma t t e r of Hormidas tapierre, merchant , 

Sayabec Stat ion, authorized assignor. 
Notice is hereby given tha t on W E D N E S D A Y 

the T W E N T Y T H I R D d a y of MAY, 1923, a t 
T E N o'clock in the forenoon, there will be offered 
for sale b y public auction, a t the door of the 
catholic church of t h e parish of Sainte-Marie-de-
Sàyabec, the following immoveable, namely: 

A piece of land s i tuate in the parish of Sainte-
Marie-de-Sayabec, containing one half arpent 
in superficies and bounded to the north b y the 
Matapédia road, to the west by the land of Eug. 
Imbeault , to the south by a line passing to the 
north of a well there si tuated and to the east b y 
the land of Charles Lajyoie. T h e said piece of 
land forming par t of the lots four hundred and 
sixty three and four hundred and sixty four (463-
464) of the official cadastre for the parish of Sainte 
Marie-de-Sayabec—with the buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. 

The titles and certificates may be seen a t m y 
office a t any t ime. 

This sale is made pursuant to Article 20, par­
agraph B-3 of the Bankruptcy Act, 9-10 George V, 
Chapter 36 and has the same effects as a sheriff's 
sale. 

This property m a y be inspected a t any t ime 
on applying to the undersigned. 
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Conditions do vente: Argent comptant . 
Pour plus amples renseignements s'adresser :\ 

Le syndic autor isé , 
H.-O. G I L B E R T . 

RimOUlki, le 17 avril 1923. 2081-10-2 

Comlitions of sale: Cash. * 
For further part iculars, apply to 

l i . 0 . GILBER1 
Authorized t r i e i 

Rimouski, April, 17th 1923. 2082—16-2 

Dans l'affaire de Siona GraveL In the ma t t e r of Siona Grave l . 
Avis es t par les présentes donné que le DFX- Notice is hereby given tha t on the SEVEN 

S E P T I E M E jour -le MAI 1923, a O N Z E heures TEENTH day of MAY, 1923,at ELEVENo'clocl 
(!<• l 'avant-midi, seroi t venduspareneanpubl ic , : ! in the forenoon, there will be sold by public auc 
mon bureau 71A rue Saint-Jacques, dans la cité tion a t my office, 71A Sain t James street , in tin 
de Montréal , les immeubles su ivan t s : c i ty of Montreal , t h e following immoveables ' 

1. Une propriété s i tuée rue Masson, 1872, 1. A property s i tua te a t 1872 Masson street, 
quart ier Rosemont, connue comme théâ t re Opé- Rosemont ward, known as Theat re Operaoscojw 
raoscojM', vingt -quatre pieds de front par quatre- of twenty four feet in front by ninety feet in depth 
vingt-dix pieds en profondeur, deux étages, un two stories—with a dwelling above of twelve ap-
logement au-dessus de douze pièces, soubasse- j iartments and a basement under the whole build 
men t sur toute l 'étendue de la bâtisse. ing. 

2. Aussi deux terrains de vingt-cinq pieds cha- 2.' Also two pieces of land of twenty five feci 
cun par soixante-dix-huit pieds en profondeur, each by seventy eight feet in depth, s i tuated on 
situés sur la quatr ième Avenue, por tant les Nos Four th Avenue, being the sudvivision 1335 and 
de la subdivision 172-1335-133G. 1336 of lot 172. 

L'acquéreur prendra la propriété dans l 'é tat The purchaser shall take the projœrty as it 
actuel et dans les mêmes conditions que celles now s tands and in the same conditions as any 
d 'une vente au shérif. Il en sera ainsi pour les sheriff's sale. The same conditions shall apph 
deux terrains. t o the two pieces of land. 

Pour autres conditions de vente , s 'adresser à For further part iculars , apply t o 
Le svndie autor isé , D .SAURIOL, 

D. S A U R I O L . Authorized t rus t* 
71A Saint-Jacques, Office of Canadian Traders Association, 

Bureau de La Canadian Traders Association 71A Saint James . 
Mereier. Mergler & Sauvage , Mercier, Mergler <fe Sauvage, 

71A rue Saint-Jacques. 71 Saint J ames street . 
Avocats pour les syndics. 2083—10-2 At torneys for trustees. 2 0 8 4 - 1 6 - 2 

Dans l'affaire de Hector Samson, cultivateur, In the ma t t e r of Hector Samson, farmer, of the 
de la paroisse de Saint-Elie-de-Caxton, comté de parish of Saint-Elie-de-Caxton, county of Saint-
Saint-Maurice, Quél>ec, cédan t autorisé. Maurice, Quebec, authorized assignor. 

Avis est par les présentes donné que L U N D I , Notice is hereby given t h a t on M O N D A Y , the 
I e V I N G T E T U N I E M E j o u r d u n i o i s d e M A I 1923 T W E N T Y F I R S T day of the month of MAY. 
h ONZE heures de l 'avant-midi , sera vendu par 1923, a t E L E V E N o'clock in the forenoon,there 
encan public :\ la porte de l'église paroissiale de la will be sold by public auction, a t the door of the 
paroisse de Saint-Elie de-Caxton, comté de Saint- parochial church of the parish of Saint-Elie de-
Maurice, l ' immeuble décrit connue suit: Caxton, county of Saint-Maurice, the following 

immoveable: 
Une terre située en la paroisse de Saint-Elie-de- A farm si tuated in the parish of Saint-Elie-de-

Caxton. dans le township de Caxton, de la conte- Caxton, in the township of Caxton, containing 
nance d e trois arpents et trois perches et demie three arpents and three perches and a half in 
de largeur sur vingt arpents de profondeur, plus width by twenty arpenta in depth, more or less, 
ou moins, sans garantie de mesure précise: bor- without war ran ty of precise measurement 
née en front par la ligne du township de Shawin- bounded in front by the line of the township of 
igan, en profondeur aux terres du sixième rang, Shawinigan, in depth by the lands of the sixth 
du côté nord â Joseph Gendron et de l 'autre côté range, on the nor th side by Joseph Gendn 
à Thomas Lampron—avec une maison e t autres and on the other side by Thomas Lampron 
bâtisses dessus construites, connue et désignée with a house and other buildings thereon erect c . 
aux plan et livre de renvoi officiels du cadastre known and designated on the official cadastrai 
de ladite paroisse de Saint-Elie-de-Caxton comme plan and book of reference of the said parish of 
é tan t partie du lot numéro dix-a du septième Saint-Elie-de-Caxton as being pa r t of the lot 
rang du township-de-Caxton pour ladite paroisse number ten-A of the seventh range of the town-
de Saint-Elie-de-Caxton. ship of Caxton, for the said parish ofSaint-Elie-

de-Caxton. 
Le certificat du bureau d 'enregistrement e t les The certificate of the registrar and the titles 

titres relatifs à l ' immeuble ci-dessus décri t peu- respecting the above described immoveable may 
ven t être examinés au bureau du soussigné. be examined a t the office of the undersigned. 

Cette vente, faite d 'après le paragraphe B-3 This sale is made according to paragraph B-3 
de l'article 20 de la loi de faillite, équivaut à une of Article 20 , of the Bankrup tcy Act, which gives 
vente par le shérif. it the effects of a sheriff's sale. 

Le syndic autorisé, G. L A D O U C E U R , 
G. L A D O U C E U R . Authorized trust- * 

Bureau: Edifice Gigaire & Bourassa. Office: Gigaire & Bourassa Building, 
Shawinigan Falls. 2085—10-2 Shawinigan Fal ls . 2080—10-2 
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Canada, province do Québec, <listrict do K a ­
mouraska. 

Dans l'affaire de l'actif de Aurèle Emond, 
saint - Bruno, Co. Kamouraska , Que., dâdanl 
autorité. 

Avis est par le présent donné qu'en vertu d 'un 
jugement rendu par la Cour des faillites. le 11 js>n* 
vier 1923, tel que prescrit par la loi de faillites, 

es vendu pal enchère publique, le YTNGT-
! ; l ' IT1K M E jmi r de M AI I ! 123 â 1) I X II Kl 7 H ES 
I I ' DEMIE de l 'avant-midi à la porte de 1 église 
catholique :'t Saint-Bruno, comté de Kamouraska-

Un lot de terre, situé en la paroisse de Saint-
Bruno «le Kamouraska , connu sous le numéro 
trente-quatre (No 31) rang quatre du canton 
de Woodbridge—avec bâtisses dessus Construites, 
circonstances e t dépendances. 

Cette vente est faite oonfomément à l'article, 
20, paragraphe B-3 de la loi des faillites 1920 
George V, chapi t re 36, et a les mêmes effets que 
si la vente é ta i t faite par le shérif lui-même. 

Pour plus amples informations, s'adresser au 
bureau du syndic soussigné. 

IiC syndic autorisé, 
0 E U D O R E BEA I I H) I X . 

Kivière-du-Loup, ce 17 avril 1923. 2113 - 1 6 - 2 

Province de Québec, distr ict de Montréal , 
Cour supérieure en mat iè re de faillite, Nos 245 
et 237. 

Dans l'affaire de J o h n B . Richer, encanteur, 
de la cité des Trois-Rivières, Co. Saint-Maurice, 
province de Québec,et Joseph Trudel,bourgeois, 
de la cité de Montréal , province de Québec, 
cédante autorisés, et Paque t & Bonnier, de la 
cité de Montréal , province de Québec, syndics 
autorisés. 

Avis public est par le présent d o n n é que les 
- et bâtisses dessus construites sous-mention-

aê seront vendues aux temps et lieux respectifs 
tel que ment ionné plus bas. 

1. Un lot de terre connu e t désigné au cadastre 
officiel de la cité des Trois-Rivières, dans le com-
i • de Saint-Maurice comme faisant part ie du lot 
No six cent t rente-hui t de la subdivision N o qua­
tre (638-4)—avec les bâtisses dessus construites, 
circonstances et dépendances. 

2. Un lot de terre connu e t désigné au cadastre 
officiel de la cité des Trois-Rivières, dans le comté 

nnt-Maurice, comme faisant part ie du lot 
No six cent t rente-hui t de la subdivision N o cinq 
cl s i x (638-5 et 6)—avec les bâtisses dessus cons-
I mites, circonstances e t dépendances. 

3 . Un lot de terre connu e t désigné au cadas­
tre officiel de la ci té des Trois-Rivières dans le 
Bomté de Saint-Maurice, comme faisant part ie 
du lot No six cent t rente-hui t de la subdivision 
No un, deux, trois, sept et hui t (638-1, 2, 3 , 7 e t 
8)—avec les bâtisses dessus construites, circons­
tances et dépendances. 

Pour être vendu au bureau du shérif, à Tro i s -
Uivières, comté de Saint-Maurice, le V I N G T -
C I N Q U I E M E jour de M A I 1923, à D E U X heu­
res de l 'après-midi. 

Les titres et certificats peuvent ê t re examinés 
à nos bureaux en aucun temps. 

Cette vente est faite conformément à l 'article 
20, paragraphe B-3 d.e la loi de faillite 9-10 Geor­
ge V, chapitre 30, e t à les mêmes effets que la ven­
te du shérif. 

Pour cahier de charges e t au t res informations 

Canada, Province of Quebec, distr ict of Ka­
mouraska. 

In the ma t t e r of the asse ts of Aurèle Emond, 
Saint-Bruno, county of Kamouraska, P. Q., 
authorized assignor. 

Notice is hereby given tha t under a judgment 
rendered by the Bankruptcy Court , the 11th 
of J a n u a r y 1023, there will be offered for sale 
a t public auction, as prescribed by the Bankrupt ­
cy Act, on the T W E N T Y E I G H T H day of MAY 
1923 a t HALE PAST TEN o'clock in the fore­
noon, a t the catholic church door at Saint-Bruno, 
county of Kamouraska. 

A lot of land, s i tuated in the parish of Saint-
Bruno of Kamouraska known under the number 
thirty-four (No.31) . range four, of the official ca­
das t re of the township of Woodbridge—with the 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. 

This sale is made pursuant to article 20, par­
agraph B-3 of the Bankruptcy Act. 1920, George 
V, chapter 3G, which gives it t h e effects of asher-
iff's sale. 

For further par t iculars , apply to the office of 
the undersigned. 

E U D O R E B E A U D O I N , 
Authorized t r u s t e e . 

Rivière-du-I.oup, this 17th April. 1923. 
2 1 1 4 - 1 0 - 2 

Province of Quebec, dis tr ict of Mont rea l 
Superior Cour t in B a n k r u p t c y , Nos 245 and 237 

I n t h e ma t t e r of John B . Richer, auctioneer, of 
the city of Three Rivers, .Saint-Maurice county 
Province of Quebec, and Joseph Trudel, citizen, 
of the city of Montreal , Province of Quebec, 
authorized assignors; and Paque t & Bonnier, 
of the city of Montreal , Province of Quebec, 
authorized trustees. 

Public notice is hereby given tha t the pieces 
of ground and the buildings thereon erected un­
dermentioned will be sold a t the respective t ime 
and place as mentioned below. 

1. A piece of land known and designated to 
the official register of the city of three Rivers, 
county of Saint Maurice, as being par t of lot No 
six hundred and th i r ty eight of subdivision No 
four (638-4)—with the buildings thereon erected, 
and all its appurtenances. 

2: A piece of land known and designated to the 
official register of the city of Three Rivers, county 
of Saint-Maurice, as being pa r t of lot No . six 
hundred and th i r ty eight of subdivision N o five 
and six (638-5 and 6)—with the buildings thereon 
erected and all its apport eaa.nces. 

3. A piece of land known and designated to the 
official register of the city of Three Rivers, coun­
t y of Saint Maurice, as bsing par t of lot No six 
hundred and th i r ty eight of subdivision N o one, 
two, three, seven and eight (638-1 ,2 ,3 ,7 and 8 ) — 
with the buildings thereon erected ajid all its 
appartenances. 

To be sold a t the sheriff's office, a t Three Riv­
ers, county of Saint-Maurice, on the T W E N T Y -
F I F T H day of May , 1923, a t T W O o'clock in the 
afternoon. 

The titles and certificates can be examined 
a t any t ime a t our offices. 

This sale is m a d e pursuant to article 20, par­
agraph B-3 of the Bankrup tcy Act, 9-10 George V, 
chapter 36, and has the same effects as a sheriff's 
sale. 

Fo r book of charges and further information 

4 
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relativement aux propriétés décrites plus haut, 
s'adresser aux syndics soussignés. 

Lea svndics autorisés, 
PAQUET A BONNIER. 

Bureaux : Suite 501,120 Saint-Jacques, Montréal . 

Montréal , le 18 avril 1923. 2115—10-2 

Dans l'afTaire de Calixte Lavoie, courtier, Saint 
Cyrille-deWendover, Québec, cédant autorisé. 

Avis public est par le présent donné que le 
L U N D I . VINGT É T U N I È M E jour de MAI pro­
chain (1923). à DIX heures. A. M., â la porte 
de l'église paroissiale de Saint-Cyrille, dans le 
comté de Drummond, seront vendus à l 'enchère 
publique, conformément au paragraphe 3b de 
l'article 20 de la loi de faillite, les immeubles 
suivants, faisait partie de l'actif du cédant au 
torisé, savoir: 

1. Le lot numéro onze (11) du septième rang 
de Simpson, mesurant neuf arpents de front 
par vingt-huit de profondeur. 

2. Le lot numéro dix-huit " A " (18a) du sixiè­
me rang de Simpson, mesurant quat re arpents 
et demi de front par vingt-huit de profondeur. 

3. Les lots numéros quatorze et quinze (14 e t 
15) du septième rang de Simpson, mesurant dix-
huit arpents de front par vingt-huit de profon­
deur. 

4. Le lot numéro dix-sept (17) du septième 
rang de Simpson, mesurant neuf arjjents de front 
par vingt-huit de profondeur. 

5. Les deux tiers nord-ouest du lot numéro 
dix-huit, (2-3 N . O . IN) du septième rang de S imp-
son, mesurant six arpents de front par vingt-huit 
arpents de profondeur. 

0. Le tiers nord-ouest du lot munéro quinze 
(1-3 X. O. 15) du sixième rang de Simpson, me­
surant trois arpents de front par vingt-huit de 
profondeur. 

7. La moitié nord-ouest du lot n u m é r o sept 
" D " N . O. N o 7D) d u quatrième rang de 
Simpson, mesurant 'quatre arpenta et demi de 
front, par vingt et un de profondeur. 

8. La partie sud-est du lot numéro six " A " 
(GA) et la partie nord-est du lot numéro six " F " 
(6F) du quatrième rang de Simpson, mesurant 
quatre arjxmts de front par quatorze arpents de 
profondeur. 

9. La moitié nord et longitudinale du lot nu­
méro onze ('/â N . et long. No . 11) du septième 
rang de Simpson. 

L'adjudication sera faite au plus haut et der­
nier enchérisseur. 

Les certificats du bureau d'enregistrement et 
les titres relatifs aux immeubles ci-dessus peuvent 
être examinés au bureau du soussigné. 

Cette vente, faite d 'après le paragraphe 3b de 
1 article 20 de la loi de faillite, équivaut à une 
vente par le shérif. 

Conditions de vente : argent comptant . 
Le svndic autorisé, 

H E N R I - R . D U F R E S X E . 
Nicolet, 17 avril 1923. 2117—10-2 

Dan* l 'ara i re de Philias Bélanger, cultivateur, 
du canton de Granby. cédant autorisé. 

Avis e t . par les présentes, donné (pie M A R D I , 
le H U I T I E M E jour du mois de MAI 1923, à 
D I X heures A. Si. , sera vendu h l 'enchère pu­
blique, à l'endroit où se t rouve situé l 'immeuble 
ci-apres désigné, l'actif en cette affaire, comme 
sui t : 

Une certaine ferme sise et située au canton 

relative to the properties above described, apply 
to the undersigned trustees. 

PAQUET <T BONNIER, 
Authorized trustees. 

Offices: Suite 501, 120 Saint James street, Mon-
treal. 

Montreal, April 18th, 1923. 2116—16-2 

In the estate of Calixte Lavoie, broker, of the 
parish of Saint-Cyril le-de-Wendover, Quel le , 
authorized assignee. 

Public notice is herebv given tha t on MONT-
DAY. the T\ \ i : \ T Y F I R S T day of MAY at k 
(1923), at T E X o'clock in the forenoon, there wil I 
l)e sold a t public auction, in accordance with para­
graph 3b of article 20 of the Bankruptcy Act> 
the sale to l>e held a t the parochial church door 
of Saint-Cyrille de Wendover, in the county of 
Drununond, the following immoveable proper, 
ties, being a part of the assets of the said estate 
as follows: 

1. The lot number eleven (11) of the seventh 
range of Simpson, containing nine arpents wide 
by twenty eight lenght. 

2. The lot number eighteen " A " (ISA) of the 
sixth range of Simpson, containing eighteen 
arpents wide by twenty-eight length. 

3. The lots numbers fourteen anH fifteen (14 
and 15) of the seventh range of Simpson, con­
taining eighteen arjxmts wide by twenty-eight in 
length. 

4. The lot number seventeen (17) of the seventh 
range of Simpson, containing nine arpents wide 
by twenty eight in length. 

5. The northwest two-thirds of the lot num­
ber eighteen (2-3 N . W. of 18) of the seventh ran­
ge of Simpson, containing six arpents wide by 
twen ty eight in length. 

6. The northwest third of lot number fifteen 
(1-3 X". W. of Xo. 15) of the sixth range of S i m p ­
son, containing three arpents wide by twenty 
eight in length. 

7. The northwest half of the lot munber se­
ven " D " OA N . W. of 7D) of the fourth range of 
Simpson, containing four ari>ents and a half wid< 
by twenty one in length. 

8. The southeast par t of the lot number six 
" A " (6A) and the northeast pa r t of the lot num­
ber six " F " (6F) of the fourth range of Simpson 
containing four arpents wide by fourteen in 
length. 

9. The north half of the lot number eleven 
N . of 11) of the seventh range of S mpson. 

The adjudication will l>e made to the highest 
bidder. 

The certificate of the registry office and the ti 
ties concerning the above properties can be seee 
a t my office, a t Nicolet. 

The above sale made pursuant to article 20, 
paragraph 3b of the Bankrup tcy Act, has the 
effect of the sheriff's sale. 

Conditions of sale: Cash. 
H E N R I R. D U F R E X S E , 

Authorized t rus t ee 
Xicolet, April, 17th, 1923. 2 1 1 8 - K i - - ' 

I n the mat te r of Plulias Bélanger, farmer, of the 
township of Granby, authorized assignor. 

Notice is hereby given tha t on TUESDAY, 
the E I G H T H day of the month of MAY, 1923, 
a t T E N o'clock À. M. f there will be sold a t pu­
blic auction, at the place wherein is situated tl " 
immoveable hereunder described, the assets in 
this mat ter , as follows: 

Acer ta in farm lying and s i tuate in the township 

file://i:/TY
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Granby, de la contenance de quatre-vingts acres 
I, terre en superficie, plus ou moins, et main te­
nant connue et désignée! aux plan et livre de ren­
voi officiels pour ledit canton de Granby, sous 
les numéros six cent quarante-un, six cent cin-
iiKinte-cinq et six cent cinquante-sept (Gll-Oôo 

, t 857)—avec bâtisses dessus. 
Tout le KHttant de ladite ferme consistant en 

animaux, instruments d'ngrieuKure, voitures e t 
harnais. 

La vente du premier item est faite conformé­
ment â l'article 20, section 3, sous-section B de la 
! ,i (les faillites et a les mêmes effets qu 'une vente 
par le shérif. 

Les titres sont entre les mains du syndic HOUS-

ii»né et jMjurront être examinés à son bureau. 
;>7 rue Principale, Granby, Que. 

Conditions de paiement: Comptan t . 
Pour plus amples informations s "adresser à 

Le syndic autorisé, 
1,-P. B E R N A R D , 

bureau: 37 rue Principale, Cranbv. Que. 
2110—10-2 

Dans l'affaire de Emile Haniel, Sainte-Flore 
Est, Que., cédant-autorisé. 

Avis est par les présentes donné que M A R D I , 
V I N G T - D E U X I E M E jour de M A I 1923, ù 

l ' IX heures de l 'avant-midi , seront vendus par 
encan public à la porte de l'église Saint-Jean-
liaptiste, en la paroisse de Sainte-Flore-Est, les 
immeubles suivants, savoir: 

1. Un terrain situé à Sainte-Flore Est , connu 
• I désigné sous le numéro soixante-dix de la sub­
division officielle du lot numéro cent quarante 
(1-10-70) du cadastre officiel d 'enregistrement 
de Sainte-Flore, à distraire la partie prise au front 
pour le chemin public. 

2 . Un au t re terrain au même lieu, faisant par­
tie du numéro soixante-sept de la même sub­
division, mesurant quarante-quatre pieds e t 
dix pouces d e longueur sur une largeur de cin­
quante pieds; borné en front par un autre terrain 
appartenant audi t Emile Hamel, d un côté par 
le terrain susdit, d 'aut re côté par le No. 04 de la 
même subdivision; en arrière par le surplus du 

No. (57 don t il est séparé par une ligne qui doit 
être la continuation de la ligne d'arrière des Nos 
70-04—avec une maison et bâtisses dessus cons­
truites, circonstances et dépendances. 

I^es t i tres et certificats peuvent être examinés 
mon burau en aucun temps . 
Cette vente est faite conformément à l 'article 

20. paragraphe B-3 de la loi de faillite 0-10 George 
V, chapitre 30, et a les mêmes effets qu 'une vente 
par le shérif. 

Conditions de vente: Argent comptan t . 
Pour plus amples renseignements s'adresser à 

Le syndic autorisé, 
H E N R I BPSSOX. 

bureau: Edifice banque d 'Hochelaga. 
Trois-Rivières, 17 avril 1923. 

2121—10-2 

Dans l'affaire de N o é Lafonnc, Grand 'Mère , 
Q ué., cédant-autorisé. 

Avis est par les présentes donné que M E R -
I UKDI, le V I N G T - T R O I S I E M E jour de M A I 
1923, à D I X heures de l 'avant-midi, sera vendu 
pur encan public, à la porte de l'église Saint-Paul 
on la ville de Grand 'Mère , l ' immeuble suivant, 
savoir: 

Un terrain â Grand-Mère, connu et désigné 
sous le numéro quatre-vingt-dix-neuf de la sub-

i ion officielle du lot numéro cent trente-six 

of Granby, containing eighty acres of land in 
sujxrficies, more or less, and now known and 
designated On the official plan and book of refer­
ence for the said township of Granby, under the 
numbers s ' x hundred and forty one, six hundred 
ami fifty five and six hundred and fifty seven 
(041, ()">"> and 0f>7) -with the buildings thereon. 

All the rolling stock of the said farm consisting 
in live stock, farm implements, vehicles and 
harness. 

The first item is sold pursuant to article 20, 
section 3, sulx-seetion M of the Bankruptcy Act 
and has the same effects as a sheriff's sale. 

The titles are in the hands of the authorized 
trustee and may be seen at his office, 37 Main 
street , Granby, Que. 

Conditions of payment : Cash. 
For further particulars, applv t o : 

L. P . BERNARD, 
Authorized trustee. 

Office: 37 Main street . Granbv, Que. 
2 1 2 0 - 1 0 2 

In the ma t t e r of Emile Hamel, Sainte-Flore 
East , Q u e , authorized assignor. 

Notice is hereby given that on T U E S D A Y , 
the T W E N T Y S E C O N D day of MAY, 1923, at 
T E N o'clock in the forenoon, there will be sold by 
public auction a t the door of the church of Saint-
Jcan-Baptiste, in the parish of Saintc-Flore East , 
the following immoveables, to wi t : 

1. A lot of land si tuate at Saintc-Flore East , 
known and designated under the number seventy 
of the official subdivision of the lot number fine 
hundred and forty (140-70) on the official cadastre 
of Saintc-Flore, to be deducted the par t detached 
therefrom a t the front thereof for the public road. 

2 . Another lot of land si tuate at the same 
place, forming par t of the number sixty seven 
of the same subdivision, measuring forty four feet 
and ten inches in length by a width of fifty feet; 
bounded in front by another lot of land belonging 
to the said Emile Hamel, on one side by the lot 
of land above described, on the other side by the 
No. G4 of the same subdivision and in rear by the 
residue of said No. 07 from which it is separated 
by a line which must be the continuation of the 
rear line of the Nos. 70-04—with a house and 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. 

The titles and certificates m a y be examined a t 
m y office a t any t ime. 

This sale is made in conformity with article 
20, paragraph B-3 of the Bankrup tcy Act, 9-10 
George V, chapter 30, and has the same effects 
as a sheriff's sale. 

Tenus of sale: Cash. For further particulars, 
apply to : 

H E N R I BIS SOX. 
Authorized t rus tee . 

Office: Hochelaga Bank Building. 
Three Rivers, 17th April, 1923. 2122—16-2 

I n the mat te r of Noé Lafonnc, Grand 'Mère , 
Q u e , authorized assignor. 

Notice is hereby given tha t on W E D N E S D A Y , 
the TWENTY Till I! I) of MAY, 1923, a t T E N 
o'clock in the forenoon, there will be sold by pu­
blic auction, a t the door of the church of Saint-
Paul , in the town of Grand 'Mère , the following 
immoveable, to wit: 

A piece of land a t Grand 'Mère, known and de­
signated under the number, ninety nine of the 
official subdivision of the lot number one hundred 
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(186-90) du cadastre officiel de Sainte-Flore— 
avec les bâtisses dessus érigées, circonstances et 
dépendances. 

Les titres et certificats jxmvent être exam ir es 
â mon bureau en aucun temps. 

Cette vente est faite conformément à l 'article 
20, paragraphe B-3 de la Loi de faillite 9-10 Geor­
ge V, chapitre 86. et a les mêmes effets qu 'une 
vente par le shérif. 

Conditio ns de vente : Argent comptant . 
Pour plus amples renseignements s 'adressera 

Le syndic autorisé, 
H E N R I BISSON. 

Bureau: Edifice Banque d'Ilochelaga. 
Trois-Rivières, 17 avril 1923. 2123—10-2 

Dans l'affaire de l'actif de Michel Tremblay, 
cultivateur, de la paroisse de Saint-Edouard, de 
Péribonka, comté du Lac Saint-Jean, dans le dis­
tr ict de Roberval, province de Québec, cédant 
autorisé. 

Avi< est par le présent donné (pie L U N D I , le 
V I N G T - U N I E M E jour de MAI 1923, à ONZE 
heures A. M., seront vendus par encan public, 
à la porte de l'église :\ Saint-lùlouard-de-Péri-
bonka, les immeubles de cette cession, décrits 
comme suit : 

a. Une terre située en ladite paroisse Saint-
Edouard-de-Péribonka, connue et désignée sous le 
numéro quarante-quatre (44) du sixième rang, 
aux plan et livre de renvoi officiels du cadastre du 
canton Dahlias, contenant cent acres, plus ou 
moins, en superficie—avec bâtisses dessus cons­
trui tes , appartenances et dépendance». 

La vente se fera au plus haut enchérisseur. 
Les titres sont visibles à mon bureau en aucun 

temps . 
Ce t te vente est faite conformément à l'article 

20, paragraphe 3-b de la Loi de faillite, 9-10 Geor­
ge V , chapitre 86, et a les mêmes effets que la 
vente par le shérif. 

Conditions de paiement : Argent comptant . 
Le syndic autorisé, 

' .1.-11. D E L I S L E . 
Roberval , P . Q., 17 avril 1923. 2143—10-2 

Province de Québec, distr ict de Rimouski, 
Cour supérieure, No 8373. 

L . Beaulieu, demandeur; vs Beaulicu et al, dé­
fendeurs. 

Avis est donné qu ' en vertu d 'un jugement de la 
Cour supérieure siégeant à Rimouski, le 24 février 
1923 intervenu entre les parties plus hau t dési­
gnées. l ' in .meuble faisant partie du N o cadastral 
92, du Bic, qui avai t é té annoncé pour être 
vendu le 4 avril 1923, dans les Nos 9 et 10 de la 
Gazette officielle, sera vendu le V1NGT-CINQ-
I E M E jour de MAI 1923, au palais de justice de 
Rimouski , sujet aux charges, clauses et conditions 
indiquées au cahier des charges déposé au greffe 
du protonotaire de ladite Cour, tel que déjà dé ­
cri t aux dits Nos de la Gazette officielle. 

Le procureur du demandeur , 
J . -BTE LAVOIE. 

Rimouski , ce 17 avril .1923. . 2J.45 

Dans l'affaire de J.-B.-W. Jolicœur, commer­
çant , Saint-Evariste-Station, cédant autorisé. 

Avis est par le présent donné que M A R D I , le 
V I N G T - N E U V I E M E jour de MAI 1923, à, 
O N Z E heures A. M., sera vendu à mon bureau, 
44, rue Dalhousie, Québec, l ' immeuble appar te ­
n a n t à cette succession, comme suit : 

Un lopin de terre s i tué dans Saint -Evar is te , 

and th i r ty six (130-99) on the official cadastre of 
Sainte-Flore—with the buildings thereon erected, 
circumstances and dependencies. 

The titles and certificates m a y be seen a t my 
office a t any t ime. 

This sale is made pursuant to article 20, par 
agraph B-3 of the Bankruptcy Act, 9-10 George 
V, chapter 30, and has the same effects as a 
sheriff's sale. 

Conditions of sale: Cash. 
For further particulars, apply t o : 

HENRI BISSON, 
Authorized trustee. 

Office: lloehelaga Bank Bldg. 
Three Rivers, April 17th, 1923. 2124—1G-2 

In the mat te r of the assets of Michel Tremblay, 
farmer, of the parish of Saint Edouard de Péri­
bonka. county of Lake Saint John, in the dislric 
of Roberval, Province of Quebec, authorized 
assignor. 

Notice is hereby given thai on M O N D A Y , the 
T W E N T Y FIRST day of MAY, 1923, at ELE 
V E N o'clock A. M., there will be offered for salr 
al public auction, at the door of the church of 
Saint-Edouard de Péribonka, the immoveable 
of this estate described as follows: 

a. A farm situate in the parish of Saint-Edouard 
de Péribonka, known and designated under the 
number forty four (44) of the sixth range, on the 
official cadastral plan Mid book of reference of the 
township of Dalmas, containing one hundred 
acres, more or less, in superficies- with the build­
ings thereon erected, appurtenances and de­
pendencies. 

To be sold to the highest bidder. 
T h e titles m a y be seen at m y office a t any time. 

This sale is made pursuant to article 20, para­
graph 3b of the Bankruptcy Act 9-10, George V, 
chapter 36, and has the same effects as a sheriff's 
sale. 

Conditions of payment : Cash . 
J. H . D E L I S L E , 

Authorized trustee. 
Roberval , P . Q., April 17th, 1923. 2144^16-2 

Province of Quebec, district of Rimouski , 
Superior Court , No. 8373. 

L. Beaulieu, plaintiff; vs Beaulieu ct al, defend­
an ts . 

Notice is hereby given t h a t unde r a judgment 
of the Superior Cour t , si t t ing a t Rimouski, the 
24th of February, 1923, intervened between the 
parties above described, the immoveable form­
ing par t of the cadastral number 92, of Bic, ad 
vertised for sale the 4 th of April, 1923, in Nos 9 
and 10 of t h e Official Gazet te , will be sold the 
T W E N T Y F I F T H day of M A Y 1923 , at tin 
Court house of Riniouski, subject to the charges 
clauses and conditions ment ioned in the list of 
charges deposited a t the office of the Pro thonotary 
of the said court , as already described in the said 
Nos of the official gazette. 

J. B T E . L A V O I E , 
At torney for plaintiff. 

Rimouski, April, 17th, 1923. 2146 

In the m a t t e r of J . B. W. Jolicœur, trader, 
Saint Evaris te Stat ion, authorized assignor. 

Not ice is hereby given t h a t o n T U E SD A Y , 
the T W E N T Y - N I N T H day of MAY, 1923, at 
E L E V E N o'clock A. M. , there will be sold at 
m y office, 44 Dalhousie street, Quebec, the im­
moveable belonging t o this estate, as follows: 

A parcel of land s i tuate a t Saint Evariste, 

« 
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•ANTE de Frontenac, de forme irrégulière, ayan t 
dans la ligne située du côté le plus nord du côté 
de Odiloii Quirion, une profondeur (F«'nviron cent 

3uatre-vingt-dix-sept pieds, sur une profondeur 
'environ quatre-vingt-dix pieds dans la ligne 

opposée en par tant du chemin publie, sur une 
largeur de cinquante-quatre pieds d u chemin 
public pour tou te la profondeur en dernier lieu 
«ité et sur une au t re largeur d 'environ t rente-
deux pieds pour le reste de la profondeur qu ' i l y 
% entre la profondeur totale de cent quatre-vingt-
dix-sept pieds dans la ligne nord et celle indiquée 
de quatre-vingt-dix pieds environ, le tout de telle 
sorte que la profondeur totale dans la ligne nord 
du côté de Odilon Quirion soit en ligne droi te de 
tent quatre-vingt-dix-sept pieds environ e t celle 
dans la ligne opposée, soit sur une même dis­
tance, à l 'exception (pie la dite ligne sud soit bri­
sée inunédiatement en arrière de la bâtisse de 
brique pour que la largeur à cet endroi t soit ré ­
duite à trente-deux pieds environ au lieu de con­
tinuer d* avoir cinquante-quatre pieds de largeur, 
« . i i u i n e cela existe pour le reste, sinsi borné en 
front au chemin public, au nord il Odilon Quirion, 
AU sud et en arrière à. Joseph Bisson, connu au 
•adastre officiel du comté de Frontenac, comme 
i tan t part ie d u lot numéro vingt-six B, rang B , 
•anton Forsyth,—avec maison en brique dessus 
i n s t r u i t e , circonstances et dépendances. 

La vente se fera au plus haut enchérisseur. 
I/Cs ti tres e t certificat sont visibles à m o n bu­

reau, et la propriété visible en aucun temps sur 
les lieux. 

Cet te vente est faite conformément a l 'article 
20, paragraphe /3-B de la Loi de faillite, 9-10 
' leorge V, chapitre 36, et a les mêmes effets qu'une 
rente par le shérif. 

Conditions de paiement : argent c o m p t a n t . 
Le sjmdic autor isé , 

J . -P . -E. G A G N O N . 
Bureau: 44, rue Dalhousie, 

Bâtisse C a n a d a Steamship Lines Limited. 
Québec, 18 avril 1923. 2-103—10-2 

Dans l'affaire de Hervé Hhéaume, commerçant, 
Levis, comté de Lévis, cédant autorisé. 

Avis est par le présent donné que V E N D R E D I , 
\ [ N G T - C 1 N Q U I E M E jour de M A I 1923, à 

( INZE heures A. M. , seront vendus à m o n bureau , 
44, rue Dalhousie, Québec, les immeubles appa r ­
tenant à cet te succession, comme su i t : 

1. Un emplacement avec bâtisses s i tué en la 
«ité de Levis, sur le côté sud de la rue Commer ­
ciale, contenant (25) vingt-cinq pieds de front 
*ur (150) cent c inquante pieds de profondeur, le 
tout plus ou moins, sans garan t ie de mesure pré-
«ise; borné en avan t à la rue Commerciale, au sud 
aux représentants de Pierre Roy, au sud-ouest 
aux représentants de John Sutcliff, au nord-est à 
Pierre Robitaille, connu comme é tan t la moitié 
Mal-ouest du lot numéro soixante et dix (70), du 

dastre officiel pour le quar t ier Laiizon, en la 
«ité de Lévis. 

2. La moitié indivise avec l 'honorable juge Ar­
thur Godbout d ' u n e terre en la paroisse de Saint-
I ome, comté de Beauce, é t an t le lot numéro 
trente-trois (33), du casdatre officiel p o u r le pre­
mier rang du canton de Linière, à compter d 'Au­
bin de L'Isle; bornée au nord-ouest à l 'honorable 
juge Ar thur Godbout et Hervé Rhéaume, e t au 
sud-est à Pierre Bouchard—avec bâtisses dessus 
érigées et dépendances. 

3 . L a moit ié indivise avec l 'honorable juge Ar­
thur Godbout d 'une terre s i tuée en le premier 

county of Frontenac, or irregular figure, having 
in the line s i tuate ou the farthest nor th side of 
Odilon Quirion, • depth Of about one hundred 
and ninety seven feet, by a depth of about ninety 
feet hi the opposite line commencing a t the pub­
lic road, by a width of fifty four feet a t the public 
road for the whole depth lastly ment ioned and 
by another width of about thir ty two feet for the 
remaining depth there is between the total dep th 
of One hundred and ninety seven feet in the north 
line and tha t shown of about ninety feet, the 
whole in such a way tha t the total depth in the 
north line on the side of Odilon Quirion, be in a 
straight line of about one hundred and ninety 
seven feet and that in the opposite line be for an 
equal distance, save and except t h a t the said 
south line turns immediately a t the rear of tho 
brick building so tha t the width a t this place bo 
reduced to about t h i r ty t w o feet instead of con­
tinuing to have fifty four feet in width as t h a t of 
the remaining par t ; bounded in front by the 
public road, to the north by Odilon Quirion, to 
the south and in rear by Joseph Bisson, known 
on the official cadastre of the county of Frontenac 
as being par t of the lot number twen ty six B, 
range B, township of Forsyth—with a brick house 
thereon erected, circumstances and dependencies. 

T o be sold to the highest bidder. 
T h e titles and certificates may be seen a t m y 

office and the property m a y be inspected a t any 
time on the premises. 

This sale is made pursuant to the art icle 20 
paragraph B-3 of the Bankrup tcy Act, 9-10 
George V^ chapter 30, and has the same effects 
as sheriff's sale. 

Condit ions of payment : Cash. 
J . P . E. G A G N O N , 

Authorized t rustee. 
Office: 44 Dalhousie Street , 

C a n a d a Steamship Lines L td . Building. 
Quebec, 18th April, 1923. 2101—10-2 

In the m a t t e r of S e r v e Rhéaume, t rader , Levis, 
county of Levis, authorized assignor. 

Not ice is hereby given tha t on F R I D A Y , the 
T W E N T Y - F I F T H day of MAY, 1023, a t E L E ­
V E N o'clock A. M., there will be sold a t m y office, 
44 Dalhousie street, Quebec, the immoveables 
belonging to this estate, a s follows: 

1. An emplacement—with the buildings there­
on—situate in the city of Levis, on the south side 
of Commercial street, containing (25) twenty-
five feet in front by (150) one hundred and fifty 
feet in depth , the whole more or less, wi thout 
war ran ty as to precise measurements ; bounded in 
front by Commerciale street , t o t h e south by the 
representatives of Pierre Roy, to the southwest 
by the representatives of John Sutcliff, to the 
northeast by Pierre Robitaille, known as being 
the southwest half of the lot number seventy (70) 
of the official cadastre for Lauzon ward , in the city 
of Levis. 

2 . The undivided half with the Honourable 
Justice Ar thur Godbout of a land in the parish 
of Saint Come, county of Beauce, being the lot 
number th i r ty- three (33), of the official cadastre 
for the first range of the township of Linière, 
s tart ing from Aubin de L'Isle; bounded t o the 
northwest by the Honourable Justice Arthur God­
bout and Hervé R h é a u m e , and to the southeast 
by Pierre Bouchard—with the buildings, circum 
stances and dependencies. 

3 . The undivided half with Honourable Jus ­
tice Ar thur Godbout of a land s i tuate in the first 
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rang du canton de Linière, en le comté de Beauce, 
é tan t le lot numéro (32) trente-deux, d u cadastre 
officiel pour le premier rang du canton de Linière 
comté de Beauce, à compter d 'Aubin d e L ' Is le 
contenant environ (95) quatre-vingt-quinze acres 
en superficie—avec bâtisses, circonstances e t d é ­
pendances. 

L ' abou t ou continuation du di t lot numéro (32) 
trente-deux, du cadastre officiel pour le premier 
rang d u canton de Linière, comté de Beauce, à 
compter d 'Aubin d e LTsle, contenant environ 
(69) soixante et neuf acres en suj)erficie—circons­
tances et dépendances. 

4. L a moitié indivise avec Monsieur Lorenzo 
Dut i l , avocat, d 'un lot de"terre ou emplacement 
avec bâtisse s i tué s u r le côté sud de la rue Com­
merciale, en la cité de Lévis, contenant (25) vingt-
cinq pieds de large su r (140) cent quaran te pieds 
de i rofondcur, le tout plus ou moins; borné à 
l 'ouest par L. Dutil e t H . Rhéaume, à l 'est aux 
représentants de Pierre Roy, é tan t la moitié est 
du di t lot soixante et dix (70), ma in tenan t connu 
sous le lot numéro soixante e t d ix-un (No 70-1) , 
du cadastre officiel pour le quart ier Lauzon, en 
la ci té de Lévis; sujet à une rente annuelle fon­
cière de $15.00. 

L a vente se fera au plus hau t enchérisseur. 
Les t i tres e t certificats sont visibles à mon bu­

reau e t les propriétés visibles en aucun temps sur 
les lieux. 

Vet te vente est faite conformément à l 'article 
20, paragraphe 3-B de la Loi de faillite, 9-10 
George V, chapitre 36, et a les mêmes effets q u ' u ­
ne vente faite par le shérif. 

Condit ions de paiement : Argent comptan t . 
Le syndic autorisé, 

J . -P . -E. G A G N O N . 
Bureau : 44, rue Pa lhou- ic . 

Bâtisse Canada Steamship Lines, L td . 
Que bec, 18 avril 1923. 2165—16-2 

Dans l'affaire de Henri Trudel , Saint-Marc-de-
Shawinigan, Que., cédant autorisé. 

Avis est par les présentes donné que J E U D I , le 
T R O I S I E M E jour de MAI 1923, â D I X heures de 
l 'avant-midi, sera vendu par encan public, 
a la porte de l'église de la paroisse de Saint -Marc-
de-Shawinigan, l ' immeuble suivant , savoir: 

Un terrain ou emplacement situé à Shawinigan 
Falls, connu e t désigné sous le numéro soixante-
dix-huit au plan de subdivision du lot cadastral 
numéro six cent vingt-six (626-78) du cadastre 
de la paroisse de Sai te-Flore—avec maison e t 
autres bâtisses y érigées, circonstances et dépen­
dances. 

Les titres et certificats peuvent être examinés à 
mon bureau en aucun temps. 

Ce t te vente est faite conformément à l'article 
20,paragraphe B-3 de la Loi de faillite 9-10 George 
VjChapitre 36, et a les mêmes effets qu 'une ven te 
par ie shérif. 

Conditions de ven te : Argent comptant . Pour 
plus amples renseignements s'adresser à 

Le syndic autorisé, 
H E N R I BISSON. 

Bureau : Edifice Banque d'Hochelaga. 
Trois-Rivières, 28 mars 1923. 
1677—14-2 

Dans l'affaire de Albert Hamel, laitier, de la nisse de Sainte-Flore, comté de Champlain, 
., cédant autorisé. 

Avis public est par les présentes donné que 
M A R D I , le H U I T I E M E jour de M A I , 1923, à 
DLX heures a. m. , sera vendu à la por te de l'église 

range of the township of Linière, in the county of 
Beauce, being the lot number (32) thirty-two, of 
official cadastre for the first range of the townshi] 
of l in iè re , county of Beauce, start ing from Aubin 
de L'Isle. containing about (95) ninety-five acre 
in sujxîrficies,—with the buildings, circumstance 
and dependencies. 

The rear end or continuation of the said lot 
number (32) th i r ty- two, of the official cadastre 
for the first range of the township of Linière 
county of Beauce, starting from Aubin de L'Isle, 
containing about (69) sixty nine acres in super 
ficies- circumstances and dependencies. 

4. The undivided half with Mr. Lorenzo Dutil 
advocate, of a lot of land or emplacement—with 
the buildings thereon—situate on the south Bid 
of Commerciale street, in the city of Levis, con 
taining (25) twenty-five feet in width by (140> 
one hundred and forty feet in depth, the whole 
more or less; bounded to the west by L. Dut i l and 
IL Rhéaume, and to the east by the représenta 
tives of Pierre Roy, being the east half of the said 
lot seventy (70), now known under the lot num­
ber seventy-one (70-1), of the official cadastre 
for Lauzon ward, in the city of Levis; subject to 
an annual ground rent of $15.00. 

The sale will be made to the highest bidder. 
The titles of the property and certificate may 

be seen at m y office, and the properties m a y lx 
inspected a t any t ime on the premises. 

This sale is made pursuant to article 20, para­
graph B-3, of the Bankrup tcy Act, 9-10 George 
V, chapter 36, and has the same effects as a sin 
riff's sale. 

Conditions of pavanent: Cash. 
J . P . E. G A G N O N , 

Authorized trustee. 
Office: 44 Dalhousie s t ree t . 

C a n a d a Steamship Lines L td . Building. 
Quebec, 18th April, 1923. 2 1 6 0 - 1 6 - 2 

In the mat te r of Henri Trudel , Saint-Marc-de-
Shawinigan, Que., authorized assignor. 

Notice is hereby given t h a t on T H U R S D A Y , 
the T H I R D day of MAY, 1923, a t T E N o'clock 
in the forenoon, there will be sold by public auc­
tion a t the door of the church of the parish ot 
Saint-Marc-de-Shawinigan, the following immor-
eable, to wit: 

T h a t certain lot of land or emplacement situate 
a t Shawinigan Falls, known and designated under 
the number seventy eight upon the subdivision 
plan of the cadastral lot number six hundred and 

* twenty six (626-78) of the cadastre of the parish 
of Sainte-Flore—-with the house and other build­
ings thereon erected, circumstances and depen­
dencies. 

The titles and certificates m a y be seen a t my 
office a t any t ime. 

This sale is made pursuant to article 20, par­
agraph B-3 of the Bankruptcy Act,9-10 GeorgeV. 
chapter 30 and has the same effects as a sheriff's 
sale. 

Conditions of sale: Cash. For further part­
iculars, apply to 

H E N R I BISSON, 
Authorized t ru tec. 

Office: Hochelaga Bank Building, 
Three Rivers, March 28th, 1923. 

1678—14-2 

I n t h e ma t t e r of Albert Hamel, milkman, of 
the parish of Sainte-Flore, county of Champlain. 
P . Q., authorized assignor. 

Public notice is hereby given t h a t on T U E S ­
DAY, the E I G H T H day of MAY, 1923, a t T E N 
o'clock a. m., there will be sold a t the church door 
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de la paroisse de Sainte-Flore, l'actif immobi­
lier en cet te affaire, comme sui t : 

a. Un terrain, à Sainte-Flore, faisant part ie du 
numéro cen t t rente-quatre (P. 134) du cadastre 
hypothécaire de Sainte-Flore, mesurant cinquan-
ir-cinq pieds de largeur par soixante-cinq pieds de 
profondeur, mesure anglaise; borné en front par 
le chemin public, en arrière et d 'un côté par le 
surplus du terrain de Joseph Lord ou le terrain ci-
après décrit, e t d 'aut re côté par une rue projetée 
—avec maison y érigée, circonstances et dépen­
dances; 

Un au t re terrain, a Sainte-Flore, mesurant 
cinquante pieds de largeur en front e t en arr ière 
par soixante-cinq pieds de profondeur, mesure 
anglaise; borné en front par le chemin public, en 
profondeur par le terrain de Fxilia I-ord, d 'un 
côté vers l 'ouest par celui de Edmond Bourassa, 
et d 'autre côté vers l 'es t par le terrain plus haut 
décrit, faisant part ie du lot officiel cent t ren te-
quatre (p. 134) du susdit cadastre—avec bâtisses 
y érigées, circonstances e t dépendance^. 

I .es deux lots ci-dessus énumérés pour ê t re ven­
dus en bloc e t comme é t a n t une seule e t m ê m e 
exploitation. 

Cette ven te est faite conformément à l 'article 
20, paragraphe 36 de la loi 'de faillite, 9-10 Geo. 
V, chapitre 30 e t a les mêmes effets que la vente 
du shérif. 

Conditions de vente : comjftant. 
Les titres e t certificats peuvent être examinés à 

mon bureau en aucun temps. 
Le syndic autorisé, 

J.-A. D O N A T C H A G N O N . 
Trois-Rivières, le 31 mars 1923. 

Bureaux: 49 rue Alexandre, Trois-Rivières, P.Q. 
1 7 1 7 - 1 4 - 2 

l 'ans l'affaire de l'actif de Adrien Maltais , cul-
tivateur, de la paroisse de Notre-Dame-du-Lac-
saint-.Iean, dans le district de Roberval, cédant 
autorisé. 

Avis est par les présentes donné que M A R D I , 
! 1 1 F I T I E M E jour de M A I 1923, â O N Z E heu­
res A. M., seront vendus par encan public, à la 
porte de l'église paroissiale de Roberval, les im­
meubles de cet te cession, décrits comme suit : 

A.—Le lot de terre connu e t dé«igné sous le 
numéro cent soixante (100), aux plan et livre de 

oi officiels du cadastre du canton Roberval, 
> • nitenant soixante acres, plus ou moins, en super­
ficie—avec bâtisses dessus construites, appar te ­
nances et dépendances. 

B.—Un terrain mesurant un arpent de largeur, 
mesure moyenne, sur vingt-cinq arpents , plus ou 
moins, de profondeur, é t an t la partie nord-ouest 
du lot connu e t désigné sous le numéro cent soi­
xante et un (ptie No 161), aux plan et livre de 
envoi officiels du cadastre du dit canton Rober­

val—avec appar tenances e t dépendances. 

C — L a par t ie nord-ouest des lots de terre con­
nus et désignés sous les numéros vingt-sept, vingt-
huit et vingt-neuf (ptie N . 0 . 2 7 , 2 8 et 29), du pre­
mier rang, aux plan et livre de renvoi officiels du 
cadastre du canton Charlevoix ; bornés en front au 
nord au lac Saint-Jean, en profondeur au sud au 
deuxième rang, tenant au nord-ouest â une part ie 
du susdit lot numéro cent soixante du cadastre 
officie] du canton Roberval, et au sud-est au reste 
du susdit lot numéro cent soixante-un, du même 
cadastre; sauf à distraire de tous ces lots les par­
ties d'iceux appar tenan t à sieurs Johnny For t in 

of the parish of Sainte-Flore, the inunoveable 
assets in this ma t t e r , as follows: 

a. A lot of land, a t Sainte-Flore, forming pa r t 
of the number one hundred and thir ty four (Pt. 
134) of the official cadastre of Sainte-Flore, mea­
suring fifty live feet in width by sixty five feet in 
depth, English measurements; bounded in front 
by the public road, in rear and one side by the 
surplus of the land of Joseph Lord or the land 
hereunder described and on the other side by a 
projected street—with a house thereon erected, 
circumstances and dependencies; 

b. Another lot of land, a t Saintc-Flore, measur­
ing fifty five feet in width in front and in rear by 
sixty five feet in depth, Engli.-h measurements; 
bounded in front by the public road, in depth by 
t h e land of Exilia Lord, on one side to the west by 
t h a t of Edmond Bourassaand on the other side to 
t h e east by the land above descril)ed, forming par t 
of the official lot one hundred and thir ty four (Pt. 
134) of the aforesaid cadastre—with the buildings 
thereon erected, circumstances and dependencies. 

The two lots above described to be sold en bloc, 
and as being one single plot of land. 

This sale is made pursuant to article 20, par­
agraph 36 of t h e Bankruptcy Act, 9-10Geo. V , 
chapte r 30, and has the same effects as a sheriff's 
sale. 

Conditions of sale: Cash. 
The t i t les and certificates m a y be seen a t my 

office, a t any t ime. 
J . A. D O N A T C H A G N O N , 

Authorized Trus tee . 
Three Rivers, March 31st, 1923. 

Offices: 49 Alexandre s t ree t , Three Rivers, P. Q. 
1718—14-2 

In the ma t t e r of the assets of Adrien Malta is , 
farmer, of the parish of Notre Dame du Lac Saint 
Jean, in the district of Roberval, authorized as­
signor. 

Notice is hereby given t h a t on T U E SD A Y , t h e 
E I G H T H day of MAY, 1923, a t E L E V E N 
o'clock A. M., there will be sold by public auc­
tion, a t the parochial church door of Roberval, 
t h e immoveable properties of this assignment, 
described as follows: 

A.—The lot of land known and designated un­
der the number one hundred and sixty (100), on 
the official cadastral plan and book of reference 
of the township of Roberval, containing sixty 
acres, more or less, in superficies—with the build­
ings thereon erected, appurtenances and depen­
dencies. 

B.—A lot of land measuring one a rpen t in 
width, mean width, by twenty-five arpents , more 
or less, in depth, being the northwest par t of the 
lot known and designated under the number one 
hundred and sixty-one (Pt . N. W. 161), on the 
official cadastral plan and book of reference of the 
said township of Roberval with appurtenances 
and dependencies. 

C.—The northwest pa r t of the lots of land 
known and designated under the numbers twenty 
seven, twenty eight and twenty nine (N. W. P t . 
27, 28 and 29), of the first range, on the official 
cadastral plan and book of reference of the town­
ship of Charlevoix; bounded in front to the north 
by lake Saint John, hi dep th to the south by the 
second range; bounded to the southeast by a pa r t 
of the aforesaid lot number one hundred and sixty 
of the official cadastre of the township of Rober­
val, and to the southeast b y the residue of t h e 
aforesaid lot number one hundred and sixty one 
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t Auguste Gagnon, suivant leurs t i t res respec­
tifs. 

La vente se fera en bloc pour les items ci-dessus 
et au plus haut enchérisseur. 

Les titres sont visible.» â mon bureau en aucun 
temps. 

Cet te vente est faite conformément à l 'article 
20, paragraphe SB de la Loi de faillite, 9-10 Geor­
ge Y, chapitre .'50. et a les mêmes elfets que la 
vente par le shérif. 

Conditions de paiement: Argent comptant . 
Le syndic autorisé, 

.1.-11. D E L I S L E . 
Roberval, Que., 3 avril 1033. 1745—14-2 

Dans l'affaire de l'actif de Tancrèdc Guérin, 
fabricant d'eaux gazeuses, de Hébert ville-Station, 
dans le district de Roberval, P . Q., cédant auto­
risé. 

Avis est par les présentes donné que M E R ­
C R E D I , le N E U V I E M E jour de M A I 1923, à 
ONZE heures A. M., seront vendus par encan 
publie, à la porte de l'église paroissiale de Saint-
Wilbrod (Hébertville-Station), les inmieublcs de 
cette cession, décrits comme suit : 

A.—Un terrain ou emplacement sis et situé en 
le dit village de Hébertvil le-Stat ion—mesurant 
cinquante pieds de front sur cent pieds de pro­
fondeur, faisant partie du lot numéro six A (ptie 
N o GA), du cadastre officiel pour le deuxième rang 
ouest du canton de Labnrre, comté du Lac Saint-
Jean—avec ensemble les bâtisses dessus construi­
tes et dépendances, e t borné en front au sud :\ la 
rue Commerciale; au nord, au terrain de la fabri­
que du lieu; à l'ouest au terrain de Henri Mar te l 
e t à l'est à la rue Tremblay. 

Les t i tres et certificats sont visibles à mon bu­
reau en aucun temps. 

Cet te vente est faite conformément à l 'article 
20, paragraphe 3B de la Loi de faillite, 9-10 Geor­
ge Y, chapitre 30, et a les mêmes effets que la 
vente par le shérif. 

Conditions de paiement: Argent comptant . 
Le syndic autorisé, 

J.-II. D E L I S L E . 
Roberval, P . Q., 3 avril 1923. 1747—14-2 

Dans l'affaire de Mastaï Lemire, cultivateur, 
Notrc-Dame-du-Bon-Conseil, Que., cédant auto­
risé. 

Avis est par le présent donné que- M E R ­
C R E D I , le S E I Z I E M E J o u r de MAI , mil neuf 
cent vingt-trois, à DIX heures a. m., seront 
vendus à l'enchère publique et conformément au 
paragraphe 3/* de l'article 20 de la Loi de faillite, 
la vente devant avoir ' l ieu â la porte de l'église 
paroissiale de N o t r e - D a m e - d u - B o n - C o n s e i l , 
comté de Drummond, les immeubles suivants, 
formant partie de l'actif du cédant, savoir: 

1. Une terre en la paroisse Notre-Dame-du-Bon-
Conseil, é t an t la moitié sud*€st et longitudinale, 
lot numéro deux du treizième rang du canton de 
Wendover, contenant ladite terre quatre arpents 
et demi de front sur vingt-huit arpents de profon­
deur, plus ou moins, et é tan t le lot numéro cent 
soixante-douze (172) du cadastre officiel du 
comté de Nicolet, pour la paroisse Saint-Léonard 
—avec les bâtisses y érigées; 

2 . Le tiers latéral et longitudinal nord-ouest 
du lot de terre numéro un, du treizième rang du 
canton de Wendover, é tan t le tiers latéral e t 
longitudinal nord-ouest du lot numéro cent 
soixante-treize (J-jj n. o. 173) du cadastre officiel 
de la paroisse Notre-Dame-du-Bon-Conseil, 

of the same cadastre ; save and to be deducted 
from all the above lots the par ts thereof belonging 
to Johnny Fortin and Auguste Gagnon, according 
to their respective titles. 

The above items to be sold en bloc and to the 
highest bidder. 

The totles m a y be seen a t m y office a t any tune. 

This sale is made pursuant to Article 20, par­
agraph 3B of the Bankruptcy Act, 9-10 George V, 
chapter 30, and has t h e same effects as a sheriff's 
sale. 

Conditions of payment : C a s h . 
J. II . D E L I S L E , 
Authorized trustee. 

Roberval, Que, 3rd April, 1923. 1740—14-2 

In the mat te r of the assets of Tancrèdc Guérin, 
manufacturer of aerated waters, of Hébertville 
Stat ion, in the district of Roberval, P . Q., author­
ized assignor. 

Notice is hereby given t h a t on W E D N E S D A V 
the N I N T H day of MAY, 1923, a t ELEVEN 
o'clock A. M., there will be sold a t the parochial 
church door of Saint-Wilbrod (Hébertville Sta­
t ion) , the immoveable properties of this estate-, 
described as follows: 

A.—A piece of land or emplacement lying and 
s i tua te in the said village of Hébertville Station, 
measuring fifty feet in front by one hundred feet 
in depth , forming pa r t of the lot number six .\ 
(Pt. No. OA), of the official cadastre for the 
cond west range of the township of Labarre, 
county of Lake Saint John—together with the 
buildings thereon erected and dependencies, and 
bounded in front to the south by Commerciale 
street, t o the north by the land of the Fabr ique of 
t ha t place, to the west by the land of Henri Mar­
tel, and to the east by Tremblay street. 

The titles and certificates m a y be seen af my 
office at any time. 

This sale is made pursuant to article 20, par­
agraph 3B of the Bankruptcy Act, 9-10 George V, 
chapter 30, and has the same effects as a sheriff's 
ale. 

Conditions of payment : Cash. 
J . H . D E L I S L E , 
Authorized trustee. 

Roberval , P . Q., 3rd April, 1923. 1748—14-2 

In the estate of Mastaï Lemire, farmer, of the 
parish of Notre-Dame-du-Pon-Conseil , county 
of Drummond, authorized assignee. 

Notice is herein- given tha t on W E D N E S D A Y , 
the S I X T E E N T H day of MAY, 1923, a t T E N 
o'clock in the forenoon, there will be sold a t public 
auction, in accordance with paragraph 36 of 
article 20 of the Bankruptcy Act, the sa le - to be 
held at the parochial church door of Notre-Dame-
du-Bon-Conseil, in the county of Drummond, 
the following immoveable properties, being a 
par t of the assets of the said estate, as follows: 

1. A land in the parish of Notre-Dame-du-
Bon-Conseil, being the south-east half of the lot 
number two of the thir teenth range of the town­
ship of Wendover, containing four arpents and 
a half wide by twenty eight arpents in depth, 
more or less, known and designated by number 
one hundred and seventy two (172) of the official 
cadastre for the parish of Saint Léonard, in the 
county of Nicolet—with all buildings on erected; 

2. The northwest third of the lot number one 
of the thir teenth range of the township of 
Wendover, being the northwest third of the lot 
number one hundred and seventy three {^4 n. w. 
of 173) of the official cadastre of t h e parish of 
Notre-Dame-du-Bon-Conseil, in the county of 
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•omté de Drummond, ledit terrain renfermé dans 
lea bornes suivantes : en front, le cordon des terres 
du douzième rang; en profondeur, le cordon des 
terres du quatorzième rang, du côte' nord-ouest 
le lot No 172; et de l 'autre côté, le terrain ci-
apfèl décrit. A distraire dudi t terrain, l 'empla­
cement vendu i\ la commission scolaire de 
Votro-Danie-du-Bon-Conseil, suivant son t i t r e . 

.'{. I.a juste moitié nord-ouest du tiers centre 
du lot numéro un dans le treizième rang «lu 
lanton de Wendover, maintenant connu et dési­
gné comme é tan t la moitié nord-ouest du tiers 
•entre du lot numéro cent soixante-treize 
(p. 173) des plan e t livre de renvoi officiels de 
ladite paroisse Notro-I )ame-du-Bon-( 'onsoil, ledit 
terrain renferme* dans les bornes suivantes: en 
front le cordon des terres du douzième rang; en 
profondeur le cordon des terres du quatorzième 
rang; du côté nord-ouest le terrain ci-dessus 
décrit : et de l ' aut re côté, le terrain de Delpbis 
Comeau—avec une grange dessus construite. 

L'adjudication sera faite au plus haut et der­
nier enchérisseur. 

Le certificat du bureau d'enregistrement et les 
H i r e s relatifs aux immeubles ci-dessus, peuvent 
être examinés au bureau du notaire soussigné. 

Cette vente, faire d'après le paragraphe 36 de 
l'article 20 de la Loi de faillite, équivaut à une 
rente par le shérif. 

Conditions de vente : Argent comptant . 
Nicolet, 7 avril 1923. 

Le syndic autorisé, 
H E N R I - R . D U F R E S N E . 

r . i i r e a u : H E N R I - R . D U F R E S N E , 
bue Brassard, Nicolet. 1819—15-2 

Dans l'affaire de D a m e Anna Bergeron, faisant 
affaire sous la raison sociale de Le Fer Au Feu, 
1353 Boulevard Saint-Laurent , Montréal , cé­
dante autorisée. 

Avis est par les présentes donné (pie M E R ­
C R E D I le S E C O N D jour de MAI 1923, a O N Z E 
heures de l 'avant-midi , il sera vendu par encan 
public â mon bureau, 83 rue Cra ig ouest, Chambre 
521-524, dans la cité de Montréal , l ' immeuble sui-
rant, savoir : 

1. Un emplacement connu et désigné sous le 
numéro un de la subdivision du lot originaire nu­
méro trois cent soixante-quatorze (374-1) des 
plan e t livre de renvoi officiels du village incor­
poré de Saint-Jean-Baptis te—avec les bâtisses 
«us-érigées po r t an t les Nos civiques 1351 et 1353 
de Boulevard Saint-Laurent , en la c i té d e M o n t ­
réal. 

Conditions de vente dudi t immeuble: 
1. L 'acheteur devra payer toutes les taxes 

dues e t â devoir. Il devra aussi payer sa pro-
n i. ii des primes d 'assurance à da te r de la da te 

de l 'adjudication. 
-'. L 'acheteur prendra la propr ié té dans l 'é ta t 

actuel où elle se t rouve e t dans les mêmes condi­
tions que dans une vente par le shérif. 

3. Tout enchérisseur devra lors de sa première 
enchère, déposer entre les mains du liquidateur en 
argent ou par un chèque accepté à l 'ordre du liqui­
dateur une somme égale à au moins 20 pour cent 
de son enchère. Dans le cas où son enchère se­
rait acceptée, ce dépôt sera appliqué sur le prix 
d'adjudication en a u t a n t qu'i l se conforme aux 
conditions de ven te suivantes, à défaut de quoi 
son dépôt sera confisqué. 

4. La balance d u prix do vente devra ê t re 
payée comptan t ou par un chèque accepté à 
l 'ordre du l iquidateur lors de la passat ion de 
l'acte de vente . 

5. E n plus du prix d 'adjudication l 'acheteur 
devra payer 4 J ^ % pour cent sur le prix d 'adjudi-

Drummoud; bounded in front by the lands of 
the 12th range; in rear by the lands of the 14th 
range; on the northwest by the No. 172; and on 
the other side by the land hereinafter described; 
to subtract the pari sold to the scholar corpor­
ation, according to her titles; 

3 . The northwest half of the center third of 
the lot number one in the thir teenth range of the 
township of Wendover. now known and design­
ated as being the northwest half of the central 
third of the lot number one hundred and seventy 
three (p. 173) of the official cadastre of the parish 
of Notre-Dame-du-Bon-Conseil ; bounded in 
front by the lands of the 12th range; in rear by 
the lands of the 14th range; on the northwest 
b y the above described immoveable, and on tho 
other side by the land of Delphis Comeau;— 
with the barn on erected. 

The adjudication will be made to the highest 
bidder. 

The certificate of the registry office; and the 
ti t les concerning the above properties can be seen 
a t m y office. 

The above sale, made pursuant to article 20, 
paragraph 36 of the Bankruptcy Act, has the 
effect of the sheriff's sale. 

Conditions of sale: Cash. 
Nicolet, 7 th April, 1923. 

H E N R I R. D U F R E S N E , 
Authorized t rus tee . 

Office: H E N R I R. D U F R E S N E . 
Brassard street, Nicolet . 1850—15-2 

I n t h e ma t t e r of Dame Anna Bergeron doing 
business under the firm name of Le Fer au Feu . 
1353 Saint Lawrence Blvd. Montreal , authorized 
assignor. Notice is hereby given tha t on W E D ­
N E S D A Y , the S E C O N D day of M A Y a t E L E ­
V E N o'clock in tho forenoon, there will be sold 
b y public auction, a t m y office, 83 Craig s t reet 
West, room 521-524, in the ci ty of Montreal , the 
following immoveables, to wit: 

1. A lot of land, known and designated, on the 
official plan and books of references as subdivi ­
sion number one of the original number three 
hundred and seventy four (374-1) of the village 
incorporated of Saint-Jean-Baptiste, known u n ­
der the civic numbers 1351-1353 Saint Law­
rence Blvd. in the city of Montreal—with build­
ings thereon erected. 

Condi t ion of the sale of the said immoveable : 
1. The purchaser will have to pay all ou t s t and­

ing and future, general and special taxes. Also 
his proport ion of insurance premiums count ing 
from the da te of the adjudication. 

2. T h e purchaser shall take the projxjrty a s i t 
now s tands and in the same conditions as a sale 
by the sheriff. 

3. E v e r y bidder shall on or a t the t ime of his 
first bid deposit in the hands of the liquidator, in 
cash or by means of an accepted cheque to the 
order of the liquidator, a sum equal to a t least 
20 jier cent of his bid, and should he fail to make 
such to the unsuccessful bidders, and to be a p ­
plied as pa r t payment of the purchase price in the 
case of the successful bidder pursuant to the 
following paragraph. 

4 . T h e balance of the purchase price to be paid 
cash or by an accepted cheque to the order of the 
l iquidator a t the tune of the execution of the deed 
of the sale. 

5. I n addi t ion to the price of adjudication, t h e 
purchaser shall pay 4 )^ per cent to cover the fees 
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cation pour couvrir les honoraires de l'encanteur 
et la taxe du gouvernement . 

6. L 'acte de vente sera passé sur la demande du 
liquidateur devan t u n notaire choisi par lui. 

7. Ce t t e vente est faite su ivant l 'article 20 para­
graphe 36 de la Loi des faillites et équivaut ù, une 
vente par le shérif. 

8. Conditions de paiement sont : C o m p t a n t . 
Le plus hau t ou aucun des enchérisseurs ne sera 
pas nécessairement accepté. 

Pour plus amples informations s'adresser au 
bureau du soussigné. 

Le syndic autorisé, 
E D M O N D COURTOIS . 

Office : Courtois , De Waele à Lague, 
83 Craig Ouest, C h a m b r e 521-524. 

Main 3025, Montréal . 
L 'encanteur , 

M a t t h e w F . Hicks. 
Montréa l , 28 mars 1023- 1813—15-2 

Dans l'affaire de David Ju t ras , cul t iva teur , 
de Sainte-Perpétue, cédant autorisé. 

Avis public est par les présentes donné que 
M A R D I , le Q U I N Z I E M E jour de M A I 1923, à 
D E U X heures de l 'après-midi, seront vendus 
à l 'enchère publique, a la porte de l'église parois­
siale de Sainte-Perpétue, comté de Nicolet , les 
immeubles suivants , savoir: 

1. Une terre s i tuée à Sainte-Perpétue, sur 
le deuxième rang, de la contenance de soixante 
arpents de superficie ? connue e t désignée comme 
é t an t le lot numéro c inquante-hui t de la subdivi­
sion du lot numéro cent quatorze (114-58) des 
plan e t l ivre de renvoi officiels de la paroisse de 
Sainte-Perpétue, dans le comté de Nicolet—avec 
les bâtisses y construi tes . 

2 . U n au t re morceau de t e r re s i tué sur le 
troisième r ang de l ad i t e paroisse, de la contenance 
de vingt-deux a rpents de superficie, connu e t dési­
gné comme é t an t le lot numéro soixante-deux de 
la subdivision du d i t lot numéro cent qua torze 
(114-02) des plan e t livre de renvoi officiels de la 
di te paroisse de Sainte-Perpétue. 

3 . Un terra in de qua t r e a rpents e t demi de 
front sur une profondeur moyenne de q u a t r e 
a rpents et demi, sur le quatorz ième rang du can­
ton de Wendover, à Saint-Léonard ; borné à. un 
bout au chemin de l ' I le, à l ' aut re bout au treiziè­
me rang, du côté nord-ouest à Israel R a y m o n d ou 
représentants , e t du côté sud-est au lot N o 125 
et connu e t désigné connue é t a n t la part ie sud-
ouest de la moi t ié latérale et longitudinale sud-est 
du lot numéro cent vingt-six (No P . 12 0) des 
plan e t livre de renvoi officiels de la paroisse de 
Saint-Léonard, dans le comté de Nicolet ; â dis­
t ra i re cependant un te r ra in d 'un a rpen t de super ­
ficie a p p a r t e n a n t à Léon C h a m p a g n e ou repré­
sentants . 

4. Une a u t r e t e r re s i tuée en la paroisse de N o ­
tre-Dame-du-Bon-Conseil , dans le treizième rang 
du canton de Wendover , de la contenance de 

âuat re a rpen t s de front p a r v ingt -hui t a rpen t s 
e profondeur, connue et désignée comme é t an t la 

part ie nord-ouest et longitudinale du lot numéro 
cent soixante-cinq (No P. 105) des p lan e t l ivre 
de renvoi officiels du treizième r ang du can ton de 
Wendover, dans la paroisse de Not re -Dame-du-
Bon-Conseil. 

5. Une ter re é t an t les cinq a rpents de front du 
côté sud-est du lot six, dans le treizième rang du 

of the auctioneer and government dues. 

6. The deed of sale shall be executed on the 
demand of the l iquidator before a no ta ry chosen 
by him. 

7. This sale is made in accordance with article 
20, paragraph 36, Bankrup tcy Act and is equival­
ent to a sheriff's sale. 

8. Te rms of payment a re : Cash. The highest 
and any of the bids shall not be necessarily ac­
cepted. 

For further information, apply to the office of 
the undersigned. 

EDMOND C O U R T O I S , 
Authorized trustee. 

Office Courtois, DeWaele <fe Lague. 
521-524 Power Building, 83 Craig street 

West 
Main : 3025 Montrea l . 

M a t t h e w P . Hicks, 
Auctioneer. 

Montreal , March 28th, 1923. 1814—15-2 

In the mat 1er of David Jutras , of Sainte-Perpé­
tue , fanner, authorized assignor. 

Public notice is. here!>v given that on T U E S ­
DAY, the F I F T E E N T H day of MAY, 1923, at 
T W O o'clock P . M., shall be sold a t public auc­
tion at_the church door of Sainte-Perpétue, coun­
t y of Nicolet, the following immoveables, namely : 

1. A farm situate a t Sainte-Perpétue, on the 
second range, containing sixty arpents in super­
ficies, known and designated under subdivision 
number fifty eight of original lot number one hun­
dred and fourteen (114-58) on t h e official plan 
and book of reference; of the parish of Sainte-Per­
pétue, county of Nicolet—with the buildings 
thereon erected. 

2. Another piece of land si tuate on the third 
range of said parish, containing twenty two ar­
pents in superficies, known and designated under 
subdivision number sixty two of original lot num­
ber one hundred and fourteen (114-02) on the 
officia] plan and book of reference of said parish 
of Sainte-Perpétue. 

3 . A lot of land of four arpents and one half in 
front by an average depth of four arpents and one 
half, s i tuate on the fourteenth range of the town­
ship of Wendover, a t .Saint-Léonard; bounded 
a t one end by the Island Road, a t the other end 
b.v the thir teenth range, on one side to the north 
west by Israel Raymond or representatives and 
on t lie other side to the southeast by lot No . 125 
and known and designated as being the south 
west par t of the lateral and longitudinal south 
east half of lot number one hundred and twenty 
six (No. P . 120) on the official plan and book of 
reference of the parish of Saint-Léonard, county 
of Nicolet; deduction to be made of a piece of 
land of one arpent in superficies, belonging to 
Léon Champagne or representatives. 

4. A farm si tuate in tho parish of No t r e -Dame 
du-Bon-Conseil, in t h e thir teenth range of the 
township of Wendover, containing four arpents in 
front by twenty eight arpents in depth, known 
and designated as being the north, west and lon­
gitudinal par t of lot number one hundred and 
sixty five (No. P . 105) on the official p lan and 
book of reference of the thir teenth range of the 
township of Wendover, in the-parish of Notre-
Dame-du-Bon-Conseil . 

5. Another farm being the five arpents in front 
of the southeast side of lot six, in the thirteenth 
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êanton de Wendover ; bornée d 'un bout au sud-
ouest p a r l a ligne de division entre; les douzième e t 
treizième rang?*, au sud-est par le lot No 5 e t au 
nord-ouest par O. Brouillard ou représentants , 
•onnuc et désignée conune é t an t part ie du lot 
numéro cent soixante-six (No 1*. Kiti) des plan e t 
livre de renvoi officiels du canton de Wendover. 

Les conditions de vente sont : Argent comptan t 
et chaque immeuble sera vendu séparément . 

Cette vente est faite conformément â l 'article 
tO, parargaphe B-3 de la Loi de faillite 9-10 Geo. 
Y, ch. 30 et a les mêmes effets que la vente p a r 
le shérif. 

Les syndics autorisés conjoints, 
H E N R I R. D U F R E S N E , Nicolet. 
H E N R I M O R I N , Saint-Hyacinthe. 

Saint-Hyacinthe, 9 avril 1023. 1895—15-2 

District d 'Arthabaska, comté d 'Arthabaska, 
P. Q. Dans l'affaire de Jean Cloutier , cultiva­
teur, de Sainte-Clotilde de-Horton, cédant auto­
risé. 

Avis est par les présentes donné que M A R D I , 
le Q U I N Z I E M E jour de MAI 1923, à D E U X 
heures de 1 après-midi, seront, vendus à l 'encan 
public à la porte dé l'église paroissiale de Sainte-
Clotilde-de-Horton. district d 'Arthabaska, les im­
meubles suivants : 

1. Une terre formée (a) du quar t sud du lot 
No huit (8) dans le onzième rang du canton de 
Simpson, voisine du numéro neuf (9) connue e t 
désignée au cadastre officiel des di ts rangs e t 
canton, sous le numéro huit-D (8-D); (b) une 
j>artie d u numéro huit (8) dans le douzième rang 
du canton de Simpson, connue et désignée au 
cadastre officiel des dits rangs et canton BOUS le 
numéro huit-D (8-D) ; bornée en front au chemin 
de Kingsey, en profondeur au dixième rang, au sud 
au lot numéro neuf (9) dans le onzième rang e t 
douzième rang, e t au nord à Joseph Huber t— 
avec les bâtisses y érigées; 

2. Une terre sise e t située en la paroisse de 
Sainte-Clotilde-de-Horton, de quat re arpents e t 
demi d e front sur vingt-huit arpents de pro­
fondeur plus ou moins, e t connue et désignée aux 
plan e t livre de renvoi officiels du canton de 
Simpson comme é tant la moitié nord-ouest du 
lot numéro neuf du onzième rang; bornée comme 
suit: en front au chemin public, en profondeur au 
douzième rang de Simpson, d 'un côté à un nommé 
Duclos, de l 'autre côté à Jean Cloutier—avec 
les bâtisses y érigées; 

3. L a jus te moitié nord-est du lot de terre nu­
méro huit (8) dans le douzième rang du canton 
de Simpson, contenant quarante-six arpents en 
superficie, plus ou moins, et sans garantie de con­
tenance, le plus ou moins quel qu'il soit devant être 
au profit ou à la perte de l'acquéreur sans indem­
nité; bornée en front par les branches sud-ouest 
de la rivière Nicolet, en profondeur par Herman 
Allaréî, du côté nord-ouest à Francis Lalancette ou 
représentant, et de l 'autre côté à Herman Allard, 
représentant de Johnny Dubé —avec les bâtisses; 
maintenant connue et décrite au cadastre officiel 
du dit canton de Simpson sous le numéro huit-E 
(8-E), du douzième rang, comté d'Arthabaska. 

Les titres e t certificats peuvent être examinés à 
mon bureau en tout temps. 

Cette vente est faite conformément à l'article 
20, i>aragraphe} B-3 de la Loi de faillite, 9-10 Geo. 

range of the township of Wendover; bounded 
a t one end to the southwest by the division line 
between the twelfth and thirteenth range, to the 
southeast by lot No. 5, to the northwest by O. 
Brouillard or représentatives, known ami design­
ated as being part of lot number one hundred and 
sixty six (No. P . 166Ï on the official plan and 
book of reference! e>f the township of Wendover. 

T h e conditions Of sale are: Cash, and each im­
moveable shall l>e sold separately. 

This sale is made in conformity with article; 20 
paragraph B-3 of the Bankruptcy Act. 9-10 Geo. 
V, eh. 30 and has the same eiîeet as a sheriff's sale. 

HENRI R . DUFRESNE, Nicolet, 
HENRI M O R I N , Saint-Hyacinthe-. 

Joint authorized trustees. 
Saint-Hyacinthe, April 9th, 1023. 1896 - 1 5 - 2 

District of Arthabaska, County of Arthabaska. 
P. Q. In the mat te r of Jean Clenitier, farmer, of 
the parish of Sainte-Clotilde-de-Horton, author­
ized assignor. 

Notice is hereby given tha t on TUES DAY, the 
F I F T E E N T H day of MAY, 1923, a t TWO o'clock 
in the afternoon, will be sold by public auction, 
a t the parochial church door ejf Sainte-Clotilde 
de-Horton, district d'Arthabaska, the following 
immoveable proper ty: 

1. One piece of land formed: (a) one fourth 
south of lot number eight (8), in the eleventh 
range of the township of Simpson, next to number 
nine (9), known and designated a t the official 
plan and book of reference of the said range and 
township, under number eight-D (8-D) ; (b) par t 
of number eight, in t h e twelfth range of the town­
ship of Simpson, known and designated a t t h e 
cadastral plan of the said range and township 
under number eight-D (8-D); bounded in front 
by the Kingsey road, in depth by t h e tenth range, 
a t the south side by lot number nine (9), in t h e 
eleventh range and twelfth range, and on the 
north side by Joseph Hubert—with the build­
ings thereon erected. 

2. A piece of land situated in the parish of 
Sainte-Clotilde de-Horton, of four acres and a 
half in front, on the depth of twenty eight acres 
more or less, and known and designated a t the 
plan and book of reference of the township of 
Simpson, as being one half northeast of lot num­
ber nine (9) of the eleventh range; bounded as 
follows: in front by the public road, in depth by 
the twelfth range of Simpson, on one side by a 
pa r ty by the name of Duclos, on the other side 
by Jean Cloutier--with the buildings thereon 
erected. 

3. T h e just half northeast of lot number eight, 
in the twelfth nu 'ge of the townhsip of Simpson, 
containing forty-six acres in sujjerficies more or less, 
and without guarantee of containance, the more or 
less, whatever it may be, being to the profit or loss 
of the buyer without indemnity; bounded in front 
by the southwest branches of the Nicolet River, in 
depth by Herman Allard, on the northeast side by 
Francis Lalancette or representative, and on the 
other side by Herman Allard, representing Johnny 
Dubé—with the buildings thereon ; now known and 
described a t t h e cadastral plan of the said town­
ship of Simpson, under number eight-E (8-E) of 
the twelfth range, Arthabaska county. 

Tit les and certificates may be examined at m y 
office a t any t ime. 

This sale is made according to article 20, par­
agraph B-3 of the Bankruptcy Act, 9-10 George V, 
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V, chapitre 30, et a les mômes effets que la vente 
par le shérif. 

Conditions de vente: Argent comptant . 
lie syndic autorise, 

J.-W. ST-ONGE. 
Office: No 28 rue Heriot, Drununondville. 

1897—15-2 

chanter 30, and has the same effects as a sale 
m a d e by the sheriff. 

Conditions of sale: Cash. 
J. W. ST-ONGE, 

Authorized trustee 
Office: No. 28 Heriot Street, Drummondville, P.Q 

1898—15-2 

Province de Québec, district de Joliette. Dans 
l'affaire de "Laminoter ieSt -1 «auront Ltée", corps 
polit iquo dOmcnt incorporé et ayan t son. principal 
siège d'affaires en la paroisse de Saint-Barthé-
lémi, comté de Berthier, cédante autorisée. 

Avis est par les présentes donné que M A R D I 
le Q U I N Z I E M E jour de M A I 1923, :\ T R O I S 
heures de l 'après-midi, à la porte de l'église pa­
roissiale de Saint-Barthélô ni, ser/mt vendus par 
encan public les innneubles su ivants ,cédés p a r l a 
cédante en cet te cause, savoir: 

Les subdivisions No 1 et 2 du lot No. 423, e t ce, 
depuis la d a t e de la dite subdivision(28 août 1918) 
a ce jour, les dits immeubles connus e t désignés 
aux plan et livre de renvoi officiels du cadastre 
de la paroisse do Saint-Barthélémi. 

Ce t te A'cnte est faite à charge par l 'acquéreur 
de souffrir les matér iaux et scraps qui sont actuel­
lement sur les dits terrains, jusqu 'au 1er septem­
bre 1923. 

Ce t te vente, faite d 'après l 'article 20, para­
graphe 3-B, de la Loi de faillite, équivaut à une 
vente par le shérif. 

Conditions de paiement: Comptant . 
Le svndic autorisé, 

J . -CONRAD P E R R A U L T . 
JoTiette, le 10 avril 1923. 
1937—15-2 

Province of Quebec, district of Jol ict te. In the 
m a t t e r of ' 'La Minoterie S t -Laurent L t é e , " a 
body politic and corporate duly incorporated, 
having its principal place of business in the 
parish of Saint-Barthelemi, C o u n t y of Berthier, 
authorized Assignor. 

Notice is hereby given t h a t on T U E S D A Y , the 
F I F T E E N T H day of MAY 1923, a t THREE 
o'clock in the afternoon, a t the door of t h e paro­
chial church of Saint-Barthelemi, there will be 
offered for sale a t public auction the following 
immoveables assigned by the assignor in thi> 
mat te r , to wit: 

T h e subdivisions Nos. 1 and 3 of the lot No . 423 
and tha t since t h e da te of the said subdivision 
(28th of August, 1918) u p to this day, the sai 
immoveable being known and designated on the 
official cadastral plan and book of reference of tho 
parish of Saint-Barthélemi. 

This sale is made on condition tha t t h e pur­
chaser shall suffer the materials and scraps which 
are presently on the said land to remain thereon 
up to the 1st of September, 1923. 

This sale is made pursuant to article 20, par­
agraph 3-B of the Bankruptcy Act, which gives 
it the effects of a sheriff's sale. 

Conditions of payment : Cash. 
J. C O N R A D P E R R A U L T , 

Authorized trustee. 
Joliette, April 10th, 1923. 

1938—15-2 

Province de Québec, district de Joliette. D a n s 
l'affaire de: Adolphe Lâchante , de Saint-Barthé­
lemi, comté de Berthier, cédant autorisé. 

Avis est par les présentes donné que le M A R D I , 
le Q U I N Z I E M E jour de MAI 1923, à D E U X heu­
res de l'après-midi, à la porte de l'église paroissiale 
de Saint-Barthélémi, sera vendu par encan public 
l'immeuble suivant cédé par le failli en cette 
cause, savoir: 

Une emplacement faisant partie du lot No. 402 
du cadastre de la paroisse de Saint-Barthélémi, 
contenant le di t emplacement, environ cent 
quatre-vingt-quinze pieds (195) de front de large 
sur deux cent cinquante pieds (250) de profondeur 
environ, sur la longueur qu'il y a à prendre par 
devant au chemin de front du di t rang à aller à 
un certain fossé qui existe à cette di te profondeur, 
et qui sert de division de ce di t emplacement du 
reste du susdit lot 402—avec bâtisses dessus 
construites. 

Cet te vente, faite d 'après l'article vingt, para­
graphe 3-B de la Loi de faillite, équivaut à une 
vente par le shérif. 

Conditions de paiement: comptant . 
Le syndic autorisé, 

J . -CONRAD P E R R A U L T . 
Joliette, le 10 avril 1923. 
1939—15-2 

Province of Quebec, district of Joliette. I n the 
m a t t e r of Ado-lphe Lacharité. of Saint-Barthéle­
mi, county of Berthier, authorized assignor. 

Notice is hereby given t h a t on T U E S D A Y . t h e 
F I F T E E N T H d a y of MAY, 1923, a t T W O 
o'clock in the afternoon, a t the door of the paro­
chial church of Saint-Barthélemi, there will bo 
offered for sale by public auction the following 
immoveable assigned by the assignor in this 
m a t t e r , to wit: 

A n emplacement forming p a r t of t h e lo t No. 
402 of the cadas t re of the parish of Saint-Barthé­
lemi, containing, the said emplacement, abou t one 
hundred and ninety five feet (195) in width in 
front and about two hundred and fifty feet (250) 
in depth , being the length there is from the front 
road of the said range to a certain ditch which 
exists a t the said dep th a n d which divides this 
said emplacement from the residue of t h e said 
lot 402—with the buildings t h e r e o n e rec ted . 

This sale is m a d e in conformity with article 
twenty , paragraph 3-B of t h e B a n k r u p t c y Act 
and has t h e same effects as a sheriff's sale. 

T e r m s of paymen t : Cash. 
J . C O N R A D P E R R A U L T , 

Authorized t rustee. 
Jol ie t te , 10th April, 1923. 

1940—15-2 
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Sales for taxes 

P R O V I N C E DE Q U E B E C . 

V I L L E D E LA T U Q U E . 

Avis public est par les présentes donné que les 
propriétés décrites comme ci-dessous, seront ven­
dues aux enchères publiques en la salle de l 'hôtel-
de-ville, dans la ville de La Tuque, M A R D I , 
le V I N G T - D E U X I E M E jour de MAI mil neuf 
cent vingt-trois (1923) à D I X heures de l 'avant-
inidi, pour satisfaire au paiement des taxes muni­
cipales et scolaires mentionnées au di t é ta t et 
frais ultérieurs, à moins que les dites taxes ne 

, t payées avec frais et intérêts avan t la vente. 

P R O V I N C E OK Q U E B E C . 

T O W N OF LA TUQUE. 

Public notice is hereby given that the projier-
ties hereunder described will be offered for sale a t 
public auction in the Council room nf the town 
hall, in the town of La Tuque, on TUESDAY, 
the T W E N T Y S E C O N D day of MAY, one 
thousand nine hundred and twenty three (1(.)L»:{) 
a t T E N o'clock in the forenoon, in default of the 
p a y m e n t of the municipal and school taxes men­
tioned in the said s ta tement and further costs, 
unless the said taxes be paid wi thcos tsandinter ­
ests Ix^fore the sale. 
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S 4 .80 118.80 «57 36 
5 . 8 8 32 .35 !I2 i.l 
0 . 8 4 2 .65 1 9 . 7 4 
0 . 5 2 2.88 8 . 7 3 
1.42 7 . 4 5 25 .55 
1.37 5 .65 14.52 
0 . 4 2 1.80 9 . 7 2 
0 .90 8 .68 20 .67 
0 .77 9 . 2 5 2 2 . 5 2 
1.03 8 . 2 5 L0.78 
2 . 0 3 6 . 2 5 3 3 . 0 3 
0 . 3 5 6 .88 1 2 . 5 8 
1.80 (i. 86 21 .78 
1.13 6 .66 28.11 

20 .90 182.28 128.21 
9 . 8 5 88.66 1 IN.07 
4 .10 10.75 66 .68 
0 . 3 0 2 . 0 5 7 .35 
1.40 2 . 0 6 1 0 . 9 5 
4 .64 8 . 4 1 4 1 . 0 5 

3G.21 141.65 198.00 

2 .40 17.75 5 1 . 2 8 
7 .18 16.75 116.43 

1.68 2 .05 1 1 . 9 8 
1 . 9 2 12.73 34.40 
2 .93 11.35 8 0 . 9 ] 
0 .36 5 .40 L8.26 
6 .80 57.55 1 2 1 . 4 8 
1 05 6 . 8 5 72 .56 
4 . 0 0 8 . 2 3 73 .47 
5 .25 3 0 . C9 9 2 . 8 7 

4 .24 3 8 . 0 5 121.04 
7.97 88. 88 146.00 
1 . 7 8 11.06 3 8 . 9 2 

1.53 2 . 6 5 1 8 . 8 7 

1.42 23 .05 49 .57 
2.01 7.41 26 17 
1.40 5 .65 19.99 
2 .10 7 .80 38.65 
3 .73 30 .20 73.23 
3 .27 19.75 75 .73 

15.52 61 .45 178.68 
6 .70 30 .55 93 .56 
0 . 4 1 3 .60 1 1 . 6 1 
0 . 5 5 7 .45 1 N . 0 0 
2 . 0 8 12.25 39 .33 
S. 95 7 8 . 5 5 195 S5 
3 . 7 5 86.78 91 61 
0 . 7 1 16.61 29 .09 
0 . 3 7 2 .05 9 . 9 2 
3.GO 19.45 66 .26 

BaribeaO, Henr i , alias A. Larouchc. 
Barrette, William 
Iloauchemiu, Joseph » . . .. 
It.<:uilac, H e n r i Dr, suec.-estate 
I vlle mare, Alice, suss .-estate 
Id llrmare, Philias 
Bergeron, Ar thur 
Bergeron, JoB.-Frs-AJbert 
i miette, François 
i;i-<muette, Pierre 
< li.'valier, Armulus 
( iiouinard, Adélard et- and Johnny. 
( Soutier, Pierre 
Côté, Louis 
( Irôte, A., succ.-estate 
I )cslaurier-B, Adrien, succ .-estate 
Delisle, Ar thur 
Deepréa. Joseph 
Dune, Nelson 
Palter. P .-H 
(iervais, Alfred 

C.OSSCLIN, Joseph 
GrenOD, Harvey , Vve—Widow. 

Il'ulon, Louis, Jr 
Hamel, Edgar 
Harvey, Henri 
Hébert, Adrien 
Harvey, Eugène 
Lange vin, Emile 
Lavoie, Henri, fils de-son of Jos. 
I/tourneau, Abel 

Lapointc, Alfred. 
Lindsay, Albert.. 
Marouf, L o u i s . . . 

Martel, Rosaire. 

Martel, William 
Panneton, P.-E 
Pilote, Achille 
Pilote, Achille 
Pearson, Charles, succ.-estate 
IV.ir.son, Charles, Eug 
Pearson, Pitre 
Pichette, Philias 
Piohette, Philias, Mde 
Rancourt, Télesphore 
Iloiisseau, Ferdinand 
Simard, Charles-Henri et-and Eugène. . 
Bavard, Jos, fils de—son of Louis Fortin. 
Savard, J.-Bte 
Smith, Archie 
Toueignant, Orner 

2 5 à - t o l 5 1 
24 à-to 227 
26-500-508 
26 à-to to 1 5 2 . . 
2 7 à - t o 3 7 5 . . . . 
23 à-to 44 
22 à- to 296 
22 à-to 95 
22 à-to 293 
22 à-to 298 
22 à-to 57 
2 2 à - t o 301 
22 à - t o 218 
25 à-to 242 
Lot 32 
26-438H 
25 à-to 296 
24 à-to 275 
26 à-to 133 
27-32-33 
Pt. 26-27. 20-

692 à-to 604, 
27-583 à-to 
598 et autres 
an<fother8. 

25 à - to 289-292 
Pt. 24 à-to 111-

22-3. 
23 à - to 176. . 
24 à-to 299. . 
23 à-to 220. . 
22 à-to 297. . 
24 à-to 2UI). . 
22 à- to 2 2 1 . . 

$33.70 
54.38 
16.26 
5.38 

12.50 
7.50 
7 .50 

13.12 
12.50 
12.50 
21 , M 

6.88 
18.13 
21.33 

275.00 
94 .92 
80 .68 

5 .00 
7 .50 

28.00 
320.23 

31.13 
92 .50 

24 à-to 111-25-
26. 

26 à-to 114-115 
24 à-to 220 
24 à-to 205-6. 

2 5 - 3 2 6 . 
22 à - to 75-83, 

24 à- to 276. 
28 à-to 149 
Pt. 28-215-225.. 
Pt. 26-82 
24 à-to 232 
23 à-to 134 
23 à-to 135 
22 à-to 7 
22 à-to 134 
22 à-to 303 
22 à-to 91 
22 à-to 222 -3 . . . 
24 à-to 241 
24 à-to 111-27.. 
23 à - to 166 
22 à- to 242 
23 à-to 54, 5,59, 

6 0 . 

11.25 
19.78 
36.63 

7.50 
67.18 
13.75 
61 .2-1 
56 .93 

78 .75 
104.38 
26 .08 

14.09 

24.50 
15.75 
11.25 
28 .76 
89 80 
52 .73 
99 .27 
45 .91 

7.80 
10.00 
25 .00 

108.35 
51.08 
11.88 

7.50 
26 .27 

4 .18 

3.01 

4 .64 

1 .6'.' 

6.94 
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22 à- to 259 
23à-to l8Ga. 

189a. 

8 .13 
50.64 

9 . 6 3 
12.55 
45 (lit 
60.88 
22 .50 

42 .50 
127.51 

0 .44 
4.11 

0 .50 
1.05 
3 .60 
4 .30 
2 .10 

4 .00 
9 .66 

6.25 
5.77 

4 .87 
2 .05 

32 .66 
30 .05 
11.25 

22.75 
16.16 

14.83 
60.62 

J5.00 
16.65 
81.25 

107.23 
16.88 

69.25 
153.22 

22 à- to 259 
23à-to l8Ga. 

189a. 

8 .13 
50.64 

9 . 6 3 
12.55 
45 (lit 
60.88 
22 .50 

42 .50 
127.51 

0 .44 
4.11 

0 .50 
1.05 
3 .60 
4 .30 
2 .10 

4 .00 
9 .66 

6.25 
5.77 

4 .87 
2 .05 

32 .66 
30 .05 
11.25 

22.75 
16.16 

14.83 
60.62 

J5.00 
16.65 
81.25 

107.23 
16.88 

69.25 
153.22 

22 à- to 259 
23à-to l8Ga. 

189a. 

8 .13 
50.64 

9 . 6 3 
12.55 
45 (lit 
60.88 
22 .50 

42 .50 
127.51 

0 .44 
4.11 

0 .50 
1.05 
3 .60 
4 .30 
2 .10 

4 .00 
9 .66 

6.25 
5.77 

4 .87 
2 .05 

32 .66 
30 .05 
11.25 

22.75 
16.16 

14.83 
60.62 

J5.00 
16.65 
81.25 

107.23 
16.88 

69.25 
153.22 

Tremblay, David 25 à-to 263 
25 à-to 236 
23 à-to 147-8. . . 
27-209A. 28-

418A. 
24 à-to 111-21.. 
24 à-to 160 

8 .13 
50.64 

9 . 6 3 
12.55 
45 (lit 
60.88 
22 .50 

42 .50 
127.51 

0 .44 
4.11 

0 .50 
1.05 
3 .60 
4 .30 
2 .10 

4 .00 
9 .66 

6.25 
5.77 

4 .87 
2 .05 

32 .66 
30 .05 
11.25 

22.75 
16.16 

14.83 
60.62 

J5.00 
16.65 
81.25 

107.23 
16.88 

69.25 
153.22 

Tremblay, Marcellin 
Tremblay, Ths. Jovita 

25 à-to 263 
25 à-to 236 
23 à-to 147-8. . . 
27-209A. 28-

418A. 
24 à-to 111-21.. 
24 à-to 160 

8 .13 
50.64 

9 . 6 3 
12.55 
45 (lit 
60.88 
22 .50 

42 .50 
127.51 

0 .44 
4.11 

0 .50 
1.05 
3 .60 
4 .30 
2 .10 

4 .00 
9 .66 

6.25 
5.77 

4 .87 
2 .05 

32 .66 
30 .05 
11.25 

22.75 
16.16 

14.83 
60.62 

J5.00 
16.65 
81.25 

107.23 
16.88 

69.25 
153.22 

25 à-to 263 
25 à-to 236 
23 à-to 147-8. . . 
27-209A. 28-

418A. 
24 à-to 111-21.. 
24 à-to 160 

8 .13 
50.64 

9 . 6 3 
12.55 
45 (lit 
60.88 
22 .50 

42 .50 
127.51 

0 .44 
4.11 

0 .50 
1.05 
3 .60 
4 .30 
2 .10 

4 .00 
9 .66 

6.25 
5.77 

4 .87 
2 .05 

32 .66 
30 .05 
11.25 

22.75 
16.16 

14.83 
60.62 

J5.00 
16.65 
81.25 

107.23 
16.88 

69.25 
153.22 

25 à-to 263 
25 à-to 236 
23 à-to 147-8. . . 
27-209A. 28-

418A. 
24 à-to 111-21.. 
24 à-to 160 

8 .13 
50.64 

9 . 6 3 
12.55 
45 (lit 
60.88 
22 .50 

42 .50 
127.51 

0 .44 
4.11 

0 .50 
1.05 
3 .60 
4 .30 
2 .10 

4 .00 
9 .66 

6.25 
5.77 

4 .87 
2 .05 

32 .66 
30 .05 
11.25 

22.75 
16.16 

14.83 
60.62 

J5.00 
16.65 
81.25 

107.23 
16.88 

69.25 
153.22 

25 à-to 263 
25 à-to 236 
23 à-to 147-8. . . 
27-209A. 28-

418A. 
24 à-to 111-21.. 
24 à-to 160 

8 .13 
50.64 

9 . 6 3 
12.55 
45 (lit 
60.88 
22 .50 

42 .50 
127.51 

• 9-

0.44 
4.11 

0 .50 
1.05 
3 .60 
4 .30 
2 .10 

4 .00 
9 .66 

6.25 
5.77 

4 .87 
2 .05 

32 .66 
30 .05 
11.25 

22.75 
16.16 

14.83 
60.62 

J5.00 
16.65 
81.25 

107.23 
16.88 

69.25 
153.22 

. Les immeubles susdits sont s i tués s\ La Tuque, The above immoveables are s i tuated a t I n 
premier rang, canton Mailhiot , comté de Cham- Tuque , first range, township of Mailhiot , county 
plain. of Champlain . 

Hôtel de Ville, La Tuque, le 17 avril 1923. Town hall, La Tuque , April 17th, 1923. 
Le secrétaire-trésorier, P . E . R I B E R D Y , 

2149—16-2 P . -E . R I H E R D Y . 2 1 5 0 - 1 6 - 2 Secretary treasurer. 

Ventes par licitation 

Province de Québec, district de Gaspé. 
Avis est donné qu 'en vertu d 'un jugement de 

la Cour supérieure, siégeant :\ Percé, dit district, 
le 14 décembre 1922, dans une cause dans laquelle 
Charles Biard, marchand, de Percé, dit district, 
est demandeur, et William Donohue, de Avon, 
Montana , Etats-Unis , est le défendeur, ordon­
nant la licitation d 'un immeuble désigne connue 
suit : lot (537 du canton Percé, l 'immeuble ci-des­
sus désigné sera mis à l'enchère et adjugé au plus 
offrant et dernier enchérisseur, le YINGT-HLT-
T I E M E jour de M A I 1923, cour tenante, dan- la 
salle d'audience du palais de justice'de Percé, dit 
district ; sujet aux charges et conditions indiquées 
dans le cahier des charges déposé au greffe du 
protonotaire de la d i t e cour; et que tou te opposi­
tion afin d 'annuler , afin de distraire ou afin de 
charge .à la dite licitation devra être déposée au 
greffe du protonotaire de la dite cour, au moins 
douze jours avant celui fixé pour la vente, et que 
toute opposition afin de conserver devra être dé ­
posée dans les six jours après l 'adjudication, e t à 
défaut par les par t ies de déposer les dites opposi­
tions dan- les di ts délais,elles seront forcloses du 
droit de le faire. 

Percé, 16 avril 1923. 
Le procureur de Char les Biard, 
(Signé) M A U R I C E BRASSET. 

Vraie copie, 
Le procureur du dit C. Biard, 

M A U R I C E BRASSET. 
2089—16-2 

Canada, province de Québec, district de Saint-
Hyaointhe, cour supérieure, N o 1209. 

Malvina Chenette , du "village Saint-Joseph, 
district de Saint-Hyacinthe, veuve de Philias 
Mor toeau , en son vivant artisan, dudit village 
Saint-Joseph; Jus t ine Chenet te , de Pittsfield, 
dans le Massachusetts , l 'un des états-unis d 'Amé­
rique, épouse de Denis Cladu, et ledit Denis 
Gladu, du même lieu, personnellement et pour 
autoriser sadite épouse; Adèle Chenette, de 
Holyoke, dans le Massachuset ts , l 'un des é ta ts -

Sales by Licitation 

Province of Quebec, distr ict of Gaspé . 
Notice is hereby given tha^ under a judgment 

of the Superior Cour t , si t t ing at Percé, said dis­
t r ic t , t h e 11th of December, 1922, in a cause 
wherein Char les Biard, merchant , of Percé, said 
district is plaintiff, and William Donnhue, o l 
Avon, Montana , United States , is defendant, 
ordering the licitation of an immoveable design­
ated as follows : lot 637 of the township of Percé. 
The said immoveable will be pu t u p t o auction 
and adiud'/ed to the last and highest bidder or* 
the T W E N T Y E I G H T H day of MAY next, 
si t t ing the Court , in the room of the Cour t House 
of Percé, sjiid dis tr ict ; subject to the charges, 
clauses and conditions contained in the list of 
charges deposited in the office o f the prothonc 
t a r y of the faid Cour t ; and tha t any opposition 
to annul , to secure charges or to withdraw to be 
made to the said licitation must be filed in the 
office of the prothonotary of the said Cour t , at 
least twelve days before the da} ' fixed as aforesaid 
for the sale and adjudication; and t h a t any oppos­
ition for payment must be filed within six days 
after tlie adjudication; and failing the part ies to 
file such oppositions within the delays hereby 
limited, thev will l>e forclosed from so doing. 

Percé, 16th April, 1023. 
(Signed) M A U R I C E BRASSET, 

Attorney for Charles Biard. 
A true copy. 

M A U R I C E BRASSET, 
At to rney for the said C. Biard. 

2040—16-2 

Canada , Province of Quebec, district o f 
Saint-Hyacinthe, Superior Cour t , No. 1209. 

Malvina Chenet te , of the village of Saint-
Joseph, distr ict of Saint-Hyacinthe, widow of 
Philias Morisseau, in his life-time laborer, of the 
said village o f Saint-Joseph; Just ine Chenet te , of 
Pittsfield, in the Massachusetts , one of the 
united slates of America, wife of Denis Gladu 
and the said Denis Cladu, of the same place, 
personally and to authorize his wife; Adeli 
Chenet te , of Holyoke, in the Massachuset ts , on*1 

1 2 3 4 
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unis d'Amérique, veuve de Al fret! Duclos, en son 
vivant artisan, du m ê m e lieu; Ovila Fort in et 
i .mis Fortin, tous deux art isans, de Meriden, 
, ] ; , , i s le Connecticut, l'un des états-unis d 'Amé-
rique; Julienne Chenet te , de Stoke Centre, dans 
le district de Saint-François, veuve de Olivier 
Dubrcuil, en son vivant cultivateur, du même 
<<ndroit; Tom Chenet te , de Saint-Alhans, dans le 
Vermont, l'un des états-unis d 'Amérique; Joseph 
Chenette, art isan, de Duluth , dans le Minnesota, 
l'un des états-unis d 'Amérique; Frank Chenette , 

lisan. de Worcester, dans le Massachusetts, 
l'un d»-- états-unis d 'Amérique; Frédéric Che­
nette. artisan, de Saint-Alhans. dans le Vermont, 
l'un des états-unis d 'Amérique; Pe ter Chenette , 
artisan, de Worcester, dans le Massachusetts, 
i"11 ii des états-unis d 'Amérique; Joséphine 
• lunet te . île Woive-ter, dan - le Massachusetts, 
l'un des états-unis d 'Amérique, épouse de 
William Fletcher, et ledit William Fletcher, ar t i -

i i i . du même lieu, personnellement et pour au to­
riser sadito épouse; Léna Chenet te , de Saint-
Alhans, dans le Vermont, l 'un des états-unis 
! Amérique, épouse de Joseph Potvin, et ledit 
loBoph Potvin, art isan, du même lieu, person­
nellement et pour autoriser sadite épouse; Napo­
léon Chenet te , artisan, de Saint-Alhans, dans le 
Vermont, l 'un des états-unis d 'Amérique ; Marie 
Chenette, de Waterloo, dans le district de Bed­
ford; épouse de Désiré Desforges, et ledit Désiré 
1 >e-forgos, cantonnier, du même lieu, personnel­
lement et pour autoriser sadite épouse; Onésime 
< henette, de la cité de Saint-Hyacinthe, dans le 
district de ( Saint-Hyacinthe, veuve de Eusèbe 
( hatelle, en son vivant entrepreneur, du même 
lieu; Ida Chenet te , fille majeure et usant de ses 
droits, de la ci té de Saint-Hyacinthe, dans le 
district de Saint-Hyacinthe; Amédée Richer, 
artisan, de Worcester, dans le Massachusetts, 
l'un des états-unis d 'Amérique; Adélina Richer, 
de Worcester, dans le Massachusetts , l'un des 
états-unis d 'Amérique, veuve de Louis Blan-' 
chette, en son vivant artisan, du même lieu; 
Amanda Richer, de la paroisse de Saint Denis, 
dans le district de Saint-Hyacinthe, épouse de 
Toussaint Gaudot te , et le dit Toussaint Gau-
1l<1 te. cult ivateur, du même lieu, penionneDe-
ment e t pour autoriser sadito épouse; Alfred 
Hieher. bourgeois, de la paroisse de Saint-Denis, 
dans le district de Saint-Hyacinthe ; Xavier 
1 ussier, cultivateur, de Saint-Hyacinthe-le-
('nnfesseur, dans le district d e Saint-Hyacinthe; 
Frank otitis Francois Lussief. artisan, de Milford, 

!e Massachusetts, l'un des é t a t - u n i - d'Amé­
rique: Toussaint Leclaire, Pierre Leclaire, 
Joseph Leclaire, et Joseph Laporte , tous culti­
vateurs, de la paroisse de La Présentation, dans 
le district de Saint-Hyacinthe; Misael Leclaire, 
irti-an, de New Bedford, dans le Massachusetts, 
l'un des états-unis d 'Amérique; Aurore Laporte, 
tille majeure e t usant de ses droite, de Labcllc, 
dans le distr ict d 'O t t awa ; François alias Frank 
Laporte, art isan, de Providence, dans le Rhode 
Island, l 'un des états-unis d 'Amérique; Amédée 
Laporte, cul t ivateur, de Granby. dans le district 
de Bedford, demandeurs : vs Tous.-aint Chenette, 
artisan, de Pawtucke t t , dans le Rhode Island, 
l'un des états-unis d 'Amérique: Célestine Che­
nette, de Central Falls, dams le Rhode Island, 
l'un des états-unis d 'Amérique, épouse de 
XajK>!éon Gendron. et ledit Napoléon Gondron. 
artisan) «lu mémo lieu, personnellement et pour 
autoriser sadite épouse; Alphonsine Chenette, 
de Saint-Ours, dans le district de Richelieu, 
épouse de Louis Laperle, et le dit Louis Laperle. 
du même endroit, personnellement et pour 

of the united states of America, widow of Alfred 
Ducîos, in his life-time laborer, of the same place; 
Ovila Fort in et Louil Fort in. both lalwrers, of 
Meriden, in the Connecticut, one of the united 
states of America; Julienne ( 'henette, of Stoke 
Cent re , in the district of Saint Francis, widow of 
Olivier Dubrcuil, in his life-time farmer, of the 
same place; Tom Chenette , of Saint Albans, 
in the Vermont, one of the united states of 
America; Joseph Chenette, laborer, of Duluth , 
in the Minnesota, one of the united states of 
America; Frank Chenet te , laborer, of Worcester, 
in the Massachusetts, one of the united states 
of America; Frederic Chenet te , laborer, of Saint-
Albans, in the Vermont, one of the united states 
of America, Peter Chenette , laborer, of Worces­
ter, in the Massachusetts, one of the united 
states of America; Josephine Chenette , of Wor­
cester, in the Massachuset ts , one of the united 
states of America, wife of William Fletcher, and 
the said William Fletcher, laborer, of the same 
place, personally and to authorize his wife; 
Ixmn Chenette , of Samt-Albans, in the Vermont, 
one of the united states of America, wife of 
Joseph Potvin, and the said Joseph Potvin, labor­
er, of the same place, personally and to author­
ize his wife; Napoléon Chenette, laborer, of 
Saint-Albans, in the Vermont, one of the united 
states of America; Marie Chenette, of Waterloo, 
in the district of Bedford, wife of Désiré Des-
forges, and the said Désiré Desforges, road-
mender, of the same place, personally and te 
authorize his wife; Onésime Chenette , of the city 
of Saint-flyacinthe, in the district of Saint-
Hyacinthe, widow of Eusèbe Chatol, in his life­
t ime contractor, of the same place; Ida ( 'henet te , 
spinster using her own rights, of the city of 
Saint-Hyacinthe, in the district of Saint-Uya-
cinthe; Amédée Richer, laborer, of Worcester, 
in the Massachusetts , one of the united states 
of America; Adelina Richer, of Worcester, in the 
Massachusetts, one of the united states of Amer­
ica, widow of Louis Blanchette, in his life-time 
laborer, of the same place; Amanda Richer, of 
the parish of Saint-Denis, in the district of 
Saint-Hyacinthe, wife of Toussaint Caudet te , 
and the said Toussaint Gaudctte , farmer, of the 
same place, personally and to authorize his wife; 
Alfred Richer, citizen, of the parish of Saint-
Denis, in the district of Saint-Hyacii the ; 
Xavier Lussier, farmer, of Saint-Hyacinth°-le-
Confesseur, in the district of Saint-Hyacinthe; 
Frank alias François Lussier, laborer, of Milford, 
in the Massachusetts, one of the united states of 
America: Toussaint Leclaire, Pierre Leclaire, 
Joseph Leclaire et Joseph Laporte, all of them 
farmers, of the parish of La Presentation, in the 
district of Snint-Iivacinthc; Misael Leclaire, 
laborer, of New-Bedford, in the Massachusetts , 
one of the united states of America; Aurore 
Laporte, spinster using her own rights, of LabeUe, 
in the district of Ot tawa; Francois alms Frank 
Laporte, laborer, of Providence, in the Rhode 
Island, one of the united states of America; 
Amédée Laporte , farmer, of Granby, in the dis­
tr ict of Bedford, plaintiffs; vs Toussaint Che­
nette, laborer, of Pawtucket t , in the Rhode 
Island, one of the united states of America; 
CeleStine Chenette , of Central Falls, in the 
Rhode Island, one of the united states of America, 
(rife of Napoléon Gendron, and the said Napo­
léon Goudron, laborer, of the same place, per­
sonally and to authorize his wife; Alphonsine 
Chenet te , of Saint-Ours, in the district of Riche­
lieu, wife of Louis Laperle, and the said Louis 
Laperle, of the same place, personally and to 
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autoriser sadite épouse; Zénaïde (beno î t e , 
fille majeure et u-ant de ses droits, de Saint-
Ours, dans le district de Richelieu* Ruse-Anna 

Fortin, épouse de Pierre-A. Richard, de spencer, 
dans le Mas.-a< Inisetts, l'un des états-unis d'Amé­
rique, et le dit l'ierre-A. Richard, du m<*me lieu, 
peisi/niiel'en eut et pour autoriser sadite épouse; 
Cyrille Fortin, de Providence, dans le Rhode 
Island, l*un des états-unis d'Amérique; Justine 
Chenette, de Spencer, dans le Massachusetts, 
l'un des états-unis d'Amérique, veuve de Jean-
Baptiste Benoit, en son v ivan t du m< me lieu; 
Lucie Chenette, épouse de Piètre Breault, de 
Spencer, dans le Massachusetts, l 'un des états-
unis d'Amérique, et ledit Pierre Breault, du 
mon e lieu, personnellement et pour autoriser sa 
dite épouse; Philias Chenette, de Montpelier, 
dans le Vermont, l'un des états-unis d'Amérique; 
Jean-Baptiste Chenette , de Lawrence, dans le 
Massachusetts, l'un des états-unis d'Amérique; 
François Leclaire, ci-devant de La Présentation, 
dans le district de Saint-Hyacinthe, et mainte­
nant absent en lieux inconnus; Jean-Baptiste 
Laporte, de Saint-Denis, dans le district de Saint-
Hyacinthc; Dina Laporte, épouse de Pierre Per­
reault, de Saint-Bcrnard-de-Michaudville, dans 
le district de Saint-Hyacinthe, et ledit Pierre 
Perreault , du même lieu, personnellement et 
pour autoriser sadite épouse, défendeurs. 

Avis public est par les présentes donné que, 
par et en vertu d 'un jugement de la Cour supé­
rieure siégeant à Saint-Hyacinthe, dans et pour 
le district de 'Saint-Hyacinthe, rendu le six avril 
courant (1923), dans une cause entre les parties 
litigantes ci-dessus décrites, instituée devant la 
dite Cour supérieure et por tant ledit No 1209 des 
dossiers de ladite Cour, ordonnant la licitation 
d'un in meuble désigné comme suit, savoir: 

Un lopin de terre situé en la paroisse de Saint-
Denis, du enté sud-ouest de la route conduisant 
au village de ce t te paroisse, cortei a n t trois 
arpents de largeur par six arpents de profondeur, 
îe tout plus ou moins, et connu et désigné au 
cadastre officiel de la paroisse de Saint-Denis 
sous le numéro cent quatre-vingt-deux (182). 

Ledit immeuble sera mis à l'enchère et adjugé au 
plus offrant et dernier enchérisseur, le P R E M I E R 
jour de J U I N prochain (1923), à la séance d e l à 
Cour supérieure, siégeant dans et pour le district 
de Saint-Hyacinthe, dans la salle d'audience du 
Palais de Justice, en la cité de Saint-Hyacinthe, 
Cour tenante, à DIX heures du matin, ou aussitôt 
ensuite (mil pourra être procédé, sujet aux char­
ges, clauses et conditions indiquées dans le cahier 
des charges déposé au greffe du protonotaire de 
ladite Cour ; et toute opposition a fin d'annuler, 
à fin de charge ou à fin de distraire à ladite lici­
ta t ion devra être dé-posée au greffe du protono­
taire de ladite Cour, pas plus tard que le douzième 
jour avant celui fixé pour ladite licitation, vente 
e t adjudication, sous peine d'être considérée et 
traitée comme opposition à fin de conserver, le 
cas échéant; et toute opposition afin de conser­
ver ou réclamation sur les deniers réalisés par 
telle licitation devra être déposée dams les six 
jours après l 'adjudication; et, à défaut par les 
parties de déposer lesdites oppositions dans les 
délais prescrits par le présent avis, elles seront 
forcloses du droit de ce faire. 

Saint-Hyacinthe, 9 avril 1923. 
Les procureurs des demandeurs, 

1893—15-2 L U S S I E R & F O N T A I N E . 

authorize lus wife; Zenaïde Chouette, spinster 
using her own lights, of Saint-Ours, in the dis­
trict of Richelieu; Rose-Anna Fortin, wife of 
Pierre-A Richard, of Spencer, in the Massachu­
setts, one of the united states of America, and 
the said Pierre-A. Richard, of the same place, 
personally and to authorize his wife; Cyrille 
Fortin, of Providence, in the Rhode Island, 
one of the united states of America; Justine 
Chenet te . of Spencer, in tho Massachusetts, one 
of the united states of America, widow of Jean-
Baptiste Benoit, in his life-time of the same place; 
Lucie Chenette, wife of Pierre Breault, of Spen­
cer, in the Massachusetts, one of the united states 
of America, and the said Pierre Breault, of the 
same place, personally and to authorize his wife; 
Philias Chenette, of Montpelier, in the Vermont, 
one of the united states of America; 1 Jean-
Baptiste Chenette, of Lawrence, in the Massa­
chusetts, one of the united states of America; 
François Leclaire, heretofore of La Présentation, 
in the district of Saint-Hyacinthe, and now of 
unknown place; Jean-Baptiste Laporte, of Saint 
Denis, in the district of Saint-Hyacinthe; Dina 
Laporte, wife of Pierre Perreault , of Saint-Ber-
nard-de-Miehaudville, in the district of Sainl-
Hyacinthe, and the said Pierre Perreault , of the 
same place, personally and to authorize his wife, 
defendants. 

Public notice is hereby given that , by and 
in vir tue of a judgment of the Superior Court 
sitting at Samt-Hyacinthe, rendered on the sixth 
April instant (1923), in a case between the parlies 
in litigation above described, instituted before 
the said Superior Court and bearing the said 
number 1209 of the records of the said Court, 
ordering the licitation of an immoveable des­
cribed as follows, to wit: 

A piece of land situated in the parish of Saint-
Denis, on the southwest side of the road leading 
to the village of tha t parish, containing three 
acres in width by six acres in depth, less or more, 
and known and designated on the official plan 
and book of reference for the parish of Saint-
Denis under number one hundred and eighty 
two (182). 

The said immoveable will be put up a t auction 
and adjudicated to the highest and lasl bidder, the 
F I R S T day of J U N E next (1923), at the sitting 
of the Superior Court, in and for the district of 
Saint-Hyacinthe, in the Court room of the Court 
house, in the city of Saint-Hyacinthe, sitting 
the Court, a t T E N o'clock in the forenoon or so 
soon thereafter as proceedings m a y be had, 
subject to the charges, clauses and conditions 
set forth in the list of charges filed in the office 
of the prothonotary of the said Cour t ; and all 
oppositions to set aside, to secure charges or to 
withdraw against the said licitation must be 
filed in the office of the prothonotary of the said 
Court, not later than the twelfth day previoui 
to tha t fixed for the said licitation, sale and adju­
dication, on pain of being considered and treated 
as an opposition for payment , if occasion there be; 
and all oppositions for payment or claims regard­
ing the moneys realised by such licitation must 
be filed within six days after the adjudication; 
and in default of the parties filing the said oppos­
itions within the delays prescribed by the present 
notice, they shall be forclosed from the right so 
to do. 

Saint -Hyacinthe , 9th April, 1923. 
L U S S I E R & F O N T A I N E , 

1894—15-2 Attorneys for plaintiffs. 
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VENTES PAR LE SHËRIF 

BEAUCE 

SHERIFF'S SALE 

BEAUCE 

W I S P U B L I C est par le présent donné que PUBLIC N O T I C E is hereby given that the 
!; « T E R R E S e t H E R I T A G E S sous mentionnés undermentioned LANDS and T E N E M E N T S 
ont été saisis e t seront vendus aux temps et lieux have !>een seized and will l>e sold a t the respect* 

pectihl tel que mentionné plus bas. ive times and places mentioned Ijelow. 

CI FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District rie Beauce. 

iloauce ftaavoir:! r \ A M E M A R I E - R E I N E -
No 0758. j U B L A N C H E DOYON 

i i VIR, demanderesse; con t re NAPOLEON' 
v< ;II()N ET AI., défendeur. 
( oinme appa r t enan t a' Napoléon Vaehon: 
Le munéro cinq cent t rente-un-H (031-11) du 

trc officiel delaparois.se de Saint-Joseph-de-
lleauce, connue a p p a r t e n a n t à M . Napoléon 
\ ,r|ion et actuellement en la possession du dit 
Napoléon Vaehon—avec tou tes les bâtisses siis-
éi igées, circonstances etdépen<lances. 

A la charge d 'une rente foncière annuelle de 
six piastres par an payable j \ M . Achille Doyon, 
cultivateur, de Saint-Joseph-do-Boauce. 

Pour ê t re vendu à mon* bureau au palais de 
justice, en le village Saint-Joseph-do Beauce. 
I,. V I N G T - D E U X I E M E jour de MAI prochain 
1923, à DIX H E U R E S ET D E M I E de l ' avant -
midi. 

bureau du shérif. \A> shérif, 
G U S T A V E G A R A N T . 

Saint-Joseph, Beauce, 17 avril 1923. 
[Premiere publication, 21 avril 1923] 

2087—16-2 

PIERIE FACIAS DE BONIS ET DE T E R R I S . 
Cour supérieure. District de Beauce. 

beauce, à savoir:! A C H I L L E D O Y O N, de-
No 6706. / mandeur ; contre N A ­

POLEON VACHON défendeur. 
I n terraiu ou emplacement, en le village Saint-

. loM ' ph-de-Beauce, contenant c inquante pieds ou 
environ de front, sur vingt -quatre pieds OU envi-
ron de profondeur, le tout mesure anglaise; borné 
en avant au sud-ouest à la rue Saint-Francois-
Xavier, en arrière au nord-est au lot No. 531-H 
ni sud-est à u n e rue et au nord-ouest à Ovide 
Bélanger; lequel ter ra in fait part ie du lot No 
"'il. cinq cent t rente et un, du cadastre de Saint-
I m nh-de-Beauce. A la charge d 'une rente fon-

annuelle de deux piastres par an. payable 
> M. Achille Doyon,cul t ivateur , de Snint-Joseph-

de Beauce. 
Pour ê t re vendu a mon bureau, au palais de jus-

ii le village Saint-Joseph, Beauce, le V I N G T 
l ' K I ' X I E M E j o u r d e MAI prochain 1923, à DIX 
heures de l avan t -mid i . 

n i du shérif.. Le shérif. 
G U S T A V E G A R A N T . 

v u n t - J o s e p h , Beauce, 17 avril 1923. 
[Première publication. 21 avril. 1923J 

- 2089—10-2 

ITE RI FACIAS pE BONIS E T D E T E R R I S . 

Cour supérieure.—District de Beauce. 
Beauce, à savoir : l J O H N B R E A K Y , L I M I -

Mo67fi0. J «J T E E , demandeur ; contre 
JOSEPH ROY, défendeur. 

I n certain morceau de te r re sis et situé dans le 
union de Risborough et plus particulièrement 

connu selon les plan e t livre de renvoi, au cadas-
rc officiel, comme é tan t le numéro six-B et la 

F I E R I FACIAS D E BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.- District of Biauce. 

Beauce, to wit :\ F t AME MARIE R E I N E 
\ , , . i;7.-,s. / U BLANCHI ' DOYON 

ET vin, plaintiff: against NAPOLEON VACHON 
KT AI., defendant : 

As belonging b> Napoléon Vaehon: 
The numlx-r five hundred and thir ty o i i c - H 

^531-H) of the official cadastre of the parish o f 
Saint-Joseph-de-Benueo, as hclongiiig t o 'Mr Na­
poléon Vaehon and now in the possession o f the 
said Napoléon Vaehon with all the buildngs 
thereon erected, circumstances and dependencies. 

Charged with an annual ground rent o f s i x 
dollars per annum payable to Mr. Achille Doyon, 
farmer, o f SainWoeenh-de-Beauce, 

To be sold a t m y office, in the Court h o u s e , in 
the village of Saint-Joseph-do-Beauee, the T W E N ­
TY S E C O N D day of MAY next. 1923, at HALF 
PAST T E N o f the clock in the forenoon. 

Sheriff s office. ( iUSTAVE ( JAR ANT. 
Sheriff. 

Saint-Joseph, Beauce. April 17th. 1923. 
(First publication, 21st Apr i l 1923) 

20*8—16-2 

F I E R I FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Beauce. 

Beauce, to wit I A C H I L L E D O Y O N. 
No. 0705. / plaintiff; vs N A P O ­

LI !OX VACHON. defendant. 
A lot o f land or emplacement, s i t u a t e in the 

Village o f Saint-Joseph-de-Beauce, containing 
about fifty feet in front, by about twenty four 
feet in depth, the w h o l e English measurements; 
bounded in front to the southwest by Saint Fran­
çois-Xavier street, in rear to the northeast by the 
lot No. 31-H, to the southeast by a street and t o 
the northwest by Ovide Bélanger, which piece of 
land forms part of the lot No. ô. ' î l . five hundred 
and thir ty one. o f the cadastre of Saint-Joseph-
de-Beauce. Charged with an annual ground rent 
of two dollars per annum, payable to Mr. Achille 
Doyon, farmer, o f Saint-Joseph-de-Beauce. 

To be sold at my office, in the Court house, 
in the village of Saint-Joseph-de-Beauce, the 
T W E N T Y S E C O N D day of MAY next. 1923. at 
T F N o'clock in the forenoon. 
Sheriffs office. GUSTAVE GARANT, 

. Sheriff. 
Saint-Joseph-de-Beauce, April 17th, 1923. 

[First publication, 21st April, 1923] 
2090—10-2 

FIERI FACIAS DE R O M S ET DE T E R R I S . 
Superior Court.- District of Beauce. 

Beauce, to wi t : \ f O H N B PEA K E Y , L I M -
No. 0750. / J I T E D , plaintiff ; against 

JOSEPH ROY. defendant. 
That certain piece of land lying and situate in 

the township of Risborough and more particu­
larly described On the official cadastral plan and 
book o f reference as lx?ing the n u m l H T six-B and 

http://delaparois.se
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moitié nord-ouest «lu lot numéro .-opt, tous doux 
dans le sixièn o rang dudit canton, de la conte­
n a n t de 110 a - r e -en sU|K'r(ieie, plus ou moins-
avec toute- les bâtisses dessus construites, cir-
eon tan <s et dépendances-•• avec réserve en fa­
veur de John Broaky, Lit ilée, du bois de pin. 
épinctte et sapin, suivant leurs titres. 

l 'our ("tre vendu à la porte de l'église de la pa­
raisse d e Saint̂ Ludger, le VINGT-CINQUIEME 
jour deMAI prochain à ONZE heures de 1 avant -
midi. 
Bureau du shérif. Ix» shérif, 

GUi TA\ E GARANT. 
Saii t-Joseph, beauce, K> avril 1923. 

[Première publication, 21 avril, 1923] 
2 0 9 1 - 1 0 - 2 

B E D F O R D 

the nor thwt t t half of the lot number seven, both 
in the sixth range of the said township, contain-
ing I 10 acres m sU|M-rficies. more or less .with 
all the buildings thereon erected, eircumstan . • 
and dependencies with the reserve in favour 
of John Breakey, Limited, of the pine, spruce 
and lir timber, according to titles. >• 

T o be sold at the door of the church of the 
pariah of Baint-Ludger, the TWENTY FIFTH 
day of M A Y next, at ELEVEN o'clock in 
forenoon. 
Sheriff s office. GUSTAVE G A R A N T , 

Sheriff. 
Saint-Joseph, Beauce, April Kith, 1923. 

(First publication, 21st April. 1923) 
2092—16-2 

B E D F O R D 

F I E R I FACIAS DE BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure 

Province de Québec, 1 T OUIS-JOSEPH J O - , 
District de Bedford. / D O I N , notaire public, 

No 1581 de la ville de Waterloo, 
di t district, demandeur ; vs WALDEZ C O U R T E -
M A N C H E , de Magog, dans le district de Saint-
François, et E R N E S T F O U R N I E R , de lieux 
inconnus, défendeurs. 

Comme appar tenan t au défendeur Ernest Four-
nier, ces certains morceaux de terre décrits com­
me suit : 

Certains terrains connus comme é t a n t les lots 
numéros quatorze cent soixante-dix, quatorze 
cent soixante-onze, quatorze cent soixante-treize, 
quatorze cent soixante-quatorze, quince cent 
quarante-sept , quinze cent quarante-huit , quinze 
cent cinquante-trois, quinze cent cinquante-cinq, 
quinze cent cinquante-six et quinze cent cin­
quante-sept (1470, 1471, 1473, 1474, 1547, 1548, 
1553, 1555, 1550 et 1557), du plan cadastral du 
dit can ton de Bolton, contenant ensemble qua t r e 
cent soixante-quinze acres en superficie, plus ou 
moinfe—aVec les bâtisses dessus. 

Pour ê t re vendus en bloc, comme une seule 
ferme, à la porte de l'église de la paroisse de Saint-
Edouard-d 'Eas tman , dans le canton de Bolton, 
M E R C R E D I , le D E U X I E M E ^ jour de M A I 
1923, à D E U X heures de l 'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, C.-B. J A M E S O N . 

Sweetsburg, 27 m a r s 1923. 
[Première publication, 31 mars 1923.] 

1595—13-2 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S 
Superior Court 

P r o v i n c e o f Q u e b e c . i l OUIS J O S E P H J0 -
District of Bedford, j D O I N , no ta ry public. 

No. 1581. of the town of Waterloo, 
said district , plaintiff; vs W A L D E Z C O U R T 
M A N C H E , of Magog, in the district of Saint 
Francis, a n d E R N E S T F O U R N I E R , of parts 
unknown, defendants . 

As belonging to the defendant Ernes t Fournie!•, 
those certain pieces of land known as : 

Those certain parcels of land known as being 
the lots number s fourteen hundred and seventy, 
fourteen hundred a n d seventy one, fourteen hun­
dred and seventy three, fourteen hundred anil 
seventy four, fifteen hundred and forty sevei 
fifteen hundred a n d forty eight, fifteen hundred 
and fifty three, fifteen hundred and fifty five, 
fifteen hundred a n d fifty-six, fifteen hundred and 
fifty seven (1470, 1471, 1473, 1474, 1547, 1648, 
1553, 1555,1550 and 1557), on t h e cadastra l plan 
of t h e said township of Bolton, containi g 
together four hundred and seventy-five acres in 
superficies, more or less—with the buildings 
thereon erected. 

T o be sold en bloc, a s one farm, a t t h e church 
door of the parish of Sa in t Edouard d 'Eas tman , 
in the township of Bolton, on W E D N E S D A Y , 
the S E C O N D d a y of MAY, 1923, a t T W O of tin 
clock in the afternoon. 

C. B . J A M E S O N , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Sweetsburg, 27th March , 1923. 
[First publication, 31st March , 1923.] 

1590—13-2 

G A S P É 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
• Cour de Magistrat 

Province de Québec, ) ï B A R N E Y D O N O -
District de Gaspé, \ *• H U E , marchand, 

Comté de Bonaventure. I des Gascons, comté 
N o 290. ) de Bonaventure, 

district de Gaspé, demandeur ; vs les terres e t t e ­
nements de Hilaire Loisel, des Gascons, dans les 
comté e t district susdits, défendeur. 

Un certain terrain, appar tenan t à Hilaire Loi-
sel, situé à l'Anse-aux-Gascons, connu comme 
é t an t partie des lots cadastraux Nos 483a e t 484, 
dans le premier rang du canton de Port-Daniel 

G A S P É 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
In the Magistrate Court. 

Province of Quebec, I B A R N E Y DON 1 1 

District of Gaspé, * • H U E , merchant 
C o u n t y of Bonaventure of Gascons, county 

No. 290. of Bonaventure, dis­
trict of Gaspé, plaintiff; against the lands and 
tenements of H I L A I R E LOISEL, of Gascons, in 
the county and distr ict aforesaid, defendant. 

A certain lot of land belonging to Hilaire Loi­
sel, s i tuate a t L'Anse-aux-Gascor s, known as 
being par t of the cadastral lots numbers 483T 
and 484 it. t h e first range of the township of Port 

http://ProvinceofQuebec.il
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Est; borné au nord par le deuxième rang, au m d 
l»ar la Baie des Chaleurs, vers l'ouest par Alex. 
Duguay et à l'ont par Ambroise Lniscl, contenant 
cent quiuze acres en superficie, plus ou moins— 
avec une maison, grange e t autres bâtisses des­
sus construites, circonstances et dépendances. 

Pour ê t re vendu â la porte de l'église paroissiale 
de Sainte-Germaine de l'Anse-aux-Gaseons, le 
i l « M S I E M E jour de M A I prochain (1923), 

à D I X heures de l 'avant-midi . 
Bureau du shérif. Le shérif, C . B., 

W . M . S U K P P A R D . 
New Carlisle, le 27 mars 1923. 

IPremiêre publication, 31 mars 1923) 
1501—13-2 

JOLIETTE 

Cour de Magistrat dans et pour le comté de V As­
sumption 

Province de Québec , ! r p i I E M E T A L S H I X -
District de Joliette, J G LE A- S I D I N G CO. 

N o 5820. ) L I M I T E D , demande­
resse; vs A L E X A N D R E R A T E L , de la ville des 
I.aurentides, distr ict de Jol iet te , défendeur. 

Un lot de terre appar tenan t au défendeur 
Ucxandre Ratol situé en la ville des Laurentides, 

district de Joliette, connu et dés igné sous le nu­
méro mille t ren te-quat re (No 1034) dans les plan 
et livre de renvoi officiels d u cadastre de la pa­
roisse de Saint-Lin, comté de L'Assomption,— 
l>âti de maison et autres bâtisses. 

Pour être vendus à la porte de l'église de ladite 
l>an»isse de Saint-Lin, le M A R D I , V I N G T -
I ) E U X I E M E jour du mois de MA I 1923à ONZ E 
heures de l ' avant-midi . 
bureau du shérif. Le shérif, 

G E O R G E D E S R O C H E S . 
Joliette, 15 avril 1923. 

[Première publication, 21 avril 1923] 
2141—10-2 

FIERI FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Joliette. 

Province de Québec , ! D A T R I C K L A U R E N -
No 9809. . / * C E , journalier, de la 

paroisse de Saint-Ignace-du-Lac, dans le district 
des Trois-Rivières, demandeur ; vs T H E O P H I L E 
D U C H A R M E , du même lieu, défendeur. 

Une te r re située dans le canton Masson, comté 
de Maskinongé, ci-devant dans le district de 
Trois-Rivières et actuellement dans le district de 
Joliette, la di te te r re connue et désignée sous le 
No 32 de l 'arpentage primitif, dans le 2e rang du 
dit canton Masson, ayan t une superficie de 100 
acres environ—avec les bâtisses ou constructions 
y érigées et bornée comme suit : d 'un côté par le 
lot No. 33 du 2e rang du d i t canton Masson, a p ­
partenant à Joseph Rondeau, fils; de l 'autre 
côté par le N o 31 du 2e rang du djt canton Mas­
son, appar tenant àWilliam Benoit ; d 'un bout par 
les terres du 3e rang du d i t canton Masson et 
spécialement par la terre appa r t enan t à Félix 
Gilbert, dans le 3e rang du di t canton Masson; 
à l 'autre bout par les terres du 1er r ang du di t 
canton Masson. 

Pour être vendueà la porte de l'église de la dite 
IKiroisse de Saint-Ignace-du-Lac, le P R E M I E R 

Daniel East ; bounded to the north bv the second 
range, to the south by the Bay of Chaleurs , to 
the west by Alex Duguay and to the east by 
Ambroise l/ase!, containing one hundred and 
fifteen acres in superficies, more or less—»vith a 
house, barn and other buildings thereon erected, 
circumstances and dependencies. 

T o be sold a t the parochial church door of 
Sainte Germaine de L'Anse-aux-Gascons, on the 
T i l l Hi) day of MAY ensuing (1023) at the hour 
of T E N of the clock in the forenoon. 

Sheriff's office. W . M. SHEPPARD, 
New Carlisle, 27th March 1923. Sheriff, C.B. 

[ First publication, 31st March, 1923] 
1502—13-2 

J O L I E T T E 

Magistrate's Court in and for the county of L'As­
somption. 

Province of Quebec, \ T^IIE M E T A L SHIN-
District of Joliet te. • C L E & S I D I N G C O . 

No. 5820. I L I M I T E D . plaintiff : 
vs A L E X A N D R E R A T E L , of t h e town of Lau­
rentides, distr ict of Jol iet te , defendant . 

A lot of land belonging t o the defendant Alex­
andre Ha lei, s i tuate in the town of Laurentides, 
district of Joliet te, known and designated under 
the number one thousand and th i r ty four (No. 
1034), on the official cadastral plan and book of 
reference of the parish of Saint-Lin, county of 
L'Assomption—with a house arid other buildings 
thereon erected. 

T o be sold a t the door of the church of the said 
parish of Saint-Lin, on T U E S D A Y , the T W E N ­
T Y S E C O N D day of MAY, 1923 , a t E L E V E N 
o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. G E O R G E D E S R O C H E S , 

Sheriff. 
Joliette, April 15th, 1923. 

[First publication, 21st April, 1923. 
2*42—10-2 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Joliette. 

Province of Quebec. \ D A T R I C K L A U R E N -
No. 9869. / 1 CE , of the parish of 

Saint Ignace du Lac, district of Three Rivers, 
laborer, plaintiff; vs T H E O P H I L E D U C H A R ­
M E , of the same place, defendant. 

A farm si tuated in the township of Masson, 
county of Maskinongé, heretofore of the district of 
Three Rivers and now of the district of Joliette, 
the said farm known and designated under 
number thir ty- two (32), primitive survey, 
in the second range of said township Masson, 
having about one hundred acres in superficies— 
with the buildings and constructions thereon 
erected and bounded as follows: on one side by 
lot No . 33 of t h e 2nd range of said township of 
Masson, belonging to Joseph Rondeau, jr . ; on 
the other side by lot .No. 31 of the 2nd range of 
said township of Masson, belonging to William 
Benoit; on one end by the farms of the third 
range of the said towaship of Masson and more 
especially by t h e farm belonging to Felix Gilbert, 
in said 3rd range of the township of Masson; a t 
the other end b y the farms of the first range of the 
said township of Masson. 

T o be sold a t the church door of the parish of 
Saint-Ignace-du-Iiac,on the F I R S T day of MAY, 
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jour de MAI mil neuf rent vingt-trois, â U N E in the year one thousand nine hundred nnd twcn t , 

I i_ i) X- : j : i i ..4 / iVT? . . i „ I „ . . I . :.. i l „ „ ri 
heure de I après-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

G E O R G E S DESROCHES. 
Joliette, le 20 mars 1923. 

[Première publication, 31 mars 11)231 
1513—13-2 

three, a t O N E o'clock in t h e afternoon. 
G E O R G E S DESROCHES. 

Sheriff. 
Joliette, March 20th, 1923. 

[First publication, 3 l s t March, 1923j 
1511 -18 2 

KAMOURASKA KAMOURASKA 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure. Kamouraska. 

Rivière - du - Loup. 1 CDGAR LEVASSEUR 
No H426. | de la cité de Rivière-

du-Loun et HOK.MIDAS LEVASSEUR, de la 
cité de Québec, faisant affaires :\ Rivièrc-du-Loup 
sous la raison sociale de 'L.-H. I^evasseur Enr., 
contre PIERRE NADEAU, de Saint-Don ini-
(pie du Lac, dans ce district 

Avis est par le présent donné que la vente des 
immeubles saisis dans la présente cause, oui de­
vait avoir lieu a onze heures de l'avant-midi le 
douzième jour d'avril 1923, à Notre-Dan e-du 
Lac aura lieu :\ ONZE heu es de l'avant-midi le 
HUITIEME jour de MAI prochain a la porte 
de l'église de la paroisse de Notre-Dame du Lac. 

Bureau du shérif. Le shérif. 
J.-O. GIRARD. 

Rivière du Loup, i l avril 1923. 
[Première publication 21 avril 1928] 

2035 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRLS 
fktpertor Gourt. Kamouraska. 

Rivière du Loup,} C*DGAR LEVASSEUR 
X,, 8420 } L - of the cifrt if Rivière 

du Loup.and H O R M I D A S LEVASSEUR, of the 
city Of Quebec, carrying,On business a t Rivière di, 
Loup under the firm nan eof L. H. I .evasseurEm 
vs P I E R R E NADEAU. of Saint-Dominique 
du Lac, in this district. 

Notice is hereby given tha t the sale of the im­
moveables seize in t e pre eu t cause forn ci 1 \ 
announced to take place at eleven ociock in the 
forenoon the twelfth day of April 1923. a t Notre 
Dan e d u Lac will take place at ELEVEN O'clock 
in the forenoon; the E I G H T H day of MAY next 
a t the door of the church of the parish of Notre-
Dan e du Lac. 
Sheriff's office. I O. G I R A R D , 

, Sheriff. 
Rivière du D>up, April 11th, 1928. 

[First publication, 21st April. 1923] 
2031) 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure—Kamouraska 

Rivière-du-Loup:l I A C O M P A G N I E DES-
N 0 8 O 8 O . I J A R D I N S , L I M I T E E , 

corpl politique e t incorporé ayan t un principal 
bureau d'affaires a Saint-André, comté de Ka­
mouraska, demanderesse; contre E U G E N E LE-
VESQUE, cultivateur, de l 'endroit appelé Es t ­
cour t , dans ce district, défendeur, à savoir: 

1. Un emplacement situé dans le deuxième 
(2ème) rang, canton Estcourt , connu et désigné 
au cadastre officiel du canton Es tccur t dans le 
dit deuxième rarig, sous le numéro t rente-un A 
(No 31-A)—circonstances et dépendances. 

2. Un emplacement situé dans le troisième 
rang du canton Estcourt, connu et désigné au 
cadastre officie du canton Estcourt , dams le di t 
troisième rang, sous le numéro trente-six 4 
(No 30-4)—avec bâtisses dessus construites, cir­
constances et dépendances. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la pa­
roisse de Saint-David-d'Esteourt , le T R O I S I E ME 
jour de MAI prochain, 1923, â ONZE heures de 
l 'avant-midi, soit en bloc, soit séparément, au 
choix du créancier saisissant. 

\JC shérif, 
Bureau du shérif, J.-O. G I R A R D . 

Rivière-du-Ixmp, 2G mars 1923. 
[Première publication, 31 mars 1923.1 

1503—13-2 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—-Kamouraska 

Rivière du L o u p : \ 1 A C O M P A G N I E DÈS-
No. 8080. ) J A R D I N S , L I M I T E E , 

a body politic and corporate, having its head office 
at Saint André, countvof Kamouraska, plaintiff; 
against E U G E N E LÈVESQUE, fanner, of the 
place called Estcourt , in the said district, defen­
dant , t o wi t : 

1. An emplacement situate in the second range 
of the townsh ip of Estcourt , know n and designated 
on the officia! cadastre of the tow nship of Estcourt 
in the said second range, under number thirty 
one A (31-A)—circumstances and dependencies. 

2. An emplacement si tuate in the third range 
of the township of Estcourt , known and designated 
on the official cadastre of the tow nship of Estcourt. 
in the said third range, under the number thirty 
six four (30-4)—with the buildings thereon erect -
ed. circumstances and dependencies. 

To be sold at the door of the church of the 
parish of Saint David d 'Estcourt , the T H I R D day 
of MAY next. 1923, a t E L E V E N o'clock in tie 
forenoon, either en bloc or separately, at the 
option of the seizing creditor. 

J . O. G I R A R D . 
Sheriff's office, Sheriff 

Rivière d u Loup, 20th March, 1923. 
[First publication, 31st March, 1923.1 

1504—13-2 
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raSRJ FACIAS DE1ERRIS 
('(fur supérieure, Québec. 

NIonttnagny, ft savoir :} I OUIS P H I L I P P E 
No 1017 f L« G A R O N . d e l a pa-

t..is.-o do Saint-Michel-de-Bellechasse, voyageur 
de commerce; contre J O S E P H P O R T I E R , du 
même lieu. 

Un emplacement connu e t désigné aux plan et 
livre de renvoi officiels du cadastre pour la pa-
: • .isse de Saint-Michel, comté de Bellechasse, sous 
le numéro cent soixante et onze (171)—avec mai-

,in el autres bâtisses dessus construites, eireons-
tngefl et dépendances. (Hôtel Saint-Michel). 

Pour être vendu à la porte de l'église paroissiale 
le Saint-Michel, M E R C R E D I le D E U X I E M E 

jour du mois de M A I prochain ( 1923), à D I X heu­
res de l 'avant-midi. 
Bureau du shérif, Le shérif, 

J . -C. LISLOIS. 
Montmagny, 20 mars 1923. 

[Première publication, le 31 mars 1923j 
1517—13-2 

MONTRÉAL 

E I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court. -Quebec. 

Mniiimagnv. to wit: 1 I O U Ï S PHILIPPE 
Su. 1017. L- GAROX, of the 

parish of Saint-Miehel-de-Belléchasse, travelling 
salesman: against JOSEPH F O R T Î E R , of the 
same place. 

An emplacement known and designated on the 
official cadastral plan and book of reference for 
the parish of Saint-Michel, county of Bellochatse, 
under I he number une hundred and s e v e n t y One 
(171)—with a house and Other buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. ( H o ­
tel Saint-Michel). 

To be sold a t the parochial church-door of 
Saint-Michel, on W E D N E S D A Y , the S E C O N D 
day of the mon th of M A Y next, (1923) a t TEN 
o'clock in the forenoon. 
Sheriffs office, J. C. L ISLOIS , 

Sheriff. 
Montmagny, March 20th, 1923. 

[First publication, the 3 l s t March , 19231 
1518—13-2 

M O N T R E A L 

FIERI FACIAS D E B O N I S ET DE T E R R I S 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: 1 p V A M E M A R I E - A N N E 
No 1035. f M\J PARADIS , d e Sum-

îucrlca, dans le district de Montréal , épouse con-
iractuellement séparée de biens de Alphonse 
l.atour, e t duement autorisée par sondit époux 
à l'effet des présentes, demanderesse; contre 
VICTOR M O N C E A U , de la cité de .Montréal, 
défendeur; et Wilfrid-Eugêne Boucher, opposant. 

Sept lots de terre sis et situés en la cité de 
Montréal, ayant front sur la rue Rivard, connus 
et désignés sous les numéros de subdivision offi­
c i e l s cent c inquante-quatre , cent cinquante-cinq. 

e u t cinquante-six, cent cinquante-sept, cent cin-
liiante-huit, cent cinquante-neuf et cent soixante, 

du lot originaire No cent soixante-deux (102-154, 
'-'», loti, 157, 158, 159, 100), sur le plan et au 

livre de renvoi officiels du village incorporé de la 
1 V.ie Saint-Louis, de la contenance de vingt-deux 
pieds de front par soixante-dix pieds de profon­
deur, pour chaque lot, mesure anglaise avec 
toutes les bâtisses dessus érigées, avec droit de 
passage en commun dans la ruelle située en ar­
rière desdits lots de terre. 

Pour être vendus "en b loc" comme formant 
une seule et même exploitation, su ivant jugement 
de l'honorable juge Coderre, da té le 5 avril 1923. 

A distraite les appareils ot effets suivants, 
savoir: 

I Somme appar tenant à "The Wi t t eman Com­
pany" ou représentants: 

Un appareil pour refroidir le m o û t , avec acces­
soires e t fondations; 

Un appareil purificateur et gazeur d ' a i r pour 
réfrigérant, avec accessoires et fondations; 

Un compresseur à air, avec accessoires et fon­
dations; 

Une pomj)e â bière chaude, avec accessoires 
et fondations; 

Une pompe servant h soutirer et é tendre la 
bière, avec accessoires et fondations; 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit: 1 r \ A M E MARIE - A N N E 
N... 1035 / L / PARADIS, of Bum-

merlea, in the distr ict of Montreal , wife contract­
ually separated as to property of Alphonse 
Latour, and duly authorized by her said husband 
for t h e purposes hereof, plaintiff ; against 
VICTOR M O N C E A U . <>f the city of Montreal, 
defendant; and Wilfr id-Eugène Boucher, oppo­
nent . 

Seven lots of land lying and si tuate in the city 
of Montreal , fronting on Rivard street, known 
and designated under the official subdivision 
numbers one hundred and fifty four, one hundred 
and fifty five, one hundred and fifty six, one 
hundred and fifty seven, one hundred and fifty 
eight, one hundred and fifty nine and one hun­
dred and sixty, of the lot original number one 
hundred and sixty two (162-154, 155, 150, 157, 
158, loi», 100), upon the official plan and book 
of reference of the incorporated village of Cote 
Saint-LoUis, each lot measuring twenty two feet 
in front by seventy feet in depth, English meas­
urements—with all the buildings erected thereon, 
and a common right of way in t h e lane s i tuate 
at the rear of t h e said lots of land. 

T o be sold "en b loc" as one single plant, pur­
suant to a judgment of the Honourable Justice 
Coderre, da ted the 5th of April, 1923. 

Save and except the following apparatuses 
and articles, to wi t : 

As belonging to " T h e Wi t teman C o m p a n y " 
or representatives: 

One hop-wort-cooler with accessories and found­
at ions; 

One air purifying and aerating a t tachment 
for cooler, with accessories and foundations; 

One air compressor, wi th accessories and 
foundations; 

One hot beer p u m p , wi th accessories and found­
at ions; 

One beer racking p u m p , with accessories and 
foundations; 

M O N T M A G N Y M O N T M A G N Y 



1242 

Une pompe à bière à carbone avec dis t r ibuteur 
de gaz liquide, avec accessoires e t fondations; 
toutes les fondations ci-dessus mentionnées é tan t 
en fonte. 

Comme appa r t enan t â "The Bishop-Babcock 
Becker C o m p a n y " ou représentants : 

Une machine ro ta t ive Eureka , 34 tiges pour 
embouteiller la bière, avec déclanchement au to­
matique, soupapes de sûre té , avec une soupagc 
arrosoir et un moteur à courant électrique al ter­
natif y a t t aché . 

Comme appar tenan t à "The Loew Blitz M a n ­
ufacturing Company of Cleveland" ou représen­
t a n t s : 

Un couloir à bière "Loew Bl i t z" 2 0 chambres, 
complet, avec une charge entière de mat iè re fil­
t r a n t e (pulpe); 

Comme appa r t enan t a "The Booth-Coulter 
Copper & Brass Company , L i m i t e d " ou repré­
sentants : 

Une bouilloire à bière, complète, avec acces­
soires et raccordements; 

U n appareil "Phaff & G r a n t " , complet, avec 
raccordements à la cuve à mat ières; 

Un faux-fond en bronze perforé pour cuve à 
mat iè res ; 

Un serpentin de 2 ' ' en cuivre rouge pour réser­
voir à eau chaude; 

Douze serpentins de 2 " en cuivre rouge pour 
régulariser la tempéra ture des cuves de fermen­
ta t ion; 

Un tuyau à vapeur en fer galvanisé pour cuve 
à matières et réservoir à eau chaude; 

Un tamis de 1 2 " de diamètre en cuivre rouge 
pour séparer le houblon d 'avec le moût : 

Une vanne de 12' ' pour retirer la drèche de la 
cuve à mat ières; 

Divers conduits de raccordements en cuivre 
rouge, soupapes et autres outillages divers fournis 
le tou t d 'après les spécifications des architectes 
G . -F . Het t inger & Co., Boston, en d a t e du 9 mars 
1912, et les devis Nos 10,200, 10, 207,10,208, 
10,209 et 10,023. 

C o m m e appar tenant à "Canad ian Pneumat i c 
Tool Company, L imi ted ' ' ou représentants : 

Une pompe à air à hausser de 3 " "Economy" ; 
U n compresseur à air 9x9x5x11"; 
Un réservoir spécial de 30x0"—2275; 
Une hausse à air de 2 , " E c o n o m y " ; 
Connue appar tenant à "Golden Ga te M a n ­

ufacturing Company, L imi ted"ou représentants: 
U n classifica'teur pour bière e t aie protégé par 

le brevet d ' invent ion N o 48,805, pourvu d e valves 
bushings, accessoires et fondations. 

Comme appar tenan t à "The Holden C o m ­
pany, L imi ted" ou représentants : 

P o m p e " D u p l e x " e t récepteur 1 4 ^ x ^ , 2%x4 
e t u n graisseur " D e t r o i t " }4 P h . 

, Avis est par le présent d o n n é que la ven te de 
l ' immeuble ci-dessus, qui devait avoir lieu à mon 
bureau, en la cité de Montréal , le huit ième jour 
d 'avr i l mil neuf cent quinze, le dix-septième jour 
d 'avr i l 1919, le v ing t e tun i ème jou rde mai 1920, 
et le seizième jour de décembre 1921, aura lieu au 
m ê m e endroit, le S E I Z I E M E jour de M A I pro­
chain, à D E U X heures de l 'après-midi. 

U n dépôt de $8,000.00 sera exigé de chaque 
enchérisseur lors de son enchère, suivant juge­
m e n t de l 'honorable juge Coderre, en da te du 5 
avri l 1923. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, L.-J. L E M I E U X . 

Montréal , 10 avril 1923. 
[Première publication, 21 avril 1923.1 

2129 

One beer carbonat ing pulp, with liquid gai 
expanding appara tus , with accessories and 
foundations; all above mentioned foundations 
being of cast i ron. 

As belonging to "The Bishop-Babcock Becker 
C o m p a n y " or representat ives: 

One :li sprout Eureka ro ta ry fdler, with 
automat ic port, shut-off valves, with one sprink-
ing valve and a l te rna t ing current electric motor 
at tached. 

As belonging to "The Loew Blitz Manufac­
turing Company of Cleveland" or representatives: 

One "Loew-Bli tz" blank beer filer, 2 0 cells, 
complete with a full charge of filtennass. 

As belonging to "The Booth-Coulter Copix-r 
& Brass Company, L imi t ed" or representatives: 

One beer kett le complete, with all at tachment 
and connections; 

One Phaff <fe Grant , complete, with connections 
to mash t u b ; 

One Bronze slotted false bot tom for mash 
tub ; 

One 2"copper-coil for hot wéter t ank ; 

Twtelve 2 " copper a t t empera to r coils for fer­
ment ing t u b s ; 

One galvanized iron wa te r pipe for m a s h tub 
and hot wate r t ank ; 

One 12" diameter copper hop s t ra iner on w o r t 
line; 

One 12" grain valve on mash tub . 

Sundry connecting copper pipe, lines and valves 
and other sundry work supplied all as per speci­
fications of the architects G. F . Het t inger &. Co. , 
Boston, da ted 9th March , 1912, and drawings 
Nos. 10,200, 10,207, 10,208, 10,209 and 10, 023. 

As belonging to "Canadian Pneumat ic Tool 
Com pan v, L imi ted" or representatives: 

One 3 " Air P u m p " E c o n o m y " ; 
One Air Compressor 9x9x5x11"; 
One special reservoir 30x0"—2275; 
One 2 " Air P u m p " E c o n o m y " . 
As belonging to "Golden Ga te Manufacturing 

Company, L imi ted" or representat ives: 
The beer and ale racker a s covered by letters 

pa ten t of invention No. 48,805, equipped with 
valves, bushings, accessories and foundations. 

As belonging to " T h e Holden Company, 
Limi ted 1 ' or representatives: 

1414x14 2 ^ x 4 advance " D u p l e x " p u m p and 
receiver and 14 Ph- Detroi t Lubricator. 

Notice is hereby given t h a t the sale of the 
above immoveable, formerly announced to take 
place a t m y office, in the city of Montreal , on • 
the eighth day of April, one thousand nine 
hundred and fifteen, the seventeenth day of 
April, 1919, on the twenty first day of May, 
1920, and the sixteenth d a y of December, 1921, 
will be held a t the same place, the S I X T E E N T H 
day of MAY next, a t T W O o'clock in the after­
noon. 

A deposit of $8,000.00 shall be exacted from 
each and every bidder with first bid, pursuan t to 
a judgment of the Honourable Justice Coderre, 
dated the 5th of April, 1923. 

L.-J. L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , 16th April, 1923. 
[First publication, 21st April, 1923.] 

2130 
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F I E R I F A C I A S DE T E R R I S 
Cour du recorder.—District de Montrent 

Montréal, à savoir: I I A C I T E DK MON -
N o 292. J REAL, demanderesse; 

contre W A L T E R A S B R E Y , ci -devant des ci té et 
district de Montréal , et ma in tenan t de lieux in­
connus, défendeur. 

Un lot de terre sis et s i tué en la cité de Mont réa l 
iistrict de Montréal , a y a n t front sur la rue Bed­

ford de la d i te cité, connu et dés igné comme é tan t 
, subdivision officielle N o 277, du lot originaire 

\'<>7()A (70A-277), aux plan et livre de renvoi om­
is du cadastre du village incorporé de la Côte 

[es Neiges, dis tr ict de Montréa l . 

Tour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le V I N G T - T R O I S I E M E jour de M A I 
prochain, à O N Z E heures du ma t in . 

Le shérif, 
bureau du shéjif , L.-J. L E M I E U X . . . 

Montréal, 18 avri l 1923. 
(Première publication, 21 avril 1923 

2131—16-2 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S 
Cour supérieure.—DUtriei de Montréal 

Montréal, à savoir: j D I E R R E D U C H A R M E , 
No 33. f* demandeur ; contre 

MAGLOIRE B R U N E T ET E R N E S T V E Z I N A , 
tous deux des cité e t district d e Montréal , entre­
preneurs, e t y ayan t fait affaires en société comme 
tels, sous la raison sociale de "Brune t & Véz ina" , 
défendeurs. 

Un emplacement s i tué dans la cité de Mont réa l , 
connu et désigné comme é tan t le lot numéro cinq 
cent un, de la subdivision du lot numéro deux cent 
<[u:irante-six (246-501), des plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse d u Sault-au-Récollet ; bordé 
en front par la rue Saint-Denis—avec les bâtisses 
y dessus érigées, no tamment un cottage por tan t 
maintenant le numéro civique 0475 de la d i te rue 
Samt-Denis. 

Pour être vendu à m o n bureau, en la ci té de 
Montréal, le V I N G T - T R O I S I E M E jour de M A I 
prochain, à D I X heures du m a t i n . 

Un dépôt de $470.00 sera exigé de chaque en­
chérisseur, lors de son enchère, suivant jugement 
î l e l 'honorable juge Bruneau, da t é le 18 avri l 1923. 

Le shérif. 
Bureau du shérif. L.-J. L E M I E U X . 

Montréal, 18 avril 1923. 
[Première publication, 21 avri l 1923.] 

2133—10-2 

F I E R I FACIAS DE TERRIS 
Recorder's Court.—District of Montreal 

Montreal , to wi t : j ' T U E CITY OP MON-
Xo.2!»2. f * T R E A L . plaint iff ;against 

W A L T E R ASBKEY, heretofore of the ci ty a n d 
distr ict of Montreal , and now of par t s unknown, 
defendant. 

A lot of land lying a n d s i tuate in the city of 
Montreal , district of Montreal, fronting on Bed 
ford street of the said city, known and designated 
as being the official subdivision No. 277. of the 
original lot N o 70A (70A-277), on the official ca­
dastral plan and book of reference of tbe incor­
porated village of Côte-des Neiges, district of 
Montrea l . 

To be sold at my office, in the citv <>f M o n t r e a l , 
the T W E N T Y - T H I R D day of MAY next, a t 
E L E V E N o'clock in the forenoon. 

L. J . LEMIEUX, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal , 18th April, 1923. 
[First publication, 21st April, 1923.] 

2 1 3 2 - 1 0 - 2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Montreal 

Montreal , to wi t : 1 D I E R R E D U C H A R M E , 
No . 33. I * Plaintiff: against MA­

G L O I R E B R U N E T AND E R N E S T VEZINA, 
both of the city and district of Montreal , con­
tractors , and h a v m g carried on business there, 
in par tnersh ip as such under the firm name of 
" B r u n e t & Véz ina" , defendants. 

An emplacement s i tuated in the city; of Mon­
treal, known and designated as being t lie lot num­
ber five hundred and one of the subdivision of the 
lot number two hundred and forty-six (246-501), 
of the official plan and book of reference of the 
parish of Sault-au-Récollet; bounded in front by 
Saint-Denis street—with the buildings tin i c o n 
erected, especially a cottage now bearing civic 
number 0475 of said Saint-Denis street. 

To be sold a t m y office, in the city of Mont rea I, 
the T W E N T Y - T H I R D day of M A Y next, a t 
T E N o'clock in the forenoon. 

A deposit of $470.00 shall be exacted from each 
and every bidder wjth first bid, pursuant to a 
judgment of the Honourable Just ice Bruneau, 
da ted the 18th of April, 1923. 

L. J . L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , 18th April, 1923. 
• [First publication, 21st April, 1923.] 

3134 - 1 6 - 2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
< 'our du recorder.—District de Montréal 

Montréal, :\ savoir : ! I A C I T E D E M O N T -
No 5909. / L-« R E A L , demanderesse; 

contre H E C T O R GAGNON, ci-devant des cité 
(it distr ict de Montréa l , et main tenan t de lieux 
inconnus, défendeur. 

LJn lopin de terre borné en front, par la rue 
1 .asalle et é tan t la subdivision 1132 du lot N o 192, 
aux plan et livre de renvoi officiels pour le village 
incorporé de la Côte de la Visitation, cité de 
Montréal. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le N E U V I E M E jour de M A I prochain, 
à ONZE heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, L.-J. L E M I E U X . 

Montréal , 29 mars 1923. 
[Première publication, 24 mars 1923 est nulle] 

[Première publication, 31 mars 1923] 
1331—12-2 

F I E R I FACIAS DE T E R R I S 
Recorder's Court.—District of Montreal 

Montreal , to wit : \ TILE C I T Y O F M O N -
No.5909. / 1 T R E A L , plaintiff; against 

H E C T O R GAGNON, heretofore of the city and 
district of Montreal , and now of parts unknown, 
defendant. 

A lot of land bounded in front by Lasalle street, 
and being subdivision number 1132 of lot num­
ber 192, on the official plan and book of reference 
for the incorporated village of Cô t? de la Visi ta­
tion, city of Montreal . 

T o be sold a t m v office, in the city of Montreal , 
the N I N T H day of M A Y next, a t E L E V E N 
o'clock in the forenoon. 

L. J . L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , 29th March , 1923. 
[First publication, 24th March , 1923 is null] 

[First publication, 31st M a r c h . 1923] 
1332—12-2 
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F I E R I F A C I A S D E TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , I savoir:! M A K C 1 S S E J . C A R O N , 
No 9523 j ' demandeur; contre 

IU >RM 11 )AS El 'SERE T R U D E A U , défendeur. 
Une terre située dans la paroisse de Sa in t -Hu­

bert , comté de Chambly, du côté nord-est de l 'an­
cien chemin de péage, contenant trois arj>ents de 
front sur t rente ar|x>nts de profondeur, formant 
une superficie de quatre-vingt-dix arpents ou 
moins, connue sous le numéro soixante-dix-huit 
(78) sur le plan officiel de cette paroisse; bornée 
en front par l'ancien chemin de péage, en pro­
fondeur par la ligne de la paroisse—avec toutes 
les bâtisses dessus construites. 

Pour être vendue à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Huber t , le Q U A T R I E M E jour 
de M A I prochain, à O N Z E heures du mat in . 
Rureau du shérif. Le shérif, 

• L.-J. L E M I E U X . 
Montréa l , 27 mars 1923. 

[Première publication, le 31 mars 1923) 
1535—13-2 

FIER] F A C I A S D E T E K B IS. 
Cour du Recorder.—District de Montréal. 

Montréa l , à savoir: 1 I A C I T E D E M O X T -
N o 6781 J R E A L , demande-

r o s e ; contre DAME ai.bixa ROBERT, épou­
se séparée de biens d 'Honnisdas Benoit, de la ville 
de la Pointe-aux-Trembles, district de Mont réa l , 
e t ce dernier partie aux présentes, aux fins d 'as ­
sister et autoriser sa dite épouse, défenderesse. 

Un lopin de terre ayan t front sur la rue De 
Saint-Réal et é t an t la subdivision numéro 85 du 
lot numéro 299, aux plan et livre de renvoi offi­
ciels pour la paroisse de Sault-au-Récollet, ci­
t é de Mont réa l . 

Pou r être vendu a mon bureau, en la cité de 
Mont réa l , le T R O I S I E M E jour de MAI prochain 
à O N Z E heures du mat in . 
Bureau du shérif, Le shérif, 

L.-J. L E M I E U X . 
Mont réa l , 27 mars 1923. 

[Première publication, le 31 mars 1923) 
1537—13-2 

' F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour du recorder. -District de Montréal. 

.Montréal, à savoir:! I A C I T E DE M O N T -
Xo t)7N3. i I—< REAL, demanderesse; 

vs LEON ALLAIRE, ci-devant des cité et dis­
trict de Montréal , et maintenant de lieux incon­
nus, défendeur. 

Un lopin de terre ayant front sur la rue Mon-
salué, et étant la subdivision numéro 2055 du lot 
numéro 21 aux plan et livre de renvoi officiels 
pour la paroisse de la I/)ugue-Pointe, cité de 
Montréal . 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le Q U A T R I E M E jour de MA I pro­
chain, à OXZE heures du mat in . 
Bureau du shérif. Le shérif. 

Montréal , 27 mars 1923. L.-J. L E M I E U X . 
[Première publication, 31 mars 1923] 

1 5 3 9 - T 3 - 2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour du Recorder -District de Montréal, 

Montréal , à savoir:! ï A C I T E D E M O N T -
No 5908. j REAL, demanderesse: 

vs KNOCK E D W A R D S , ci-devant des cité e t 
district de Montréal et maintenant de lieux in­
connus, défendeur. 

Trois lopins de terre ayant front sur la rue 
Azilda et é tan t les subdivisions numéros 840-847-
848 du lot numéro 399, aux plan et livre de renvoi 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wi t :} [VTARCISSE J. CARON 
No. 3523. j J-^l plaiiftilf; against 

HOBÈMIDASEUSEBE T R U D E A U , defend,.-
A tract of land s i tuate in the parish of Saint 

Huber t , county of Chambly , on the northea 
side of the old turnpike road, containing three 
arpents in front by th i r ty arpents in depth, form 
ing an area of ninety arpents or less, known Undei 
the numl>er seventy eight (78) upon the official 
plan of the said parish ; bounded in front by the old 
turnpike road, in depth by the line of the pari 
—with all the buildings thereon erected. 

T o be sold a t the church door of the parM 
of Saint-Hubert , t he F O U R T H day of M A Y next 
a t E L E V E N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. L. J . LEMLEUX, 

Shenlï. 
•Montreal, March 27th, 1923. 

[First publication, the 31st March , 1923] 
1536—13-2 

F I E R I F A C I A S DE T E R R I S . 
Recorder's Court.—District of Montreal. 

Montréal , to wit: j " T H E C I T Y O F MOX-
No. 6781. J 1 T R E A L , plaintiff; v 

D A M E ALB I N'A R O B E R T , wife separate as te 
property of Hormisdas Benoit, of the town of 
Pointe-aux-Trembles, district of Montreal , and 
the la t te r a par ty hereto to authorize aud assist 
his sa id wife, defendant. 

A lot of land bounded in front by De Saint 
Real street a n d being subdivision number 85 of 
lot number 299 on the official plan a n d book of 
reference for the parish of Sault-au-Récollet . 
city of Montreal . 

To be sold a t m y office, in the ci ty of Montreal , 
the T H I R D day*of M A Y next, a t E L E V E N 
o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. L. J . L E M I E U X . 

Sheriff. 
Montreal , March 27th, 1923. 

[First publication, the 31st March , 1023] 
1538 13 2 

F I E R I FACIAS DE T E R R I S . 
Recorder's Court.—District of Montreal. 

Montreal , to. wit: 1 T H E C I T Y O F MOX-
Xo. 07S3. I 1 T R E A L . plaintiff 

vs LEON' ALLAIRE, heretofore of the city and 
district of Montreal, now of par t s unknown, 
defendant. 

A lot of land bounded in front by Monsabn 
street and being subdivision number 2055 of lot 
number 21 on the official plan aud book of refer­
ence for the parish of Longue-Pointe, city of 
Montreal. 

T o be sold at mv office, in the citv of Montreal 
the F O U R T H day of MAY next, at ELEVEN 
o'clock in the forenoon. 
Sheriffs office. L.-.I. L E M I E U X , 

Montreal . March 27th. 1923. Sheriff. 
[First publication, 31st March, 1923| 

1 5 4 0 - 1 3 - 2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Recorder's Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wi t : \ T H E C I T Y OF MON 
No. 5908. I * T R E A L , plaintiff: 

vs V. ENQpK E D W A R D S , heretofore of the 
city and district of Montreal , now of par ts unk­
nown, defendant. 

Three lots of land bounded in front by Azilda 
street and being subdivision numbers 840, 8-17 
and 848 of lot number 399 on the official plan and 
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officiels pour la paroisse de la Iiongue-Pointe. 
té de Montréal . 
l'our être vendus :\ mon bureau, en la cité de 

Montréal, le T R O I S I E M E jour de MAI pro-
chain, à D E U X heures de l 'après-midi. 
Uureau du shérif. \AS shérif, 

Montréal./- '? mars ]<>23. L.-J. L E M I E U X . 
(Première publication, .'{I mars 1923| 

1541—13-2 

ITE Kl FACIAS pE TERRIS. 
( 'our du recorder.--District de Montréal. 

M ntréal, à «avoir :\ I A d ' i l : DE MONT-
No 6789. / *-> REAL, demanderesse; 

E D M O X D M A K I X E A E . pi-devant des cité 
cl district de Montréal et maintenant de lieux 
inconnue; défendeur. 

Un lopin de terre ayant front sur la rue ( Jouthier 
' étant la subdivision numéro 317 du lot numéro 

109, aux plan et livre de renvoi officiels pour la pa­
isse de la Longue-Pointe, cité de Montreal. 
l'our être vendu :\ mon bureau, en la cité de 

Montréal, le T R O I S I E M E jour de MAI prochain. 
MIDI . 
bureau du shérif. Le shérif. 
Montréal,.27 mars 1923. . L.-J. L E M I E U X . 

[Première publication. 31 mars 1923| 
1515 13 2 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
( 'our du recorder.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir :} I A C I T E D E M O X T -
\ - 0 296, f L - R E A L , demanderesse; 

ISA IL: R E N A U D , ci-devant des ci té et dis­
trict de Montréa l et main tenant de lieux incon­
nus, défendeur. 

I n lopin de terre ayan t front sur le Boulevard 
Monkland et é tant la resubdrvision numéro 3 de 

ubdivision numéro 335 du lot numéro 20, aux 
plan et livre de renvoi officiels poui la paroisse 

Saint-Laurent , cité de Mont réa l . 
Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 

Montréal, le T R O I S I E M E jour d e MAI prochain 
à TROIS heures de l 'après-midi. 
Kureau du shérif. L e s h é if, 

Montréal, 27 mars 1923. L.-J. L E .M IJ 51 N 
[Première publication, 31 mars 1923] 

1547—13-2 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour du recorder.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir :} I A C I T E D E M O N T -
No 6879. j R E A L , demanderesse; 

STAR R E A L T Y C O M P A N Y , L I M I T E D , d é -
.' nderesse." 

Un lopin de terre a y a n t front sur la rue Gon-
tiucr, é t a n t la subdivision numéro 659 du lot 
numéro 409, aux plan et livre de renvoi officiels 
nour la paroisse de la Longue-Pointe, cito de, 
Montréal. 

Pour être vendu il mon bureau, en la cité de 
Montréal, le T R O I S I E M E jour de M A I prochain 
à D I X heures du ma t in , 
bureau du shérif. Le shérif, 

Montréa l , 27 mars 1923. L.-J. L E M I E U X . 
[Première publication, 31 mars 1923j 

1549—13-2 

lM)ok of reference for the parish of Longue-Pointe, 
city of Montreal . 

To !>e8old at my office, in the city of Montreal , 
the T H I R D day of MAY next, at T W O o'clock 
in the afternoon. 
Sheriff's office. L.-J. LEMIEUX. 

Montreal, March 27th, 1923. Sheriff. 
|First publication, 31st March, 1923| 

1542 13-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Recorder's (\nirt.—District of Montn id. 

Montreal, to wi t :} T H E < I T Y OF MON-
Xo. 0789. J * T R E A L . plaintiff; 

vs E D M O N D M A R I X E A U , heretofore of the 
city and district of Montreal, no A- of parts un­
known, defendant. 

A lot of land bounded in front by Grmthier 
s treet and Inung subdivision numl>er 347 of lot 
numl>er 409 on the official plan and Ixxik of refer­
ence for the parish of Longue-Pointe, city of 
Montreal . 

To be sold at my office, in the citv of Montreal, 
the T H I R D day 'o f MAY next, a t TWELVE 
o'clock noon. 
Sheriff's office. L.-J. L E M I E U X . 

Montreal, March. 27th 1923. Sheriff. 
[First publication, 31st March, 1923| 

1510 -13-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Recorder's court.—District of Montreal. 

Montreal, to w i t : ! T H E C I T Y O F M O X -
Xo, 2!ifi. } 1 T R E A L , plaintiff; 

vs ISA IE RENAUD, heretofore of the city and 
district of Montreal , now of par t s unknown, 
defendant. 

A lot of land bounded in front by Monkland 
Boulevard and being re-subdivision number 3 of 
subdivision number 335 of lot number 2(5 on the 
official plan and book of reference for the parish 
of Saint-Laurent , city of Montreal . 

To be sold a t m y office, in the citv of Montreal , 
the T H I R D day of M A Y next at THREE o'clock 
in the afternoon. 
Sheriff's office.. L.-J. LE M l i d N. 

Montreal . March. 27th, 1923. Sheriff. 
[First publication, 31st March, 1923| 

1548—13-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Recorder's Court.—District of M ontreal. 

Montreal , to wi t :} T H E C I T Y O F MON-
Xo. 0879. f 1 T R E A L , plaintiff; 

vs STAR R E A L T Y C O M P A N Y . L I M I T E D , 
defendant. 

A lot of land bounded in front by Gonthier 
street and being subdivision n u m b e r 059 of lot 
number 409 on the official plan a n d book of re­
ference for the parish of Longue-Pointe , city of 
Montreal . 

To be sold a t m v office, in the city of Mont rea l , 
the T H I R D day of M A Y next, a t T E N o'clock in 
the forenoon. 
Sheriff's office. L.-J. L E M I E U X , 

Montreal , March 27th, 1923. Sheriff. 
[First publication, 31st March , 1923] 

1550—13-2 

file:///nirt


NICOLET NICOLET 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S 
Cour supérieure 

Province de Québec,) W I L F R I D P R O V E N -
Distr ict de Nicolet . , *» C H E R , demandeur ; 

N o 342. ) contre OVILA P R O V E N -
C H E R , défendeur. 

Une terre en la paroisse de Sainte-Perpétue, 
dans le rang Sainte-Anne, mesurant trois arpents 
de front sur environ vingt arpents de profondeur, 
désignée par le numéro (1-47) un-quarante-sept, 
du cadastre officiel d 'enregistrement pour la di te 
paroisse de Sainte-Perpétue—avec les bâtisses 
dessus construites. 

Pour être vendue à la porte de l'église de Sa in te -
Perpé tue , comré de Nicolet, le V I N G T - T R O I ­
S I E M E jour de MAI mil neuf cent vingt-trois , à 
D I X heures de l ' avant-midi . 

Le shérif, 
Bureau d u shérif, L . -P . -H. B O U R K . 

Xicolet, 14 avril 1923. 
[Première publication, 21 avril 1923.] 

2 0 3 7 - 1 6 - 2 

F I E R I FACIAS DE B O N I S E T D E T E R R I S 
Superior Court 

Province of Quebec, | W I L F R I D P R O V E N 
District of Xicolet . , " Y C H E R , plaintiff 

No. 342. ) against OVILA PROVEN 
CHER, defendant. 

A farm in the parish of Sainte Perpétue, m 
Sainte Anne range, measuring three a rpents in 
front by about twenty a rpen t s in depth, désir 
na ted by the number (1-47) one-forty seven, <>• 
the official cadastre for the said parish of Sainte 
Perpétue—with the buildings thereon erected. 

T o be sold a t the door of the church of Saint « 
Perpétue, county of Nicolet, t h e T W E N T Y 
T i l l RD d a y of MAY, one thousand nine hundred 
and twenty three, a t T E N o'clock in the forenoon. 

L. P . H . B O U R K . 
Sheriff's office, Sheriff. 

Xicolet, 14th April, 1923. 
[First publication, 21st April, 1923-1 

2038—10 _ 

QUÉBEC 

F I E R I FACIAS 
Québec, a savoir : \ \ I M E C O S S E T T E . cul-

N o 7 3 1 . / r\ t ivateur, de Saint -Thi-
moth ée, comté de Champlain; contre . IOSEPHAT 
A U D E T . de Notçe-Dame-des-Anges, comté de 
Portneuf. 

Par t ie de la moitié nord-ouest du lot N o 39 
(trente-neuf), du cadastre officiel pour la paroisse 
de Saint-Ubald, comté de Portneuf, é tan t une 
é t e n d u e de terrain située à Saint-EIoi-des-Mines, 
dans le deuxième rang d e Montauhan , contenant 
une largeur de deux acres, sur une longueur de 
vingt e t u n arpents , le tout plus ou moins; bornée 
au bout nord-est au quatrième rang Montauban , 
du côté du sud-est à Narcisse Gingras, du côté 
nord-ouest à F o r t u n a t Gingras, et au bout sud-
oues t au résidu du terrain appa r t enan t au ven­
deur, à u n e ligne dé te rminée par la clôture ac­
tuelle qui est const rui te à environ trois a rpents au 
sud-est d u chemin public du di t deuxième rang 
M o n t a u b a n , a l 'endroit où le di t chemin traverse 
la ligne de division du d i t terrain sus-vendu 
d 'avec le terrain voisin a p p a r t e n a n t au d i t N a r ­
cisse Gingtas—avec bâtisses dessus construites, 
circonstances et dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église parois­
siale de Notre-Dame-des-Anges, comté de Por t -
neuf, le V I N G T - C I N Q U I E M E jour de MA I pro­
chain, à D I X heures du ma t in . 

Le d é p u t é shérif. 
Bureau du shérif, E . A U G E R . 

Québec , 19 avril 1923. 
[Première publication, 21 avril 1923.] ' 
[Deuxième publication, 5 mai 1923.] 

2137—10-2 

Québec, à savoir : ! r \ A M E A L P H O N S I N E 
N o 085. j -L^ NOEL, de Sainte-Anne-

de- la-Pérade; contre J O S E P H - H E C T O R LA-
F L E C H E , du même endroit , à savoir : 

Pa r t i e des lots Nos 114 et 409 (cen t 'qua torze 
et q u a t r e cent neuf), du' cadastre officiel pour la 
paroisse de Saint-Louis-de-Lotbinière, comté de 
Lotbinière , é t an t un terrain s i tué au premier e t 

Q U E B E C 

F I E R I FACIAS 
Quebec, to w i t : \ A I M E C O S S E T T E , farmer. 

No. 731. / of Snint -Thimothée , coun­
ty of Champlain; against . IOSEPHAT A U D E T 
of Notre-Dame des-Anges, county of Portneuf. 

P a r t of the nor thwest half of lot No . 39 (thirty 
nine), on the official cadastre for the parish of 
Saint-Ubald, county of Portneuf, being a t rac t of 
land si tuate at Saint-EIoi-des-Mines, in the second 
range of Montauban , containing a wid th of two 
acres by a length of twenty one a rpen ts , the whole 
more or less; bounded at the nor theas t end by 
the fourth range of Montauban , on the southeast 
side by Narcisse Gingras, on the nor thwest side 
by For tuna t Gingras, and a t the southwest end 
by the residue of the land belonging to the vendor 
a t a line determined by t h e present fence built 
a t about three arpents to the southeas t of the 
public road of the said second range of Montau­
ban, a t the place where the said road crosses ^he 
line of division of the said land sold above with 
the adjacent piece of land belonging to the said 
Narcisse Gingras—with the buildings thereon 
erected, circui stances and dependencies. 

T o be sold a t the door of the parochial church 
of Notre Dame des-Anges, county of Portneuf, 
the T W E N T Y - F I F T H d a y of M A Y next, at 
T E N o'clock in the forenoon. 

E . A U G E R , 
Sheriff's office, D e p u t y sheriff 

Quebec, 19th April, 1923. 
[First publication, 21st April, 1923J 
[Second publicat ion, 5th May , 1923.j 

2138-16-2 

Quebec, to wi t : j T\A M E A L P H O N S I N I 
No. 085. j - L / NOEL, of Sainte-Anne de 

la Pérade; against J O S E P H H E C T O R LAFLE-
C H E , of the same place, to w i t : 

P a r t of the lots Nos 114 and 409 (one hundred 
and fourteen and four hundred and nine), of the 
official cadastre for the parish of Saint-Louis de 
Lotbinière, county of Lotbinière, being a piece of 
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il cond rang de la d i te paroisse, mesurant un ar-
pent «'t un tiers de front sur environ o iaquante-
cinq arpents de profondeur ; lK>rnée au nord au 
fleuve Saint-Laurent , au sud au chemin royal de 
la concession Saint-Francois, au nord-est à Oné-
sime Gauron, et au sud-ouest aux autres part ies 
des dits lots cadastraux—avec bâtisses, :\ la re-
orve du t iers de la grange en faveur de sieur 

Edouard Noël, suiVant ses t i t res. 

l'our être Vendus à la porte de l'église de Saint-
i .uis-de-Lotbinière, comté do Lotbinière, le 
\ I N f OT-CTNQUIEME jour de M A I prochain, 
, DIX heures du ma t in . 

Le député-shérif, 
Bureau du shérif, E. A U G E R . 

Québec, 19 avril 1923. 
[Première publication, 21 avril 1923.1 
[Deuxième publication, 5 ma i *1923.] 

2139—16-2 

Québec, a savoir .} p V A M E E M M A L E -
N o 4 7 6 . J LJ COURS, de Saint-

Télesphora, comté de Lévis, veuve de sieur Jo ­
seph Lemieux, en son v ivant cult ivateur.du même 
l i e u : contre J O S K P H - P H I L K A S - E F G E X E C.A-
i i N'< )X, de la cité de Québec. 

Un lopin de terre généralement connu sous le 
nom de sablière (pit de sable) et désigné comme 
faisant partie du numéro cinq (.5) aux plan et livre 
de renvoi officiels du cadastre pour la paroisse de 
Sainl-Télesphore, dans le comté de Lévis—avec; 
au i le droit de se servir du chemin qui passe près 
de la dite sablière pour se rendre au chemin pu­
blie, sujet toutefois à l 'entretien dudi t chemin en 
commun avec les autres intéressés; sujet, ladite 
sablière, à un droit de retour de fonds au propiié-

quand ladite carrière de sable sera épuisée; 
ce temps nfi devant pas toutefois dépasser vingt (20) 
an- à compter du dix-sept septembre mil neuf 
cent dix-sept, tel que décrit en un acte de vente 
de cette da te , devant A. Mart ineau, notaire, par 
dan e veuve Joseph Lemieux, née E m m a Lecours, 
a i dit Louis-Phil ippe Samson, lequel acte a été 
enregistré au bureau d 'enregistrement du comté, 
le 3 décembre 1917, sous le numéro 56760. 

l'our être vendu à la porte de l'église paroissiale 
de Saint-David-de-l 'Aubcrivière, comté de Lévis, 
le O N Z I E M E jour de MAI prochain, à D I X heu­
re du mat in . 
Bureau du shérif. Le député-shérif, 

Québec, 5 avril 1923. E . A U G E R . 
[Première publication, 7 avril 1923] 

[Deuxième publication, 21 avril 1923] 
1751—14-2 

R I C H E L I E U 

l 1ER! F A C I A S D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.-—District de Richelieu. 

Sorel, à savoir: 1 I S a M E A L I N E G O U I N & 
No 7008 j VIR, demanderesse; Vc 

DOLPHIS L A R I V I E R E , défendeur. 
1. Une te r re située en la paroisse de Saint-Da-

\ id d 'Yamaska, en le quatrième rang, mesurant 
environ trois arpents de front sur vingt-deux 
arpents de longueur, plus ou moins, désignés sous 
les numéros deux cent soixante-douze e t deux 
cent soixante-treize (Nos 272 et 273), aux plan e t 
livre de renvoi officiels de la di te paroisse d e Saint 
I >avid, avec les bâtisses construites; 

land s i tuate in the first and second range of t h e 
said parish, measuring one arjamt and a third i n 
front by about fifty five a rpents in dep th ; 
bounded to tho nor th by the river Saint Law­
rence, to the south by the King ' s highway of con­
cession Saint Francois, to the northeast by Oné­
sime Gauron and to the southwest by other parts 
of the said cadastral lots—with the buildings,— 
with the reserve of one third of the barn in favour 
of Edouard Noël, according to his t i t les . 

To be sold a t the door of the church of Saint 
Louis-de-Lotbiniere, county of Lotbinière, the 
T W E N T Y - F I F T H day of M A Y next, a t TEN 
o'clock in the forenoon. 

i: A U G E R , 
Sheriff's office, Deputy sheriff. 

Quebec, 19th April, 1923. 
I f i r s t publication, 21st April , 1923.] 
[Second publication, 5th May , 1923.] 

2140—10-2 

Quebec, to w i t . } P v A M E E M M A L E -
Xo. .17(1. J U COURS, of Saint-

Télesphore, county of Levis, widow of Joseph Le­
mieux. in his lifetime farmer,of the same place, 
against J O S E P H P H I L I A S - E U G E N E G A -
G N O N , of the city of Quebec. 

A parcel of land generally known under the 
name of Sand P i t and designated as forming par t 
of the number five (5) on the official cadastral 
plan and book of reference for the parish of Saint-
Télesphore, in the county of Levis—together 
with the right to use the road running close to the 
said sand pit to communicate with the public 
road, subject however to the maintenance of said 
road in common with other interested par t ies ; 
subject, the said sand pit, to a r ight of re-becom­
ing the property of the owner when all the sand 
has been taken out, such t ime not to exceed twen­
t y (20) years from the seventeenth of September 
one thousand nine hundred and seventeen, a s 
described in a deed of sale of t' at da te before A. 
Mart ineau, notary, by Dame widow Joseph Le­
mieux, née Emma Lccours, to the said Louis Phi­
lippe Samson, which deed has been registered a t 
the Registry office of the county, the 3rd of De­
cember, 1917, under the number 5G700. 

T o be sold a t the parochial church door of 
Saint-David-de-1 Auberivière, county of Levis, 
the E L E V E N T H day of M A Y next, a t T E N 
o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. E. A U G E R , 

Quebec, April 5th, 1923. Deputy-sheriff. 
[First publication, 7th April, 1923] 

[Second publication, 21st April. 1923] 
1752—14-2 

R I C H E L I E U 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Richelieu. 

Sorel, to w i t : } I " \ A M E A L I N E G O U I N & VIR. 
No. 7008. J plaintiff ; vs D O L P H I S 

L A R I V I E R E , defendant. 
1. A farm si tuate in the parish of Saint-David 

of Yamaska, in the fourth range, measur ing about 
three arpents in front by twen ty two arpents in 
length, more or less, designated under the num­
bers two hundred and seventy two and two hun­
dred and seventy three (Nos. 272 and 273). on the 
official plan and book of reference of the said 
parish of Saint-David, with the buildings thereon 
erected. 
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2. Un morceau de terre situé au m è n e lieu 
contenant environ deux arpents de longueur sur 
un arpent et demi de largeur plus ou moins; borné 
«l'un bout au terrain ci-dessus en premier lieu 
désigné, de l 'autre bout a l'ancienne ligne de 
chemin de fer, d 'un côté :\ Edouard Langlai< et 
de l 'autre côté à.foseph Tcsssier; étant une partie 
du lot désigné -oiis le numéro •quatre cent quinze 
(Ptie No 415) aux plan et livre de renvoi officiels 
de la di te paroisse de Saint-David, -an- bâtisses. 

Pour être vendus à l a p o r t e de l'église de la pa­
roisse de Saint-David, comté d 'Yamaska , M E R ­
C R E D I , le D E U X I E M E j o u r d e M A l prochain 
(1923), à O N X E heure et Q U A R A N T E - C I N Q 
de l 'avant-midi. (11.45 lus a.m.) 
Bureau du shérif, Le député-shérif, 

o. COU8INEAU. 
Sorel. 27 mars 1923. 
[Première publication, le 31 mars 1923) 
1593 18-2 

ROBERVAL 

2. A loi of laud situate at the same place, con­
taining about two arpente, in lenght by one arpent 
and a half in width, more or less: bounded at one 
end by the land firstly above described, at the 
other end by the old Railway line, on one wdc 
by Edouard Lmglais and on the other side : 
Joseph Tessier; being part of the lot designated 
under the number four hundred and fifteen (Pt, 
No. 115) on the official plan and book of rcfereic • 
of the said parish of Saint -I )u\ id, without buii 
ings; 

To be -old at the ehurcli-door of the parish 
Saint-David, County of Yamaska, WEDN'I -
DAY, the SECOND day of MAY next. (1923 
at ELEVEN o'clock and FORTY F I V E in i 
forenoon. (11.45 a.m.) . 
Sheriff's office, O. COUSIN EAU 

Deputy-Shei i 
Sorel, 27th March , 1923. 

[First publication, the 31st March. 1923, 
1594—13 2 

ROBERVAL 

F I E R I FACIAS 
Cour supérieure 

Province de Québec,) I OUIS G A G N O N ET 
District de Roberval. f J O S E P H G A G N O N , 

N o 3644. i tous deux de Chicout imi, 
et J . - I .EON ROY, de Roberval , faisant affaires 
tous trois à Roberval, sous le nom de "L . -B . G a -
gnon <fe F rè re" , demandeurs ; oontre X A V I E R 
D E G A G N E , de Bilodeau, défendeur, à savoir: 

1. Le lot de terre main tenan t connu et désigné 
sous le numéro douze-B (No 12-B), aux plan e t 
livre de renvoi officiels du cadastre pour le pre­
mier rang du canton Dequen, contenant cinquan­
t e acres en superficie, plus ou moins—avec en­
semble les bâtisses dessus construites, appar t e ­
nances et dépendances. 

2. Les lots de terre main tenant connus et dés i ­
gnés sous les numéros quinze e t seize (Nos 15 e t 
16), aux plan et livre de renvoi officiels du cadas­
tre pour le deuxième rang du canton Dequen, con­
tenant ensemble deux cents acres en superficie, 
plus ou moins—avec ensemble les bâtisses dessus 
construites, appartenances et dépendances. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-François de Sales, district de 
Roberval, M A R D I , le V I N G T - D E U X I E M E 
jour de M A I prochain (1923), à U N E heure d e 
l 'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, GEO. L E V E S Q U E . 

RoI)erval, 17 avril 1923. 
[Première publication, 21 avril 1923.] 

2135— Ï 6 - 2 

F I E R I FACIAS 
Cour supérieure 

Province de Québec. , F R A N Ç O I S T R E M -
District de Roberval. J * BLAY, cul t ivateur , 

N o 2710. J d 'Hébertvil le. Lac Saint-
Jean, demandeur ; contre E R N E S T BOULAY, 
EMILE_ BOULA Y ET G E O R G E S B O U C H A R D , 
tous trois de Saint-Félicien, Lac Saint-Jean, dé ­
fendeurs; à savoir: 

1. Une terre située â Notre-Dame-de-la-Doré, 
de la contenance de cent acres eh superficie, plus 
ou moins, é tan t le lot numéro quarante-quat re 
(No 44), aux plan et livre de renvoi officiels d u 

F I E R I F A C I A S 
Superior Court 

Province of Quebec, j I OUIS G A G N O N A N D 
District of Roberval. [ J O S E P H GAGNON. 

No. 3044. J both of Chicoutimi, and 
J . L E O N ROY, of Roverval , all three carrying 
on business a t Roberval , under the name of 
" L . B. Gagtt'oh & F r è r e " , plaintiffs; again 
X A V I E R D E G A G N E , of Bilodcau, defendant, 
to wi t : 

1. The lot of land now known and designate 1 
under the number twelve-B (No. 12-B), on the 
official cadastral plan and book of reference for 
the first range of the township of Dequen, con 
t aming fifty acres in superficies, more or less 
together with the buildings thereon erected, a] 
purtenances and dei endencies. 

2. The lots of land now known and designated 
under the numbers fifteen and sixteen (Nos. 15 
and 10), on the official cadastral plan and book of 
reference for the second range of the towmli 
of Dequen, containing together two hundred 
acres in superficies, more or less,—together with 
the buildings thereon erected, appurtenances and 
dependencies. 

T o l>e sold at the door of the church of the 
parish of Sainb-Francois-de-Sales,districtof Rober­
val, on T U E S D A Y , the T W E N T Y - S E C O N D 
day of M A Y next, 1923, a t O N E o'clock in the 
afternoon. 

G E O . L E V E S Q U E , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Roberval , 17th April. 1923. 
[First publication, 21st April, 1923.) 

2 1 3 5 - 1 6 - 2 

F I E R I FACIAS 
Superior Court 

Province of Quebec, , F R A N Ç O I S T R E M 
District of Roberval. F BLAY, farmer, 

No. 2710. J Hél)ertville, Lake Sain' 
John, plaintiff; against E R N E S T BOULAY. 
E M I L E BOULAY AND G E O R G E BOUCHAR1 », 
all three of Saint Félicien, Lake Saint John, De­
fendants; to wi t : 

1. A tract of land s i tuate a t Notre Dame de la 
Doré, containing one hundred acres in superficie--, 
more or less, being the lot number forty-four 
(No. 44), on the official cadast ra l plan and book of 
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adestre pour le cinquième rang du canton De-
iciiles avec onnemble les bâtisses dessus eons-
niiies, appar t<Minuees et dépendances; ce|M 'udant 
aid à distraire une |X)inte de terre de trois ou 
iilre arpents en superficie, qui se trouve au 

iurd-ouest de la riviere aux Saumons. 
2. Toutes les parties des lots numéros qua-

iante-Cinq et quarante-six (Pttes Nos 15 et 46), 
a u x plan et livre de renvoi officiels du cadastre 
pour le cinquième rang du ca tun Demeules, qui 
-c trouvent au sud-est de la rivière aux Saumons, 
formant, le tout , environ cinquante acres en su­
perficie «ans bâtisses, mais avec appar tenances 
et dépendances. 

l'our être vendues :\ la porto de l'église de la pa-
ede Notre-Dan c-Ue-la-Visitation (La-Doré), 

\\ \ R D l , le PREMIER jour de MAI prochain, 
1923), à ONZE heures de l 'avant-midi. 

Lé shérif, 
G E O . L E V E S Q U E . 

bureau du shérif, 
Roberval; 26 m a r s 102$. 

|Première publication, 31 mars 1923] 
1519 13-2 

reference for the lift h range of the township of 
Demeules together with the buildings thereon 
erected, appurtenances and dependencies; save 
and to lie deducted therefrom a point of land 
of three or four arpents in superficies, lying to 
the north»vest of river aux Saunions. 

2. All those jMMtions of the lots numbers forty 
five and forty six (Pts . Nos. 45 and 40), on the 
official cadastral plan and book of reference for 
the fifth range of the township o f Demeules, lying 
to the southeast of River aux Saumons, contain­
ing al together about f i f t y acres in superficies 
without building.-, but with appurtenances and 
Dependencies. 

T o lie sold a t the door of the church of the par­
ish of Notre Dame de la Visitation (1M Doré), on 
TUESDAY, the FIRST day of MAY next 11923), 
at E L E V E N o'clock in the forenoon. 

GEO. LEVESQUE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Roberval, 20th March, 1923. 
(First publication, 31st March, 1923] 

1520- 13 2 

SAINT-FRANÇOIS 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
< 'our supérieure. - District de Saint-François. 
No 001. 1 î D 'ARCY n ' B R EA DY e t 

J J « AUGUSTE R. BOUR-
REAU, tous deux commerçants de la cité de Sher-
brooke, dans le district de Saint-François et y 
! ; i-;ii\t affaixes c o m m e tels ensemble et en société 
-un- le nom e t la raison sociale de " O Rready & 
Bourbeau" demandeurs ; contre ( 'LU F W . P R I -
( F, de la cité de Sherbrooke, dans le district de 
Saint-François, défendeur: 

Saisi comme appar tenant audit défendeur: 
( e certain morceau de terre faisant partie du lot 

numéro vingt e t un (ptie 21) dans le sixième rang 
du eanton Ascot, contenant quatre acres de terre, 
plus ou moins, situé au coin nord-est de cet te par-
tic du dit lot ving-ot un sise du côté sud du che­
min public t raversant ledit lot, maintenant con-

ii comme é t a n t partie du lot numéro vingt et u n 
A" dans le sixième rang, aux plan et livre de ren­

voi officiels du cadastre jxiur le cantorr Ascot e t 
décrite comme suit : commençant au chemin sur 
la lijrnc séparant le lot numéro vingt et un " A " 
dans le sixième rang susdit et le lot vingt e t un ' ' D ' 
dans le cinquième rang dudit canton Ascot, e t 

liant \ e r s le sud deux acres; de la à l'angle droit 
a v e c cette dernière ligne vers l'est deux acres; 

•i l'angle droit ver- le nord sur une ligne paral­
lèle h ladite ligne séparant le lot vingt et un " A " 
dans le sixième rang et le lot vingt et un " D " 
dan- le cinquième rang jusqu'au di t chemin et 
delà suivant ledit chemin vers l'est jusqu 'au 
point de départ , ledit morceau de ter re contenant 
quatre acres de terre, plus ou moins--avec le.. 
I ià t isses sus-érigées. 

Tour être vendu à mon bureau, au palais de 
i lice, en la cité de Sherbrooke, M A R D I , le 

P R E M I E R jour de MAI, 1923," à D I X heures 
de l 'avant-midi. 
Bureau du shérif. I .e shérif, 

C . E. T H E R R I E N . 
Sherbrooke, 27 mars 1923. 

[Première publication, 31 mars 1923] 
15(,3-13-2 

SAINT FRANCIS 

F I E R I FAC1 VS DE T E R R I S . 
Superior Court.—District of Saint Francis. 

No. o o i ; 1 I D ' A R Ç Y O ' B R E A D Y AND 
J J * AUGUSTE R. BOUR­

BEAU, bot h t raders of the city of Sherbrooke, 
in the distict of Saint Francis, and there carrying 
on business as such together in partnership under 
t h e firm name and style of "O'Bready & Bour­
b e a u ' , plaintiffs; against C L I F F \Y. PRICE, 
of the city Of Sherbrooke, in the district of Saint-
Francis, defendant. 

Seized as belonging to the said defendant. 
. A certain tract or jiarcel of land forming part 
of the lot number twenty one (pt . 21) in the sixth 
range of t h e township of Ascot, containing four 
acres of land more or less, s i tuate on the north 
east corner of that part of .-aid lot twenty one 
lying on the southerly side of the public road 
crossing said lot, now known as part of the lot 
nuinl>er twenty one " A " in the sixth range of 
t h e cadastral plan and in the book of reference 
for the tow nship of Ascot and described as follows 
s tar t ing from the road on the line dividing the said 
lot twenty one " A " in the sixth range aforesaid 
and the lot twenty one D ' in the fifth range of 
said Ascot and goin» somberly two acres, thence 
at right angles with said last mentioned line to­
wards the west, two acres, thence at right angles 
towards the north on a line parallel with the said 
line dividing lots twenty one "'A" in the sixth 
range and lot twenty one " D " in the fifth range 
to the said road and thence following the said 
read in the easterly direction to the place of 
beginning said parcel of land to contain four acres 
of land, more or less with the building- thereon 
erected and made. 

T o be sold at mv office, at the court house, in 
the citv of Sherbrooke, on T U E S D A Y , the 
E 1 R S T day of MAY, 1923, at T E X o clock in the 
forenoon. 
Sheriff's office. C. E. T H E R R I E N , 

Sheriff. 
Sherbrooke, March 27th 1923. 

[First publication. 31 et March, 1923) 
1504 - 1 3 - 2 
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! il RI FACIAS DE R O M S ET DE T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Saint-François. 
No. 580. | C T I E N N E LAMY, boulan-

I C I ggr, ( | ( . i H ville de Drum-
niondville, dans le district d 'Arthabaska. deman­
deur ; e n t r e D A M E F E L I X I N E C L O U T I E R , 
de E&st Angus, dans le district de Saint-François, 
épouse judiciairement séparée de biens de Noël 
Roy. ouvrier, du même lieu, et le di t N O Ë L ROY 
partie aux présentes pour autoriser sadite épouse 
aux fins des présentes, défendeurs: 

Sain comme appur tenant audit défendeur: 
Un morceau de terre sis et situé à East Angu.', 

dans le rang trois du canton de West bury, et con­
nu sur le cadastre officiel comn e étant partie 
du lot quatorze-trente-deux (Ptie 14-32), com­
mençant à un point situé :\ soixante-six pieds des 
rues Saint-.lacques et d u n e rue transversale; 
de lu allant il l'ouest quarante-deux pieds et demi ; 
de là au nord, cent quatre pieds; de là à l'est, qua­
rante-deux pieds et demi et de là au point de com­
mencement, cent quatre pieds, borné au sud à la 
rue Saint-Jacques, à l'ouest, à Mart ineau ou re­
présentants; au nord à Evariste Boucher et à 
l'est à Alphonse Turcot te—avec les bâtisses des­
sus érigées. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la pa­
roisse de Saint-Louis-de-Westbury (East Angus) 
J E U D I , ie T R O I S I E M E jour de MAI , 102.'} à 
D O U Z E (midi) heures de 1 avant-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

C. E. T H E R R I E N . 
Sherbrooke, 27 mars 1923. 

[Première publication, 31 mars 1923] 
1505—13-2 

i i i : K I F A C I A S D E B O N I S et D E terris. 
Superior < 'ourt. District of Smut Fran is. 

No. 580. I C TIENNE I . A M Y , baker, of 
j the town of Drutnm< 

ville, in the district of Arthabaska, plait 
againsl DAME F E L I X I N E C L O U T I E R , of 
Eas t Angus in the district of Saint Francis, 
judicially separated as to property of Noël Roy 
workman, of the same place, and the said NOEL 
ROY, a par ty hereto to authorize his said wife 
for the purpOseS hereof, defendants. 

Seized as belonging to the said defendants. 
That certain parcel of land lying and situate 

at East Angus, in the third range of the township 
of Westbury, and known on the official cads 
as' being par t of the lot fourteen - -thirty two 
11-32), con niencing at a point s i tuate at a dis­
tance of sixty six feet from Saint James stn I 
and another street crossing it ; thence towards the 
west, forty two feet and a half; thence tow 
the north, one hundred and four feet; th 
towards the east, forty two feet and a half and 
thence to the place of connuencetnent, one hun­
dred and four feet, bounded to the south by St 
,lames street, to the west by Mart ineau or repre­
sentatives, to the north by Evariste Boucher 
and to the east by Alphonse Turcot te with the 
buildings thereon erected. 

T o be sold a t the door of the church of Ihi 
parish of Saint-Louis-de-Westbury (East Angi 
on T H U R S D A Y , the T H I R D day of MAY, 
1923, a t T W E L V E o clock noon. 
Sheriff's office. C . E. T H E R R I E N , 

Sherbrooke, March 27th, 1923. Sheriff. 
[First publication, 31st March, 1923] 

1500—13-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Sauil-Francois. 
N o 383. I I A B A N Q U E D E M O N T -

/ «—' REAL, corporation léga­
lement constituée et ayant son bureau-chef e t sa 
principale place d'affaires dans les cité et district 
de Montréal , e t ayan t aussi une place d'affaires 
dans la cité de Sherbrooke, dans le district de Saint-
François, demanderesse; vs E D N A M. A. M A R ­
K E Y , épouse séparée de biens par contrat de m a ­
riage de Har ry Markey du canton d'Ascot, dans 
le district de Saint-François, dûmen t autorisée 
par sondit époux et ledit Har ry Markey pour au-
toriser sadite épouse, e t G. W. B E C K W I T H , du 
canton Bury, dans le district de Saint-François, 
défendeur. 

Saisi comme appa r t enan t audit défendeur. 
Le lot numéro 106, dans le neuvième rang dans 

le canton de Bury—avec ensemble les bâtisses 
érigées et les améliorations faites sur tel terrain. 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
du comté de Compton à Cookshire, J E U D I , 
le T R O I S I E M E jour de MAI , 1923 à D I X heu­
res de l 'avant-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

C.-E. T H E R R I E N . 
Sherbrooke, le 20 mars 1923. 

(Première publication, 31 mars 1923] 
1507—13-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Saint-François. 

N o . 383. 

and corporate, du 
TH E B A N K O F MON­

T R E A L , a body politic 
[y incorporated and having its 

head office and principal place of business a t the 
City and Distr ict of Montreal , also having a 
branch office at the city of Sherbrooke, in the 
district of Saint-Francis, plaintiff; against 'EDN \ 
M. A. M A R K E Y , wife separate as to property by 
marriage contract of H a r r y Markey of the tow n-
shipof Ascot, in the district of Saint Francis, duly 
a u t h o r i z e d bv her said husband and the said 
H A R R Y M A R K E Y for the purpose of author­
izing his said wife, and G. W. B E C K W I T H of 
the township of Bury, in the distr ict of Saint-
Francis, defendants: 

Seized as belonging to the said defendants : 
Lot No. 106, in the ninth range of the township 

of Bury, together—with the buildings and im­
provements m a d e and erected on said lands. 

T o be sold a t the registry office of the county of 
Compton, a t Cookshire, on T H U R S D A Y , the 
T H I R D day of MAY, 1923, a t T E N O'clock 
in t h e forenoon. 
Sheriff's office. C . E . T H E R R I E N , 

Sheriff. 
Sherbrooke, 26th March , 1923. 

IFirst publication, 31st December, 1923] 
1568—13-2 
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I T E R ! FACIAS DE BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure. 

Canada, , I A C O M P A G N I E 
Province de Québec, [ L DE POIS D E LA 

District de Terrebonne. R I V I E R E P E R ­
DUE, demanderesse; vs CANADIAN W H I T I N G 
CO. LTD, défenderesse. 

Comme apparteiumt à la dite défenderesse, 
savoir: 

Un morceau de terre mesurant environ trois ar­
pents de largeur, par trois arpents de profondeur, 
plus ou moins, commençant à une clôture sise à 
environ huit arpents du chemin public, en allant 
vers la profondeur de la terre située à environ 
deux arpents de la ligne d'Adamson, et à la même 
distance, ou à peu près, de celle de John Morrow, 
du côté opposé; ledit morceau de terre a prendre 
à même le numéro vingt-quatre a (24-a), e t v ingt-
trols-c (23-c) dans le 7ième rang du canton de 
Wentworth, aux plan e t livre de renvoi officiels 
du dit canton de Wentworth, dans le comté 
d'Argenteuil; compris dans la présente vente, un 
droit de passage à part i r du chemin public, pour 
communiquer au di t ter ra in; compris aussi un 
autre droit de passage pour l'utilité de la compa­
gnie défenderesse, £ prendre à partir d 'un certain 
point du terrain acquis pour communiquer au 
terrain Adamson, tel que ce droit existe et est ac­
tuellement utilisé par la compagnie, e t le droit 
exclusif et irrévocable d'exploiter pour 99 ans , au 
profit de la di te compagnie défenderesse, la terre 
blanche ou infusicle qui se t rouve dans le lac 
situé sur le lot connu e t désigné aux plan e t livre 
de renvoi officiels du di t canton de Wentworth , 
comme é tan t le lot No. 24-a (vingt-quatre-a) 
dans le 7ième rang du dit canton de Wentworth, 
aux termes d 'une convention enregistrée par bor­
dereau au bureau d'enregistrement du comté 
d'Argenteuil, sous le numéro 34000, et tous au­
tres droits inhérents a la di te compagnie défen­
deresse e t compris dans la di te convention—avec 
toutes les machineries at tachées servant pour 
l'exploitation de la dite Canadian Whiting Co. 
Ltd, dans et avec les bâtisses dessus érigées. 

Pour être vendu, au bureau d'enregistrement du 
comté d'Argenteuil, en la ville de Lachute, dit 
district, le P R E M I E R jour de MAI mil neuf cent 
vingt-trois, à ONZE heures de l 'avant-midi, (heu­
re solaire). 

Bureau du shérif. Le shérif, 
Sainte-Scholastioue, 20 mars 1923. J.-W. C Y R . 

(Première publication, 31 mars 19231 
1 4 9 9 - 1 3 - 2 

I 1ER! FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure. 

Canada, *T*HE B A N K O F N O -
l'rovince de Québec, * VA SCOTIA, de-
District de Montréal , manderesse; vs H U G H 

No 722 L E F E B E R , défendeur. 
Comme appa r t enan t au d i t défendeur, les 

immeubles suivants, savoir: 
1. Une partie du lot de terre connu sous le nu­

méro cent dix-huit (118) des plan e t livre de renvoi 
officiels de la paroisse de Sa inWérôme, laquelle 
dite partie mesure deux arpents de largeur sur une 
profondeur de neuf arpents , mesure anglaise et 
plus ou moins, e t bornée comme suit : au nord, en 
front, par le chemin public, en arrière, au sud par 
le chemin du Canadien Nord, d 'un côté à l 'est 
par le chemin de fer du Pacifique Canadien e t de 

I•ÏERI FACIAS D E BONIS ET D E T E R R I S . 
Superior Court. 

Canada, I l A C O M P A G N I E 
Province of Quebec, , *-« DE BOIS D E LA 

District of Terrebonne. J R I V I E R E P E R ­
D U E , plaintiff; vs CANADIAN W H I T I N G C O . 
L T D , defendant. 

As belonging to the said defendant, to wit: 

A piece of land measuring about three arpents 
in width by three arpents in depth, more or less, 
conunencing a t a fence located a t about eight ar­
pents from the public road, running towards the 
dep th of the land s i tuate a t about two arpents 
from the Adamson line and a t the same distance 
or thereabouts from tha t of John Morrow, on 
t h e opposite side; t h e said piece of land to be 
taken out of the numbers twenty four-A (24-A) 
and twenty th ree six (23-C) in the seventh range 
of the township of Wentworth, on the official 
plan and book of reference of the sa d township 
of Wentworth, in the county of Argenteuil, in­
cluded in the present sale, a right of passage com­
mencing a t the public road to communicate with 
the said piece of land; included also another right 
of passage for the use of the defendant company, 
to be taken commencing a t a certain point in the 
land acquired to communicate with t h e land of 
Adamson, as such right of passage exists and Is 
presently used by the company, and the exclusive 
and irrevocable right to exploit for 99 years, for 
the benefit of the said defendant company, the 
w hi te or fire clay lying in the lake s i tua te on the 
lot know n and designated on the official plan and 
book of reference of the said township of Went ­
worth, as being the lot No. 24-A (twenty four-A), 
in the seventh range of the said tow nship of Went ­
worth, subject to the terms of an agreement regis­
tered by memorial a t the Registry office of the 
county of Argenteuil, under the number 34,000, 
and all o ther rights appertaining to the said de­
fendant company and included in the said agree­
ment—with all the machineries fixed used for the 
exploitation of the said Canadian Whiting Co . 
Ltd, in and with the buildings thereon erected. 

T o be sold a t the registry office of the county 
of Argenteuil, in the town of Lachute, said district, 
the F I R S T day of MAY, one thousand nine 
hundred and twenty three, a t E L E V E N o'clock 
in the forenoon (standard t ime) . 
Sheriff's office. J . W . C Y R , 

Sainte-Scholastique, March 20th, 1923. Sheriff. 
[First publication, 31st March, 19231 

1500—13-2 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court. 

Canada , T T H E B A N K OF N O -
Province of Quebec, * VA SCOTIA, plain-
District of Montrea l . tiff- vs H U G H L E -

No. 722. F E B E R , defendant. 
As belonging to the said defendant, the fol­

lowing immoveables, namely: 
1. A pa r t of the lot of land known under the 

number one hundred and eighteen (118) of the 
official plan 'and book of reference of the parish 
of Saint-Jérôme, said pa r t measuring two arpents 
in width by a depth of nine arpents , English mea­
surements and more or less, and bounded as 
follows: to the north, in front, by the public road , 
in rear, to the south, by the Canadian Nor thern 
Railway, on one side, to the east, by the Canadian 

T E R R E B O N N E T E R R E B O N N E 
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l 'autre côté à l'oueêt par le numéro cent dix-huit 
(118) des d i t s plan et livre de renvoi officiel. 

2. Ce t te partie du lot No 118 des susdits plan e t 
livre de renvoi officiels, ce t te partie é tan t située à 
l 'extrémité nord du lot N o 118 et qui comprend 
cet te part ie ordinairement recouverte par les 
eaux «lu pr intemps; ce qui forme un terrain d 'une 
superficie d'environ un arpent et demi, mesure 
anglaise, soit environ 150 pieds de largeur par 340 
pieds de profondeur. Ce t te profondeur devan t 
se compter à par t i r de la ligne du chemin de fer 
du Pacifique Canadien. Ce t t e partie est bornée 
comme sui t : :\ l 'est par le chemin de fer du Paci­
fique Canadien, au nord par le lot No 197, au sud 
e t h l 'ouest par le résidu du dit lot. Exception 
est faite d 'une certaine lisière de 10 pieds,mesure 
anglaise, à l 'extrémité ouest de ce lot, q u i a été 
réservée par l 'auteur du défendeur. 

Pour être vendues à la porte de l'église catholi­
que, en la ville de Saint-Jérôme, district de Terre-
bonne, le D E U X I E M E jour de MAI , mil neuf 
cent vingt-trois, à D I X heures de l 'avant-midi 
(heure solaire1). 
Bureau du shérif, I^e shérif, 

J . -W. C Y R . 
Bainle-Scholastique, 28 mars 1923. 

[Première publication, le 31 mars 1923j 
1533—13-2 

TROIS-RIVIÈRES 

Pacific Railway and on the other side, to ti, 
west, by the number one hundred and eighteen 
(118) of the said official plan and book of referenci 

2. T h a t pa r t of lot No. 118 of the afoiv . 
official plan and l>ook of reference, said part bcin 
situated a t the north extremity of the lot No. ! 1 -
and which comprises that part ordinarily flood, 
in the spring; and containing a superficies n 
about one arjMînt and a half, English measure 
ments , being about 150 feet in width by 340 fee 
in depth . Said depth to be measured from the 
line of the Canadian Pacific Railway. Tha 
part of lot is bounded as follows: to the east I 
the Canadian Pacific. Railway, to the north I 
the lot No. 197, to the south and west by th 
residue of the said lot. To lie deducted there 
from a certain s t r ip of land 40 feet wide, Englisl 
measurements, a t the west extremity of said lot. 
which was reserved by the author of the defen­
dan t . 

To be sold a t the door of the catholic church 
in the town of Saint-Jerome, district of Terre­
bonne, the S E C O N D day of MAY, one thousand 
nine hundred and twenty three, a t T E N o'clock 
in the forenoon. (Standard t ime). 
Sin , iff s office, J. W. CYR. 

Sheriff 
Sainta-Seholastique, 28th March, 1923. 

[First publication, the 31st March, 1923] 
1 5 3 M 3 - 2 

T H R E E RIVERS 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . F I E R I F A C I A S D E BONIS E T D E T E R R I S 
Cour supérieure.—District des Trois-Rmires. Superior Court.—District of Three Rivers. 

Trois-Rivières, à savoir: 1 P X A N S u n e , cause Three Rivers, to wit: \ I N a cause wherein LA 
No 750. j dans laquelle No. 750. J * C A I S S E P O P U 

LA CAISSE P O P U L A I R E des Trois-Rivières, L A I R E des Trois-Rivières,a co-operative society 
société coopérative régie par la loi des syndicats governed by the Quebec Syndicate s Act having 
de Québec, ayan t son siège social en la cité des its head-office in the ci ty of Three Rivers, in the 
Trois-Rivières, dans le district des Trois-Rivières, district of Three Rivers, was plaintiff; vs J 0 -
é ta i t demanderesse: vs J O S E P H LESSARD, dé- S E P H L E S S A R D , defendant ; and D A M E C O R -
fendeur; et D A M E C O R N E L I E P R O U L X ET N E L I E P R O U L X ET AL, "mis-en-caiM . 
AL, mis-en-cause. 

Comme appar tenant au di t défendeur, savoir: As belonging to the said defendant, to wi t : 
Un emplacement prenant son front sur le côté An emplacement fronting on the southwest 

sud-ouest de la vue Saint-François-Xavier, en la side of Saint-François-Xavier, in the city of Three 
cité des Trois-Rivières, ayan t quarante-hui t Rivers, having forty eight feet (48) in width by 
pieds (48) de largeur sur cinquante-huit pieds et fifty eight feet and a half ( 5 8 ^ ) in depth, boun-
demi de profondeur, borné con une sui t : ded as follows : in front by Saint François-Xavier 
en front par la rue Saint-François-Xavier, d 'un street, on one side to the northwest by a lane, on 
côté vers le nord-ouest par une ruelle, de l 'autre the other side and in depth by the residue of the 
côté e t en profondeur par le surplus du terrain lot of land belonging to Joseph I^ssard, known 
appar tenant a Joseph Lessard, connu et désigné and designated as forming part of the lots number 
comme faisant partie des lots numéros onze cent eleven hundred and th i r ty one and eleven hun-
trente-un et onze cent t rente-deux (1131-1132) dred and thirty two (1131 and 1132) of the official 
du cadastre officiel de la cité des Trois-Rivières— cadastre of the city of Three Rivers—with a four 
avec une maison à qua t re étages et autres dépen- s tory house and other dependencies thereon 
dances dessus construites. erected. 

l aque l le propriété est aujourd'hui connue sur The said proj>erty is now known upon a new 
un nouveau plan de subdivision desdits lots onze subdivision plan of the said lotto eleven hundred 
c e r t t rente et un e t onze cent t rente-deux (1131- and thirty one and d e v e n hundred and thirt) 
1132) comme étant partie du lot numéro deux (2) two (1131 and 1132) as being part of the lot num-
du numéro onze cent t rente et un (113.1) le lot ber two (No. 2) of the number eleven hundred and 
numéro trois (3) du numéro onze cent t rente et un th i r ty one (1131), the h t number three (No. 3) 
0 1 3 1 ) , le lot numéro trois (3) du numéro onze "of the number eleven hundred and thirty one 
cent trente-deux (1132), partie du lot numéro (1131), the lot number three (.No. 3) of the num-
deux (2) du numéro onze cent t rente-deux (1132) ber eleven hundred and th i r ty twoiT 132).part of 
e t partie dulot numéro qua t re (4) du numéro onze lot number two v,No. 2) of the number eleven 
cent t rente e t un (1131)—avec bâtisses dessus hundred and th i r ty two (1132) and part of the lot 
construites, circonstances e t dépendances. number four (No. 4) of the number eleven hun­

dred, and th i r ty one (1131)—with the buildings 
thereon erected, circumstances and dependencies 
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Pour ê t re vendu au bureau du shérif du dis­
trict des Trois-Rivières, dans le palais de pistice 
en la cité des Trois-Rivière-, I - D E U X I E M E 
jour de MAI prochain 1023.à DIX heures du m a ­
tin. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

IMII. L. LASSOXDE 
Tro i -Riv iè res , 26 mars 1923. 

(Première publication, 31 mars 1923j 
1527—13-2 

Lettres patentes 

"Automobile Engineers, Limited" 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a 
é té accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en da te 
du cinquième jour de m a r s 1923, const i tuant en 
corporation: William Langley Bond, conseil du 
Roi, Lucien Beauregard, avocat , John Picknell 
Johnson, teneur de livres, N e t t a Amy Collins, 
Suzan Long, s ténographes, tous des cité et dis­
tr ict de Montréal , pour les fins suivantes: 

Fabr iquer , acheter, louer, construire, outiller, 
installer, utiliser, vendre et commercer des accu­
mulateurs , moteurs , dynamos , appareils, géné­
rateurs , ins t ruments , fournitures, matér iaux 
et dispositifs électriques, magnétiques, galvani­
ques et autres pour la fabrication, la production 
la génération, la distribution, l'emploi, la four­
niture et l 'application d'électricité pour fins 
d'éclairage, de chauffage, et force motrice et pour 
au t res fins; 

Fabriquer, acheter, vendre e t commercer les 
automobiles avec les appareils, matériaux, m a ­
chines, outils, dispositifs, gazoline, l'huile, 
graisses, pneus, accessoires et biens utiles en rap­
por t avec l'outillage, la réparat ion et l 'opération 
de véhicules, moteurs et aut res ; 

Accorder des baux, permis ou droits relatifs au 
sujets de tous biens, propriétés ou droits de la 
compagnie à toute au t re personne, firme ou 
compagnie; 

Prélever ou aider à prélever des deniers pour 
la compagnie ou personne avec lesquelles elle 
peut avoir des relations d'affaires, leur aider au 
moyen de boni, prêt , promesse, endossement, 
garantie ou aut rement ; 

Accepter des actions ou part », ou des debentures 
débentures-hypothécaires ou autres valeurs de 
toute autre compagnie en paiement intégral ou 
partiel de t '" is services rendus ou pour toute 
vente faite à toute telle compagnie ou pour dette 
due par toute telle con pagnie; 

Ach' t. r, lou< r, affermer, | rendre en échange, ou 
acquérir autrement au nom de la compagnie ou 
au nom de toute autre personne ou autrement, 
tous terrains, héiitages, servitudes ou établissc-
ments, soit détenus en franc-alleu, à bail ou autre­
ment , bâtisses, maisons commerciales et entre­
prises, annuités , permis, valeurs, concessions, 
baux, contrats , options, polices, de t tes de livres 
et réclamations contre toute telle propriété ou 
contre toute telle personne ou compagnie ou tous 
autres biens mobiliers ou immobiliers de tou te 
description que la compagnie pourra considérer 
uti le pour aucun de ses objets ou fins e t les louer, 
vendre, accorder des permis ou privilèges à leur 
sujet ou les développer, entretenir , exploiter ou les 

To be sold at the office of the sheriff of the dis­
trict of Three Rivers, in the C nut House, in the 
city of Three River-, the SECOND day of MAY 
next, 1923, at T E N o clock in the forenoon. 

s i .e i i l l ' s office. n u . L. L A S S O N D E , 

Three Rivers, March 20th, 1023: Sheriff. 

(First publication. 31st M:-rch. 1!>23 
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Letters patent 

"Automobile Engineers, Limited" 

Notice is hereby given tha t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, 1920, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Covernor of the 
Province of Quebec, bearing date the fifth day 
of March, 1923, incorporating: William Langley 
Bond, one of His Majesty's Counsel, Lucien 
Beauregard, advocate, John Ricknell Johnson, 
book-keeper, N e t t a Amy Collins, Suzan Ix>ng, 
stenographers, all of the city and district of 
Montreal , for the following purposes; 

To manufacture, pureliase, lease, construct, 
equip, install, use, sell and deal in storage batte­
ries, motors , dynamos, electric, magnetic, gal­
vanic, and other apparatus, generators, instru­
ments , fixtures, material and appliances for the 
manufacture, production, generation, distribu­
tion, use, supply and application of electricity 
for lighting, heat ing and motive purposes and 
otherwise; 

T o manufacture , buy, sell, and deal in automo­
biles and with appara tus , material , machinery, 
tools, appliances, gasoline, oils, greases, tires, 
accessories and property useful in connection with 
the equipment , repair and operation of motor and 
other vehicles; 

T o grant leases, licens or rights of or in res­
pect to any assets, property or rights of the com­
pany to any other person, firm or company; 

T o raise and assist in raising money for and to 
aid by way of bonus, loan, promise, endorsement 
guarai tee or otherwise any company or p rson, 
with which it may have business relations; 

T o accept stock or shares in, or the debentures, 
mortgage debentures or other securities of any 
other company in payment or part payment of 
any services rendered or for any sale made to or 
debt owing from any such company; 

T o purchase, lease, license, take in exchange or 
otherwise acquire, in the name of the company 
or in the n a m e or names of any other person or 
persons, or otherwise, any lands, hereditaments, 
easements or premises, whether of freehold, 
leasehold, or a n y other tenure, buildings, busim BS 
concerns and undertakings, annuities, licens, 
securities, concessions, leases, contracts, options, 
policies, book debts and claims against any such 
property, or against any persons or company, or 
any other real or personal property of any des­
cription, which the company may consider useful 
for any of its objects or purposes and to lease, 
sell, grant licenses or easements or develop, main­
ta in explore, prospect, work or otherwise turn 
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faire valoir au t rement , ou y faire des explorations the same to account in a n y manner the company 
et recherches de toute manière (pie la compagnie may deem expedient; 
croira convenable; 

Acquérir par achat, concessions, échange, per- ' To acquire by purchase, concession, exchange, 
mis ou autrement , absolument OU conditionnelle- license or otherwise, absolutely or conditionally 
ment , les droits, soit généraux, exclusifs ou par- the rights, either generally, exclusively or part i-
tiels, de ou dans tous droits de brevets ou procédés cularly, of or in all or any patent r ights or 
ou dispositifs mécaniques ou autres utiles ou sup- processes, or mechanical or other contrivam 
posés l 'être pour aucune des fins de la compagnie useful or supposed to be useful for a n y of the 
et donner des permis â leur sujet, les négocier ou purposes of the company, and to license, dea l 
en disposer au t rement ainsi que tous intérêts s'y with, or dispose of the same or any interest therein 
ra t tachant respectivement] respectively; 

Acheter ou autrement acquérir et assumer la To purchase or otherwise accpiire or undertake 
totali té ou toute partie de l ' industrie, des biens all or any pa r t of the business, property and liabil-
et du passif de toute au t r e compagnie, corpo- ities of any other company, corporation, associa-
rat ion, association, firme ou personne exerçant, t ion,'firm or person, which or who shall be carry-
ou, dans le cas d 'une compagnie, est autorisée à ing on or which, in a case of a company, shall 
exercer toute industrie que cette compagnie a be authorized to carry on, any business which this 
l 'autorisation d'exercer ou en possession de biens company is authorized to carry on, or which or 
convenant aux fins de cette compagnie, et faire et who may be possessed of property suitable for 
m è n e r a bonne fin. toute convention relat ivement the purposes of this company, and to make and 
à l 'union des intérêts, le partage des profits, la carry into effect ar rangements for or with respect 
coopération avec toutes autres compagnies, cor- t o the union of interests, sharing profits or co-
porat ions ou personnes; operation w i t h any other companies, corporations 

or persons; 
Paye r pour tous biens ou des commerces ou To pay for any property or business, or ser-

pour services rendus, y compris les dépenses vices rendered including organization expenses, 
d'organisation en actions (qui seront considérées in shares (to ho treated a s ei ther wholly or partly 
comme entièrement ou partiellement acquit tées) paid up) or debentures or debenture stock of the 
ou des debentures ou actions-obligations de la company, or in money, or par t ly in shares or de-
compagnie, ou en deniers c o m p t a n t s ou p a r t i e en ben tu re stock and par t ly in money; 
actions ou actions-obligations et partie en deniers 
comptants ; 

Vendre, améliorer, gérer, developer, louer, To sell, improve, manage , develop, lease, 
affermer, donner à bail, échanger, faire valoir ou license, let on hire, exchange, turn to account or 
autrement aliéner, absolument, conditionnelle- otherwise dispose of, absolutely, conditionally, 
ment OU pour tout intérêt l imité, aucun des biens, of for any limited interest any of the proper ty , 
droits ou privilèges de la compagnie, ou la to ta l - rights or privileges of the company, or all or any 
lité ou partie de ses entreprises, pour la considé- or its undertakings, for such consideration as the 
rat ion (pie la compagnie croira équitable, e t en company m a y think fit, and to accept payment 
accepter le paiement en deniers comptan t s ou en therefor in money or in shares, stock, debenture . 
actions, par ts , debentures, valeurs, obligations securities, obligations or property of any other 
OU biens de tou te au t re compagnie ou corpora- company or corporation, ei ther by a fixed paym< nt 
tion soit pour un prix ou des versements , déter- or payments, or conditional upon or varying with 
minés ou basés sur les recettes brutes, bénéfices, gross earnings, profits or other contingency; 
ou autres évantmilites ou variant avec telles 
recettes, bénéfices et autres éventuali tés; 

Acquérir par souscription originaire ou aut re- To acquire by original subscription or otherwise 
ment ou détenir ou vendre, émet t re et placer ou and to hold or sell, issue and place or otherwise 
autrement aliéner et négocier des actions, par t s , dispose of and deal in shares , stocks, dobent U P 
debentures ou actions-obligations, bons ou autres or debenture stock, bonds or other securities, or 
valeurs ou tout intérêt dont les revenus ou béné- any interest in the revenues or profits of any 
fices de toute compagnie, corporation, associa- company, corporation, association, partnership 
tion. BOCÏétéoû personne, soit br i tannique, é t ran- or person, wdiether Brit ish, foreign, or oolonia . 
gère ou coloniale et soit exerçant toute industrie and either carrying on a n y business capable of 
pouvant être conduite de façon a profiter direc- being conducted so as directly or indirectly to 
tentent ou indirectement à cette compagnie, ou benefit this company, or a n y other business, 
toute au t re industrie, et advenant un rembourse- and upon any re turn of capital , distr ibution of 
ment du capital , distribution de l'actif, ou divi- assets, or division of assets, or division of proln 
sion de l'actif OU division de bénéfices, distribuer to distribute such shares, stock, debentures, 
telles actions, part.-, débeaturcs , actions-obliga- debenture stock, bonds or other securities among 
t ions, bons ou autres valeurs entre les membres de the members of this company, if advisable; 
cette compagnie si la chose est jugée a propos; 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter, émet- To draw, make , accept, endorse, execute, issue. 
ire, acheter, vendre et négocier des billets pro- buy, sell and deal in promissory notes, bills of 
missoires, lettres de change, t rai tes , manda t s , exchange, drafts .warrants , bills of lading and all 
connaissements et autres effets négociables e t other negotiable or transferable ins t ruments ; 
transférables; 

Se fusionner :\ toute au t r e compagnie ou cor- To amalgamate wi th a n y other company or 
poration dont les objets sont semblables ou corporation whose objects a re or include objects 
comprennent dps objets semblables à aucun des similar to any of the objects or purposes of this 
objets ou fins de cette coin pagnie soit par vente ou company, whether by sale or purchase (for shares, 
achat (pour des par t s , actions ou au t r emen t ) , de stock or otherwise) of the under taking, with 
l 'entreprise avec ou sans liquidation ou par la or wi thout winding-up or b y sale or purchase 
vente ou achat (pour des par ts , actions ou au t re - (for shares, stock or.otherwise) of all the shan a 
ment) toutes les par ts ou actions de cet te ou de or stock of this or any such other company or 
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toute autre compagnie ou corporation, suje t aux 
obligations de cette ou de toute au t r e compagnie 
ou corporation tel que susdit , ou en s 'associant ou 
en faisant tous ar rangements en vue de s 'associer 
OU de tou te au t re maniè re ; 

Distribuer entre les membres , en nature e t en 
, t<»us biens de la compagnie ou tous pro­

duite do la vente ou de l 'al iénation de tous biens 
ou droits de la compagnie ; 

Exercer tou te industr ie , entreprise, affaires ou 
transaction! que la compagnie croira pouvoir 
c\« r<er ou entreprendre convenablement en rap-
jnirt avec les objets sus-mentionnés ou (pli sera ient 
de manière à augmenter di rectement ou indirecte-
ment la valeur de l ' industrie ou des biens de la 
r ftgnie ou de les rendre profitables ou de les 
mettre i\ profit; 

Faire toutes les choses précitées ou a u c u n e 
d'icellef soit comme principal, agent , en t repre­
neur ou au t rement et soit seule ou conjointement 
avec d 'autres et soit au nom ou par l 'entremise de 
toute corporation, compagnie, firme ou personne 
c o m m e agent, entrepreneur ou au t r emen t ; 

! v cuter e t faire généralement toutes au t res 
choses que la compagnie pourra considérer avan-

c s ou appropriées à l 'accomplissement ou à 
la réalisation des objets prôci téou aucun d ' iceux; 

La compagnie exercera son industr ie dans t mite 
la province de Québec, sous le nom de " A u t o m o ­
bile Engineers, L imi t ed" , avec u n capi ta l t o t a l 
de vingt mille piastres ($204)00.00), divisé en deux 
oenta (200) act ions, de cent piastres ($100.00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera :\ 
Moid real, dans le distr ict de Montréal . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce cinquième jour de m a r s 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, 
C.-J. S I M A R D . 

"The Notre Dame de Grâce Women's Club, 
Incorporated" 

A\ is est donné qu 'en ver tu de la troisième par­
tie d<- ta loi des compagnies de Québec, 1920, il a 
été! accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 

ce de Québec, des lettres patentes en da te 
du tu uvième jour de mars 1923, const i tuant en 

ration, sans capital-actions Dames Doro thy 
Corrigan, épouse do Frederick Henry 

Sproule, ministre du culte, d u numéro 5599, rue 
8herbrooke-ouest, séparée de biens, e t mar iée 

la province d 'Ontar io où elle avai t alors son 
domicile; Beatrice Isabel Barker Lynch ' épouse de 

i Alexander Barker, trésorier, du nmnéro 
3046, avenue Oxford, en communauté de biens; 
Maud Helen Barbiery, épouse de Roscoe Miller 

chimiste ,du numéro 211, avenue Harva rd , 
<• de biens et mar iécdans l 'E t a t de Vermont , 

dans les Etats-Unis , où elle avai t alors son domi-
1 aroline Dean, épouse d e Charles Dillwyn 

Con I I .gérant ,du numéro 253, avenue Hingston, 
ee de biens par contrat de mariage en da te 

l( 22 juin 1908, tous de Mont réa l , pour les fins 
suivantes: 

1-avancement l i t téraire , musical et ar t is t ique 
membres et un effort dans le but d 'embel l i r 

et de rendre plus hygiéniques et convenables nos 
alentours e t la poursuite de t ravaux phi lan thropi ­

st patriotiques mais non dans un b u t pécu­
niaire; 

'pérer, s 'unir ou se fusionner avec tou te 
autre inst i tut ion ou association don t les objets 

en tout ou en part ie semblables à ceux d e 
I - d a t i o n et acquérir et dé ten i r les propriétés 
et 1 entreprise de toute telle inst i tut ion ou asso-

cori>oration, subject to the liabilities of this o r 
any such other company or corporation a s afore­
said, or by partnership or any arrangement of 
the nature of partnership, or in any other man­
ner; 

To dis tr ibute among the meml>ers, in kind or 
in specie, any property Of the company or any 
proceeds of sale or disposai of any property or 
rights of the company; 

To carry on any business, enterprise, under­
taking, or transaction which m a y seem to the 
company capable of Ixung conveniently carried 
on or under taking in connection with the above-
mentioned objects, or tha t m a y be calculated, 
directly or indirectly, t o enhance the value of or 
render profitable a n y of the business or properties 
of the company or tu rn the same to account; 

To do all or any of the above things either as 
principal, agent, contractor or otherwise and 
either alone or in conjunction with others, and 
either in the name of or by or through any corpor­
ation, company, firm or person as agent, con­
t rac tor or otherwise; 

To execute and do generally all such other things 
as the company m a y a t anyt ime consider in­
cidental or conducive to the carrying out or 
a t t a i n m e n t of the above objects, or any of them; 

The operations of the company to be carried 
on throughout the Province of Quebec, under t h e 
name of "Automobiles Engineers, Limited" , 
with a total canital stock of twen ty thousand 
dollars ($20,000.00), divided into two hundred 
(200) shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company, will be a t 
Montreal , in the distr ict of Montrea l . 

Dated a t the office of the Provincial Secret­
ary , this fifth day of March, 1923. 

C . J . S I M A R D , 
2000 Assistant Provincial Secretary. 

"The Notre Dame de Grâce Women's Club 
Incorporated" 

Notice is hereby given tha t under P a r t I I I of 
the Quebec Companies 'Act , 1920, le t ters pa t en t 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bearing da te the ninth 
day of March , 1923, to incorporate as a corpor­
ation without share capital, Dames Dorothy 
Maud Corrigan, wife of Frederick Henry Sproule, 
clergyman, of 5599 Sherbrooke Street West, 
separa te as to property, having been mar ied in 
the Province of Ontario, while domiciled the re ; 
Beatrice Isabel Barker Lynch, wife of Rober t 
Alexander Barker, treasurer, of 3040 Oxford Ave­
nue, in community as to proper ty ; Maud Helen 
Barbiery, wife of Roscoe Miller Annis, chemist , 
of 211 Harvard Avenue, separate as to property, 
having been maried in the S ta t e of Vermont, in 
the United States, while domiciled there ; Caroline 
Dean, wife of Char les Dillwyn Cornell , manager , 
of 253 Hingston Avenue, separa te as to proper ty 
under a marr iage contract da ted the 22nd of 
June 1908, all of Mont rea l , for the following pur­
poses : 

The litterary, musical and art ist ic improve­
ment of its members a id endeavour to beautify 
and m a k e more sani tary and convenient our sur­
roundings, and to carry on philanthropic and 
patriotic work but without the hope of pecuniary 
gam; 

To co-operate, consolidate or amalgamate with 
a n y other insti tution or association having o b ­
jects al together or in p a r t similar to those of the 
association, and to acquire and hold the property 
and under taking of any such institution or asso-
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da t ion et en assumer lo passif aux termes e t con­
ditions (pii seront convenus mutuel lement ; 

Prélever des fonds au moyen d'apj)els au public 
]Miur des souscriptions ou par la perception de co­
tisations des membres a vie et autres cotisations 
annuelles; 

Emprunte r des deniers sur le crédit du club; 
Limiter ou augmenter le montant à être em­

prunté ; 
Emet t re des obligations, <lél>enturos, actions-

obligations ou autres valeurs de l 'association pour 
des sommes de pas moins de dix piastre! ehacune 
et les donner en garantie ou les vendre pour les 
sommes et aux prix jugés convenables; 

Hypothéquer , grever ou donner en garantie les 
biens mobiliers ou immobiliers de l 'association 
ou les deux pour garant i r toutes telles obligations, 
debentures , actions-obligations ou autres valeurs 
et toutes sommes d'argent empruntées pour les 
fins de l'association; 

Acquérir, détenir, hypothéquer, vendre e t cé­
der tous biens immobiliers requis pour l'exercice 
des objets et de l 'entreprise de l 'association pour 
une valeur n'excédant pas toutefois $250,000.00; 

Accepter, détenir et commercer les biens mobi­
liers et immobiliers, légués ou donnés a l'associa­
tion conformément aux termes du tes tament ou 
l 'acte de donation en vertu desquels ces biens sont 
acquis, tots bien< airsi ncqius peuvent être déte­
nus e t administrés par des fiduciairesnonunés par 
le bureau de direction de l'association, dans le but 
de ga ran t . - l 'accomplissementdcjtoutesconditions 
stipulées par le tes ta teuroudonateur à leur sujet; 

Faire toutes conventions avec tou te autor i té , 
municipale, locale ou pour autres fins qui semble­
ront de nature à faciliter la réalisation des objets 
de la compagnie ou aucun d'iceux et obtenir de 
te'le autori té tous dr< its, privilèges ou conces­
sions que la compagnie croira désirables d 'obtenir 
et exécuter et exercer ces arrangements , droits, 
privilèges ou concessions et s'y conformer; 

Acheter, prendre a bail ou en échange, louer ou 
acquérir aut rement tous biens immobiliers e t tous 
droits et privilèges que la compagnie croira néces­
saires ou appropriés aux fins de son entreprise; 

Prélever et aider a prélever des deniers pour 
toute autre compagnie ou corporation avec les­
quelles la compagnie pourrai t avoir des relations 
d'affaires et leur aider au moyen de bonis, prêt, 
promesse, endossement, garantie d'obligations, 
debentures ou autres valeurs ou au t rement , et 
garantir l'exécution de contrats par telle compa­
gnie ou corporation ou personne; 

Faire tous les actes et choses qui se r a t t achen t 
ou sont appropriés à la réalisation des objets pré­
cités ou aucun d'iceux, sous le nom de "The 
Notre Dame de Grâce Women ' s Club , Incorpor­
a t ed" . Le montan t auquel est limitée la valeur 
des biens immobiliers que la compagnie peut pos­
séder e s t de deux cent cinquante mille piastres 
($250,000.00). 

Le bureau principal de la compagnie sera au 
numéro 5599, rue Sherbrooke ouest, Montréal , 
dans le district de Montréal . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce neuvième jour de mars 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2007 C.-J. S I M A R D . 

dation and to assume the liabilities thereof, upon 
such t e r n s and conditions as may be mutually 
agreed upon; 

To raise money by appeals to the public for 
subscriptions and by the collection of life and 
annual membership fees; 

To borrow money upon the credit of the club; 
To limit or increase the amoun t t o be borrow ad ; 

To issue bonds, debentures, delienture stock 
or other securities of the association for sums nut 
less than ten dollars each, and pledge or sell the 
same far such sums and at such prices as may 1 
deen ed expedient; 

To hypothecate, mortgage or pledge the r e d 
or jxTsonal property of the association, or both, 
to secure any such bonds, debentures or deben­
ture stock or other securities and any money bor­
rowed for t h e purposes of the association; 

To acquire, hold, mortgage, sell and convey 
any real es ta te requisite for t h e carrying on of tho 
objects and under taking of the association, not 
exceeding however §250,000.00; 

To accept, hold and deal with any real and per­
sonal proper ty bequeathed or given to it in ac­
cordance with the term.' of the will or deed of gift 
under which such property is acquired, and any 
proiMTtysoacqum d m a y be held and administer! 1 
by trustees appointed by the Hoard of Directors 
of the association for the purpose of securing tho 
fulfillment of any conditions stipulated by the 
testator or donor in respect thereof; 

To enter into any a r rangement with any au­
thorities, municipal, local or otherwise, t h a t n ay 
seem conducive to the company 's objects, or any 
of them, and to obtain from any such authority 
any rights, privileges and concessions which the 
company may think it desirable to obtain, and 
to carry out, exercise and comply w >th any such 
arrangements, rights, privileges and concessions; 

To purchase, t ake on lease or in exchange, hir* 
or otherwise acquire any personal property and 
any rights aud privileges w Inch the company may 
think necessary or convenient for the purpose? 
of its business; 

To raise and assist in t h e raising of money for, 
and to aid by way of Ixmus, loan, promise, en­
dorsement , -guarantee of bonds, debentures or 
other securities or otherwise, any other company 
or corjx>ration w ith whom t h e company may have 
business relations, and to guarantee the perform­
ance of contracts by any such company, corpor­
ation or person; 

To do all such acts or things as a rc incidental 
or conducive to the a t t a inment of the above ob­
jects or any of them, under the name of " T h e 
Not re Dan\e de Grace Women's Club, Irreorpor- t 

ated . ' The amount to which the value of the im­
moveable proi>erty which the company.is to pos­
sess is to be limited to two hundred and fifty 
thousand dollars (.«250,000.00). 

T i e head office of the company will be a t 5599 
Sherbrooke Street West. .Montreal, in the dis­
trict of Montrea l . 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this ninth dav of March , 1923. 

C . J . S I M A R D , 
200S Assistant Provincial Secretary. 

'The Mechanic's Club Company, Limited' "The Mechanic's Club Company, Limited' 

A « is est donné qu'en ver tu de la première part ie Notice is hereby given t h a t under P a r t 1 of the 
de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a é té Quebec Companies ' Act, 1920, le t ters pa ten t have 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro- been issued by t h e Lieutenant-Governor of the 
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finee de QttéOâC, des let tres pa tentes en da te du 
huitième jour de mars 1923, const i tuant en eor-
!„ .rat ion: John Joseph Callahan, Fergus Wesley 
Bayes, commis, Frederick Richard I>;i\ ie I, com-
,nL-!iiarclian<l, Water Perkins , Clarence, Nixon, 
Comml'lc, William leva i s , gemot , J a m e s Wylie, 
contremaître, tous de la ci té d e Montreal , ]wur 

M suivantes: 
Etablir, en t re teni r et conduire un club dont les 

.utionnaires et les membres seront employé* dans 
la n•écanique, un club de caractère imjxditique 
; , . i j r les profits des membres seulement et pour 
;.... . immodation des membres du club et de leurs 
an:is; ces acconunodations devant consister en 

n un prix modique, des amusement* honnê-
l ( i toutes autres commodités jugées nécessaires 
a l'avantage des membres , et acquérir par location 

a autrement et se procurer des Balles de club et 
antres commodités et généralement procurer aux 

1 m-.- et à leur- amis, tous les privilèges, avan­
tages, commodités et acconunodations usuels 
d'un club; 

Acquérir et détenir les biens mobiliers et inuno-
!>ilicrs qui seront jugés nécessaires pour les fins 
du club et les vendre, louer et hypothéquer ; 

Emprunta de s deniers et émet t re des obliga­
tions pour toutes sonunes emprun tées ; 

Paire toute-- les aut res choses qui sont appro­
priées ou qui se ra t t achen t à la réalisation des 
objets précités; 

Tirer, faire, accepter, endosser, escompter et 
émettre des billets promissoires, le t t res de change, 

andatfij debentures , valeurs en ver tu de la loi 
des banques et aux au t re s effets négociables et 
transférables; 

Rémunérer tou te personne pour services rendus 
à la compagnie en argent , pa r t s de la compagnie 
ou au t r emen t ; 

Etablir et en t re teni r des jeux de quilles e t une 
"aile de pool e t billard; 

Obtenir des actionnaires ou membres une con­
tribution annuel le au profit du club e t pour tous 
autres intérêts de la compagnie ; 

Organiser des banquets et assemblées sociales 
de la manière jugée convenable pour le club; 

Solliciter e t détenir et exploiter des licences de 
pool, billard et jeux de quilles et pour la ven te de 
liqueurs enivrantes , tel que prévu p a r la Loi des 
Liqueurs de Québec,sous le nom de " T h e Mecha ­
nic's Club Company , Limited" , avec un capital 
total d e vingt mille piastres (S20.000.00) divisé 
en deux mille (2,000) act ions de dix piastres 
$10.00) chacune. 

I>e bureau principal de la compagnie sera en la 
•ité de Montréal , dans le dis tr ict de Mont réa l . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
«e hui t ième jour de m a r s 1923. 

Le sous-secrétaire d e la province, 
2005 C.-J. S I M A R D . 

"Association des Anciens Elèves du Mont 
St-Louis, Inc.—Mount St. Louis Old Boys 

Union, Inc." 

Avis est d o n n é qu ' en ve r tu des dispositions de 
la troisième par t ie de la loi des compagnies de 
Québec, 1920, art icle G088, il a é t é accordé par le 
l ieutenant-gouverneur d e la province de Québec, 
des let tres pa ten tes en da te d u neuvième jour de 
mars 1923, pour const i tuer en corporat ion sans 
eapital-actions, sous le nom de "Association des 
Anciens Elèves du M o n t Saint-Louis , Inc .— 
M o u n t Sa in t Louis Old Boys Union, I n c . " la cor­
porat ion "Association des Anciens Elèves du 
Mont -Sa in t -Lou i s , " const i tuée en corporation en 

Province of Quebec, bearing da te the eighth day 
o! March, 1923, looorijornling: John Joseph Cal­
lahan, Permis Wesley Hayes, clerks, Frederick 
Richard Davie-, - .de-nan , Walt r Perkins, C la -
aence Nixon, accountants , William r v a i s , m a n ­
ager, Jodei Wylie, foreman, all of the city of 
Montreal , for the following purposes: 

To establish, maintain and conduct a d u b of 
which the shareholdre- and members will be em­
ployed in mechanic, a club of non-polif leal charac­
ter, for the benefit of the members only and alto 
for the accommodation Of members of the club 
and their friends; these accommodât ions consist­
ing in meal.- at small price-, honest amusements 
aud all o ther conunodities fourni aeoeeearies to 
the advantages of the members, and to acquire, 
by lease, or otherwise and to provide club rooms 
and other conveniences and generally to afford 
members and their friends all the usual privileges, 
advantages , conveniences and acconunodations 
of a <dub; 

T o acquire and hold such movable and immov­
able property as may be necessary for the pur­
pose, and to sell, lease and hypothecate the same; 

T o borrow money and to issue bonds for any 
sums so borrowed; 

T o do all such other things as are st ipulated or 
conducive to the a t ta inment of the above objects; 

T o draw, make , accept, endorse, discount, and 
is<ue promissory notes,bills of exchange, warrants, 
debentures, securities under the Bank Act, and 
other negotiable or transferable instruments; 

T o remunera te all person/ for services rendered 
to the company by money, shares of the company 
or otherwise; 

T o establish, maintain a bowling-alley and a 
pool and billiard room; 

T o obtain from shareholders or members an 
annual contribution for the benefit of the d u b 
and for all o ther intere.-t* of the company; 

T o organise banquets and social meetings on 
such a form found convenient for a club; 

To apply for and to hold and exerci-e all license 
for pool, billiard and bowling-alley, and sale of 
intoxicating Liquors, a* provided for by the Que­
bec Liquor Commission Act. under the name of 
'The Mechanic'.- Club Company, Limited", 

w it h a total capital stock of twenty thousand dol­
lars f.S20.00().()0). divided into two thousand 
(2.000) shares of ten dollar.- ($10.00) each. 

The head office of the company will be a t the 
citv of Montreal , in the district of M o n t r é a l 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this eighth day of March, 1923. 

C . J . S I M A R D , 
2000 Assistant Provincial Secretary. 

"Association des Anciens Elèves du Mont 
St-Louis, Inc.—Mount St. Louis Old Boys 

Union, Inc." 

Notice is hereby given tha t under P a r t I I I of 
t h e Quebec Companies ' Act, 1920, article 0088, 
letters p.aient have been issued by the Lieutenant-
Governor flf the Province of Quebec, bearing date 
the 9 th March , 1923, incorporating as a corpor­
at ion wi thout share capital, under the name of 
"Association des Anciens Elèves du Mont Saint-
Louis, Inc .—Mount Saint Louis Old Boys Union, 
Inc . " , the corporation of the "Association des An­
ciens Elèves d u Mont-Saint-Louis" , incorporated 
in 1919, under article 7233 and sequentur, of the 
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1919, selon les articles 7233 et suivants des Sta­
tu ts refondus de Québec, 1909 (Ch. 5e du ti tre 
X I ) , dans les buts suivants : 

De maintenir e t d 'étendre les relations amicales 
et sociales entre les anciens élèves du Mont-Saint-
Louis; 

D'entretenir et de fortifier en eux les principes 
de foi catholique et d 'honneur qu' i ls reçurent au 
pensionnat; 

D'exercer un patronage efficace auprès des élè­
ves, a leur sortie du pensionnai; 

De procurer à ses mem bres la récréation et l 'ins­
truction pour l 'esprit et le délassement pour le 
corps; 

D'aider soit ses membres, soit d 'autres par* 
sonnes, à prolonger leurs études; 

D e promouvoir les intérêts respectifs de ses 
membres; 

D e travailler au recrutement du pensionnat et 
stimuler chez les élèves l 'ardeur au travail par la 
fondation de bourses et le don de prix, ou autres 
objets du même genre et pour nulle au t re fin. Le 
montant auquel sont limités les revenus annuels 
des biens immobiliers que la corporation peut 
posséder est de cinq mille piastres (§5,000.00). 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité de Montréa l . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce neuvième jour de mars 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2057 C.-J. S I M A R D . 

"Globe Electric Supply Company, Limited". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première partie 
de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a é té 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du 
dix-neuvième jour de mars 1923, const i tuant en 
corporation : Moses Coodman, Bennie Goodman, 
Har ry Peltin, Fred Richman, marchands , Lily 
Schleiffer, épouse séparée de biens de Fred 
Richman, marchande publique, autorisés par son 
dit éj)oux, Fred Richman, pour les fins des pré­
sentes, tous de Montréal , pour les fins suivantes: 

Faire et exercer le commerce de grossistes, dé­
taillants et négociants d'appareils e t de fourni­
tures électriques, et comme entrepreneurs-élec­
triciens et de toutes autres choses s'y rappor tant , 
e t à ces fins, exercer tout au t re commerce comme 
marchands ou au t rement que la compagnie croira 
pouvoir exercer convenablement ou de na ture à 
augmenter directement ou indirectement la va­
leur des biens ou droits de la compagnie ou de les 
rendre profitables; 

Acquérir ou assumer la total i té ou toute part ie 
d u conunerce, des biens et des obligations de toute 
personne ou personnes, ou compagnie exerçant 
tout commerce que cette compagnie a l 'autorisa­
tion d'exercer ou en possession de biens mobi­
liers ou immobiliers, réels ou personnels, couve*-
nant aux fins de cette compagnie; ' 

Représenter des manufacturiers, distributeurs, 
négociants, commerçants, importateurs, expor-
I al surs de tous effets et accessoires électriques soit 
à commission ou comme courtiers; 

Promouvoir une OU plusieurs compagnies aux 
fins d'acquérir la totali té ou toute partie des biens 
e t des obligations de la compagnie ou pour toute 
autre fin jugée susceptible de profiter à la compa­
gnie; 

Faire toute convention pour le partage des pro­
fits, l'union des intérêts, ou toute au t re entreprise 
conjointe semblable avec toute personne, firme, 
compagnie ou compagnies que la compagnie croi­
ra convenable; 

Quebec Revised Statutes 1909 (Ch. 5th of title 
X I ) , for the following purjwses: 

To mainta in and further the friendly a n d social 
relations between the former students of M o u n t 
Saint Louis; 

T o mainta in and strengthen in them t h e prin­
ciples of Catholic faith and honour received a t 
the boarding school; 

To exercise an efficacious patronage over the 
pupfls after leaving the boarding school; 

T o procure to its members recreation and edu­
cation for the mind and relaxation for the body; 

T o assist its members or other persons to con­
t inue their studies; 

T o promote the respective interests of i ts mem­
bers; 

T o work to the recrui tment of the school and 
to s t imulate among the pupils a zeal to work by 
t h e foundation of purses and the awarding of 
prizes, or other objects of a like nature and for no 
other purpose. The amoun t t o which the annua l 
revenue of the immoveable property which the 
corporation m a y possess is to be limited, is five 
thousand dollars (85,000.00). 

The head office of the company will be in the 
city of Mon t rea l . 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
this n inth day of March , 1923. 

C. J . S I M A R D , 
20."8 Assistant Provincial Secretary. 

"Globe Electric Supply Company, Limited". 

Notice is hereby given that under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act, 1920, let ters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the nineteenth 
day of March , 1923, ifrcorjxmating: Moses Good­
man, Bennie Goodman, Har ry Peltin, Fred Rich-
man, merchants , Lily Schleiffer, wife separate 
ac to proper ty of Fred Richman, marchande pu ­
blique, hereby authorized for the purposes of 
these presents by her said husband Fred Richman , 
all of Montreal , for the following purposes: 

To carry on and deal as wholesalers, retailers: 
and jobbers in electrical goods and supplies and 
a s electrical contractors, and in any and all things 
apper ta ining to the same, and for the purposes 
there to to carry on any other business whether 
merchants or otherwise, which may seem to the 
company capable of being conveniently carr ied 
on or calculated directly or indirectly to enhance 
the value of or render profitable the company 's 
p roper ty or r ights ; 

T o acquire or under take the whole o r any p a r t 
of the business, property and liabilities of any 
person, persons or company carrying on any busi­
ness which the company is authorized to carry on, 
or possessed of any proper tymoveableor immove­
able, personal or real, suitable for the purposes 
of t h e company; 

To represent manufacturers, distributers, job­
bers, dealers, exporters and importers for all elec­
trical goods and supplies, on a commission basis 
or as brokers; 

T o promote any company or companies for t h e 
purpose of acquiring all or any pa r t of the p rop ­
erty and liabilities of the company or for any 
other purposes which may be calculated to benefit 
the company ; 

T o enter into any agreement for the sharing of 
profits, union of interests or any similar joint 
adven ture with any person, firm, company or 
companies tha t the company may deem fit; 
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Souscrire, prendre ou autrement acquérir des T., subscribe for. take or otherwise fcoouiw 
actions et vah-urs de loute COMpagine dont les „ | i a n . . M . , l i r i t i , . ( l f , l l V = 3 5 ha I , 
objets sont en tout ou en partie ^mbables à ceux objects altogether or in part " sin, ilarto thbtaol 
de la présente compagnie et les détenir, les vendre the present cnmpanv, tohold, sell or otherwise 
ou en disposer autrement; dJSpoeeof the same;' 

To purchase, take on lease or in exchange, hire 
or otherwise acquire any moveable or in move-Acheter, prendre à bail ou en échange, louer OU 

lions immobilières afin de promouvoir les moil- 0 f the comMtt*" 
1 T R E R t ^ l ! r p D E J E a e S , a K " i , ; ; A * * T ° **"\***> endorse, execute a-:d 

"pStCTdesVo^ae aux clients et autres personnes ^J^^^t^^^^^S!^ 
E N affaires avec la compagnie E T garant r l'exécu- d f i H ' T "' t h iu g* [ l o grantee the 
tion de contrats par tentes personnes; !ZZu\ ' ' " n i ' 7 " ? ' * « 

Vendre ou aliéner l'entreprise D E la compagnie I««*ll«»r'iw!»'^»f ll.eumlerlakii.gol thecott-
ou toute partie D'icelle, pour la considération que ^ " f o r a "- v ' , a r t thereof, f<»«uch consideration 
la compagnie croira convenable E T particulière- ™ W V W t h l " , k * R n d l.art.cular 
ment pour des actions, debentures et autres va- f l! J**- debm^* and ol her securities o any 
leurs D E toute autre compagnie dont les objets 0 , l l , ' r J""1' ' ) a n y javmg objects altogether or m 
sont E N tout ou E N partie semblables à ceux D E P a r t s , n , l l a r t o t h o s e o f t h e company; 
cette compagnie; , n , . . . - . 

Prélever E T aider à prélever des deniers pour , I ? 1

r a , S ( > a m l J"** 1 , 1 raising money for and 
toute compagnie ou corporation, leur aider au t o b y u a v o f , ^ , 1 , u s - , ," u n ; {>ro"»i>e, endorse-
moyen D E boni, prêt, promesse, endossement, ment, guarantee of bonds, debentures or other 
garantie D'obligations, debentures ou autres va- securities or otherwise, aux company or corpor-
leurs, ou autrement et garantir l'exécution de con- a t l o n - a n d t o R^antee the performance of con­
trats pour tente telle compagnie ou corporation t r a ' , s " f a n - v s u c h company twporation or any 
ou par toute personne ou personnes et émettre s u d l P0.™'1 o r Persons and te «sue preferred 
des actions acquittées si la compagnie le juge à s h a r e 8 ' l f 1 , 1 0 '"jnpany deems ht; 
propos; m i , i 

Prendre les moyens jugés pour fins pour faire , fo adopt such means of making known,thc• pro­
connaître les produits de la compagnie et en par- ducts of the company as may seem expedient and 
ticulier par la publicité dams les journaux, par 1 , 1 particular by advertising m the press, by <»r-
circulaires et par autres publications; c u j 5 r s a ™ !>>' o t h e r publications; 

Vendre, améliorer, gérer, développer, échanger, T o wll, ""prove, manage develop, exchange, 
louer, aliéner, faire valoir ou autrement négocier Ifasp, dispose of, turn to account or otherwise 
la totalité ou toute partie des biens ou droits de la ùVnl w,th all or any part of the property or rights 
compagnie; of the company; 

Faire toutes ou aucune des choses précitées To do all or any of the above things as princi-
comme principaux, agents, ou autrement et soit pak agents or otherwise and either alone or in 
seule ou conjointement avec d'autres; conjunction with others; 

Faire tous les autres choses, actes et contrats To do all such other things, acts and deeds as 
qui se rattachent ou sont appropriés à la réalisa- are incidental or conducive to the attainment oi 
tion des objets précités, sous le nom de "'Globe the above objects, under the name of Globe 
Electric Supply Company, Limited", avec-un Electrie Supply Company,.Limited with atotai 
capital total de vingt mille piastres ($20.000.00). capital stork ol twenty thousand do lays fsj),-
divlsé en quatre cents (400) actions de cinquante 000.00). divided into four hundred (400) shares 
piastres ($50.00) chacune. 

Le bureau-chef de la compagnie sera à Mont­
réal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-neuvième jour de mars 1923. 

Î e sous-secrétaire de la province, 
2059 C.-J. SIMARD. 

"Surprise Ladies Wear, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, ila 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du huitième jour de mars 1923, constituant en 
corporation: Benjamin Shulman, avocat, de la 
cité de Montréal, Maurice Shulman, avocat, 
Outremont, Samuel Alexander Shulman, étudiant 
en droit, de Montréal, district de Montréal, pour 
les fins suivantes: 

Exercer dans toutes ses spécialités l'industrie 
de la fabrication de vêtements pour enfants et 

of fifty dollars ($50.00) each. 
The head office of the company will be at 

Montreal, in the district of Montreal. 
Dated at the office of the Provincial Secretary, 

this nineteenth day of March, 1923. 
C. J. SIM A H D, 

2060 Assistant Provincial Secretary. 

"Surprise Ladies Wear, Limited". 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies'Act, 1920 . letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the eighth day 
of March, 1923, incorporating: Benjamin Shulman, 
advocate, of the city of Montreal: Maurice Shul­
man, advocate, Outremont, Samuel Alexander 
Shulman, law student, of the city of Montreal, 
district of Montreal,for the following purposes; 

To carry on and manufacture in all its branches 
the business of manufacturers of children's and 
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dames et d 'habi ts jxmr garçons, et toute autre 
industrie qui peut être incidemment exercée en 
rapport avec l ' industrie précitée; 

Exercer telle industrie en gros e t en detail et 
acquérir, recevoir, dé teni r , louer, échanger, alié­
ner les propriétés, mobilières et immobilières, 
nécessaires aux fins de la compagnie et en dis­
poser aut rement ; 

Hypothéquer et engager de tou te manière quel­
conque les biens immobiliers de la compagnie; 

Accepter, tirer, endoss r et négocier des lettres 
de ohange, billets pmmissoires et autres instru­
ments négociables: 

Acquérir pa r voie d 'achat , d 'échange, d e local 
t ion ou autrement tout conunerce de nature sem­
blable, y compris la machinerie, le fonds de com­
merce, la clientèle, les meubles et autres acces­
soires et les payer en deniers comtpants ou en 
actions libérées de la compagnie, à tel prix et 
pour le nombre d 'act ions que la compagnie 
déterminera; 

Acquérir, détenir, louer, garantir , hypothé­
quer, vendre ou échanger les actions du capital, 
les dé entures ou valeurs de toute corporation 
exerçant un commerce semblable a. celui de la 
présente compagnie] 

Faire toutes les choses, exercer tous les pou­
voirs, faire toutes affaires qui se ra t tachent à 
l 'accomplissement des objets pour lesquels cet te 
compagnie est const i tuée; 

Acheter, louer .dé ten i r (d acquérir tout com­
merce de nature semblable à celui exercé par la 
compagnie, soit en tout ou en partie, aussi toutes 
franchises ou JKMIIUS et les payer soit en actions, 
debentures ou autres valeurs de la compagnie 
ou au t rement : 

Faire toutes choses, exercer tous les pouvoirs 
et faire toutes les affaires qui se ra t tachent i\ 
l'accomplissement des objets pour lesquels cette 
compagnie est constituée, sous le nom de "Sur­
prise Ladies Wear, L imi t ed ' , avec un capita! 
total de vingt mille piastres (S20.000.00Ï. divisé 
en deux cents (200) actions de cent (§100.00) 
piastres chacune. 

Le bureau principal de la compagnie est à 
Montréal , dans le district de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce huitième jour de mars 1923. 

Le sous-secrétaire de la province. 
2071 C.-J. S I M A R D . 

"Verdun Bowling Club, Incorporé". 

Avis e s t d o n n é qu'en vertu de la première 
Partie de la loi d e s compagnies de Québec, 1920, 
il a été accordé p a r le 1 i 'Mitenant -gouverneur de 
la province d e Québec, des let tres patentes , en 
da te du scisièn e jour d e m a r s 1923, cons t i tuan t 
en corporation: Henry Edward Woolmer, commer­
çant , L.-Armand Daigle. marchand de bois, 
TrefHé Valiquette, courtier d'immeubles. Alfred 
Bureau, chef de police et Joseph-Philippe Dupufs, 
marchand de bois, tous d e Verdun, dans l e s buts 
suivants : 

Promouvoir, encourager et exploiter le jeu 
connu sous le nom d e '"Bowling Green" et tous 
autres jeux et exercices légaux pour lins sportives, 
récréatives et d 'amusements, et généralement 
exercer tous les objets d un club: 

Procurer une maison de club convenable pour 
l'usage des membres, et donner généralement 
aux sociétaires tous les privileges et avantages 
et commodités d'un club; 

Acquérir, recevoir. |>>sséder, louer, échanger 
et aliéner les biens meubles et immeubles néces­
saires et requis pour a t te indre l'objet pour lequel 

ladies' wear and boys' clothing, and any other 
business w Inch m a y incidentally be carried on in 
connection therewith; 

To carry on such business wholesale and retail 
and to acquire, receive, hold, lease, exchange, 
alienate and otherwise dispose of a n y proper ty , 
moveable or immoveable, necessary for the 
company 's purposes: 

To hypothecate, pledge, in any manner wha t ­
ever, the immoveables, property of the company; 

T o accept, draw, endorse and negotiate bills 
Of exchange, proimSSOiy notes and other negoti­
able instruments; 

T o acquire by way of purchase, exchange, 
lease or otherwise any business of a similar 
kind, including machinery, stock in t rade , good 
will, furniture and other accessories, and pay for 
same in cash or fully paid up shares of the com­
pany for such price and for the number of shares 
as may be determined by the company ; 

T o acquire, hold, lease, guarantee , hypothecate 
sell or exchange snares of stock, or debentures 
or securities of a n y corporation carrying on a 
similar business to tha t of the present company ; 

T o do all things, exercise all powers and carry 
on business incidental to the carrying out of the 
objects for which this company is incorporated; 

T o purchase, lease, hold and acquire any 
business of a similar na ture carried on b y the 
company, either in whole or in part , and also 
any franchise or license, and pay therefore 
either in shares, debentures, or other securities 
of the company or otherwise: 

T o do all things, exercise all powers and carry 
OU any business incident to the carrying ou t of 
the objects for which the company is incorpor­
ated, under the name of "Surprise Ladies Wear , 
Limited", with a total capital stock of twen ty 
thousand dollars (S20.000.00), divided into two 
hundred (200) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

The head office of the company will be at 
Montreal , in the district of Montreal . 

Dated a t the office of the Provincial Secret­
ary, this eighth dav of March , 1923. 

C . J . S I M A R D , 
2072 Assistant Provincial Secretary. 

"Verdun Dowling Club, Incorporé" . 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act. 1920. letters pa ten t 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, bearing d a t e the 
sixteenth day of March, 1923, incorporating: 
Henry Edward Woolmer, t rader, L.-Armand 
Daigle, lumber merchant . Trefflé Valiquette, real 
estate agent, Alfred Bureau, chief of police and 
Joseph Philippe Dupuis, lumber merchant , all 
of Verdun, for the following purposes: 

To promote, encourage and carry on the game 
known under the name of ' Bowling Green and 
any other games and legal exercises for sporting, 
recreative and amusement purposes and gener-
rally carry on all the affairs of a club; 

To procure a suitable club house for t h e use 
of the members and to procure generally to t h e 
members all the privileges, advantages and com­
modities of a club : 

To acquire, receive, possess, lease, exchange 
and al ienate the moveable and immoveable 
property necessary and requisite for the a t t a in -
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le < lui) sat fondé, et disposer deedit* biens de 
toute façon, hypothéquer les immeubles du club 
et donner en gage ou nanti>.semcnt les biens 
pieublefl du di t club; 

Acheter, louer, détenir ou au t rement acquérir 
toute propriété mobilière OU immobilière, cons­
truire e t modifier, améliorer, équiper e t main teni r 
t. ua édifices <pii peuvent sembler nécessaires, 
d même que les vendre. les louer ou au t r emen t 
, n disposer d e tou te manière qui pourra être jugée 
0 nvenable; 

Souscrire, accepter, endosser et négocier tous 
chèques, billets promissoircs, lettres de change e t 
autres fins négociables; 

< iontracter des emprunts et en assurer le rem­
boursement de la manière déterminée par les 
directeurs du dit club, e t e n particulier par l 'émis­
sion de debentures et obligations compor tant 

ithèques sur tous ou part ie des immeubles 
1 lin lit club; 

Emettre des actions libérées, des obligations 
ii debentures en paiement total ou partiel du 

prix d acquisition de propriété mobilière ou 
immobilière, de droits, réclamations, privilèges, 
concessions ou au t res avantages que ledit club 
peut légalement acquérir de même qu 'en paie-

i ut de services rendu-, soil en rapport avec la 
formation du d i t club soit au cour.», de ses opéra­
tions; • _ 

Adopter une constitution, faire et édicter les 
règlements, ordonnances e t règles non incompa-
i il «les avec les droi t s d 'ordre public de la province 
de Québec, pour l 'administrat ion et la régie géné­
rale des affaires dudi t club et de ses membres , 
pour la réception, la suspension et L'expulsion 

es membres, aux conditions arrêtées par 
ledit bureau de direction, pourvu cependant que 
ledit club puisse, de temps a autre , amender, 
n édifier, abroger ou changer en tout ou en pa r t i e 
< i-tie constitution, ces règlements, règles e t ordon­
nances, selon (pie le club le jugera convenable; 

Se créer un revenu au moyen d 'honoraires ou 
autres redevances annuelles et d 'aut res contri­
butions e t cotisations pour les commodités et 
fournitures, l 'usage d 'aucune propriété du club, 
avec pouvoir d 'établir différentes catégorie de 

lembrea et, dé te rminer leurs privilèges; 
Accomplir généralement tous actes et exercer 

tous pouvoirs se r a t t a c h a n t aux fins pour les-
•melles ce club est consti tué en corporation, sous 

nom (îe "Verdun Bowling Club , Incorpore ' ' , 
ivec un capital total de vingt mille piastres 
•*20.000.ÛD), divisé en deux cents (200) actions 
de «eut piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
\ erdun, dans le distr ict de Montréal . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce seizième jour de m a r s 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, 
-075 C.-J. S I M A R D . 

ment of the object for which the club is incor­
porated, and to disjK)se of the same in any way, 
hypothecate the immoveables of the club and 
to pledge the moveable property of the said club; 

T o buy, lease, hold or otherwise acouire a n y 
moveable or immoveable property, erect and 
alter, improve, equip and mainta in any buildings 
which m a y seem necessary and the same to sell, 
Lease or otherwise dispose of in any manner 
which m a y be deemed proper; 

T o underwri te accept, endorse and negotiate 
any cheques, promissory note*-, bills of exchange 
and o ther negotiable ins t ruments ; 

To contract loans and to secure the reimburse­
ment thereof in such manner as may In; deter­
mined by the directors of the said club, and in 
part icular by the issue of debentures and bonds 
carrying hypothecs on all or par t of the immove­
ables of the said club; 

T o issue paid up shares, bonds or debentures 
in full or pa r t payment of the purchase price 
of any moveable or immoveable property, r ights , 
claims, privileges, concessions or other a d v a n t a ­
ges which the said (dub m a y Legally acquire and 
also in payment for services rendered either in 
connection with the formation of the said club 
or in the pursui t of i ts operat ion-; 

T o adopt a consti tution, m a k e and enact b y ­
laws, rules and regulations- not contrary with 
the laws of public order of the Province of Quebec, 
for the adminis t ra t ion and general m a n a g e m e n t 
of the affairs of the said club and of its member s , 
for the admission, suspension and expulsion of 
its members , on the conditions fixed by the -aid 
Board of Directors, provided however that the 
said club may from time to time amend, modify, 
repeal or al ter in whole or in pa r t such cons­
t i tut ion, by-laws, rules and regulations as the 
directors may think fit; 

T o create a r e v e n u o j n ' means of fees or o the r 
annual dues and other contributions and s u b ­
scriptions for the commodities and furni ture, 
and the m e of any club proper ty with power to 
establish different classes of members and de te r ­
mine their privileges; 

General ly to execute all acts and exercise all 
powers incidental to the purposes for which this 
club is incorporated, under the name of "Verdun 
Bowling Club, Incorporé ' ' , with a total capi ta l -
stock of twen ty thousand dollars (S20,000.00), 
divided into two hundred (200) shares of one 
hundred dollars (§100.00) each. 

Tho head office of the company will be a t 
Verdun, in the district of Montreal . 

Dated from the office of the Provincial Secret -
tarv , this sixteenth dav of March , 1923. 

C . J. S I M A R D , 
207G Assistant Provincial Sec re ta ry . 

Lettres Patentes supplémentaires Supplementary Letters Patent 

"Le Cinéma Canadien, Limitée" 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, a r t i ­
cle 5968, il a été accordé par le l ieutenant-gouver­
neur de la province de Québec, des lettres patentes 
supplémentaires, en da te du vingt-deuxième jour 
•6 mars 1923, changeant le nom de la compagnie 

Le Bon Cinéma Compagnie, Limitée", cons­
tituée en corporation par let t re patentes en da te 

"Le Cinéma Canadien, Limitée" 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of th e 
Quebec Companies ' Act , 1920, ar t icle 59GS a n d 
following, supp lementa ry let ters pa t en t have been 
issued b y the L ieu tenan t -Governor of the P rov ­
ince of Quebec, bear ing d a t e t h e 22nd day of 
M a r c h , 1923, changing the name of the company 
" L e Bon Cinéma Compagnie, Limi tée" , incorpor­
a t ed by let ters pa t en t da ted the fourteenth day of 
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du quatorzième jour do décembre 1922, sous le 
nom de "Le lion Cinéma Compagnie, I imitée", 
en celui de "Le Cinéma Canadien, Limitée", dans 
les buts suivante: 

Fabriquer, acheter, vendre, et généralement 
fain- le commerce de pellicule-, vues ainsi «pie de 
t outes les autres sortes d 'œuvres photographie pies 

Manufacturer, acheter, vendre et faire le com­
merce de toutes les es|)ècos d'objets, effets et du 
matériel d 'aucune catégorie ou nature employés 
dans le commerce des vues animées; 

Acquérir par achat, louage, échange ou autre­
ment des lopins et lots de terre, acquérir au**i, 
par achat, louage, échange ou autrement, bâtir, 
construire, améliorer et réparer des maisons, 
magasins, entrepot*, fabriquée, studios, théâtre-, 
ateliers, outils, camera*, droits et privilèges, et 
généralement toute* sortes d'objet*, effets, pro­
priétés mobilières et immobilières, et les payer 
en numéraire, en actions, en obligations, ou au­
trement, le* vendre, louer, aliéner, et eu trafiquer 
d'aucune manière quelconque; 

Acquérir, acheter, louer, échanger des théâ­
tres, concessions ou contrat- nécessaire* à 1 exer­
cice du commerce de la Compagnie, et généralement 
tenir une fabrique de pellicules, des théâtres, 
exhibitions, amusements, et faire toutes Les con­
ventions indispensables à la réalisation de ces en­
treprises: 

Faire des Contrats d'engagement avec des 
artistes, acteurs et le* autres métiers et profes­
sions nécessaires aux opérations de la compagnie; 

Tenir des agences et des échanges aux lins de 
louer les services des acteurs, artistes, ou des 
autres professionnels du théâtre, et acheter, ven­
dre, cédera bail, louer ou d'aucune façon disposer 
des services d'artistes, des pellieules, des accessoi­
res et de l'outillage d'aucune o*j>èce et nature se 
ra t tachant aux affaires de théâtre et de cinéma; 

Pour les fins de la compagnie: 
Exercer le métier de constructeur ou entrepre­

neur en général, acheter, posséder, vendre , louer 
tous édifices, y installer tous systèmes de lumière 
e t de pouvoir électrique, poser, construire 
fixer tous câbles, fils, moteurs, accumulateurs, 
transformateur*, dynamos, lampes et exécuter 
tous travaux de quelque nature que ce soit en 
rapport avec l'emploi et la production de l'élec­
tricité comme lumière, chaleur et force motrice; 

Exploiter, acheter, vendre, louer des limites à 
bois, exploiter, acheter, vendre, posséder, manu­
facturer tous liquides, gaz, gasoline, pétrole, pro­
pres a développer du gas comme; éclairage, cha­
leur OU force motrice; 

Faire le commerce d'aucun des dits objets 
comme négociants en gros, en détail, et agir com­
me agents, importateurs, exportateurs en gros e t 
en détail et faire toutes choses quelconques en 
rapport avec l'objet de la compagnie; 

Acquérir et assumer la totalité ou aucune par­
tie de i achalandage, du commerce, de la propriété 
et du passif d 'aucune personne, société ou'compa­
gnie exerçant aucun commerce que la compa­
gnie e*t autorisée à exercer, et les payer en argent, 
en actions, obligations, debentures ou avec d'au­
tres valeurs île la présente compagnie ou aut re­
men t ; 

Acquérir toutes patentes, licence*, concessions 
conférant le droit exclusif ou non exclusif ou limité 
de se servir de tout secret ou information OU 
invention qui peuvent être utilisés pour l 'un quel­
conque des objets de la compagnie ou dont l'ac­
quisition peut directement ou indirectement 
bénéficier à la compagnie et se servir (le, dévelop­
per et t ransporter les dites licences pour le béné­
fice de la compagnie; 

December, 1922, under the name of "Le Bon 
Cinéma Compagnie, Limitée", t o t h a t of "Le 
Cinéma Canadien, L imi t ée" , for the following 
purposes : 

To manufacture, buy, sell and generally deal 
in films, moving pictures as well as any other kind 
of photographic works ; 

To manufacture , buy, sell and deal in all kinds 
of goods, wares, and equipment of a n y class or 
na ture utilized in the moving pictures business; 

T o acquire by purchase, lease, exchange or 
otherwise parcels and lots of land, acquire also by 
purchase, lease, exchange or otherwise, build, 
erect, improve and repair houses, s tores, ware­
houses, factories, s tudios, thea t res , shops, tools, 
cameras, r ights and privileges and general ly al l 
kinds of goods, wares, moveable and immoveable 
proper ty and to pay for the same in cash, shares , 
bonds or otherwise and to sell, lease, a l ienate and 
deal wi th the same in any m a n n e r whatever ; 

T o acquire, buy, lease, exchange thea t res , con­
cessions or contracts necessary for the ca r ry ing on 
of the business of the company , a n d general ly 
keep a film factory, thea t res , exhibi t ions, shows 
and to enter into any agreement indispensable for 
the a t t a inmen t of its under tak ings ; 

T o pass contracts for the hire of a r t i s t s , ac tors 
and other t rades and professions necessary for the 
operat ions of the company; 

To keep agencies and exchanges for the purpose 
of hiring t h e services of actors , a r t i s t s and o ther 
theatr ical professionals and to buy , give on lease, 
hire or otherwise dispose of the sen-ices of a r t i s t s , 
films, accessories and equ ipmen t of any kind and 
na tu re incidental to the thea t re and moving pic­
tu re business; 

For the purposes of the company : 
T o carry on the t rade of builders or cont rac tors 

in genera l , to buy, own, sell, lease any buildings, 
equip the same with Mght a n d electric power 
systems, lay, construct , establish, fix any cables , 
wires, motors , accumulators , t ransformers, d y n a ­
mos , l amps and to carry ou t a n y works of a n y 
r a t u r e whatever in connection wi th the use a n d 
production of electricity, for light, heat and mot ive 
power; 

T o operate, buy, sell, lease t imber l imits, oper­
a te , buy, sell, possess, manufacture any l iquids , 
gas , gasoline, oil capable of developing gas for 
light, hea t or mot ive power; 

T o deal in a n y of the avove objects as whole­
sale and retail dealers a n d as agen t s , impor t e r s , 
exporters , wholesale and retai l , and to do a n y ­
th ing whatever in connect ion with the object of 
t h e company; 

T o acquire a n d u n d e r t a k e the whole or a n y 
p a r t of t h e good will, business, p rope r ty a n d 
liabilities of any person, firm or c o m p a n y carrying 
on a n y business which the company is au thor ­
ized to c a n y on and to pay for the same in cash, 
shares , bonds, debentures o r o ther securities of 
this company, or otherwise; 

T o acquire a n y pa ten ts , licenses, concessions 
conferring an exclusive or non exclusive or l im­
ited right to use a n y secret or informat ion or 
invention which may seem capable of being used 
for any of the purposes of t h e company or the 
acquisi t ion of which m a y seem calcula ted to 
d i rec t ly or indirectly benefit the company and 
to use, develop and transfer the said licenses for 
t h e benefit of t h e c o m p a n y ; 



Faire société OU conclure aucun ar rangement 
jx)ur le par tage des benefices, l 'union des inté­
rêts , la coopération, le risque mutuel , la conces­
sion réciproque, ou autre , avec aucune personne 
ou compagnie exerçant ou sur le point d'exercer 
aucun conunerce ou genre d'affaires que la coin 
pagnie est autorisée d'exercer, ou aucun com­
merce ou aucun genre d'affaires susceptible d 'ê t re 
exercé de manière :\ profiter directement ou indi­
rectement à la corporation; aussi prêter de l'ar­
gent, garant i r les contrats ou au t rement aider 
aucune telle j>ersonne ou compagnie et souscrire 
ou au t rement acquérir des actions et valeurs 
d 'aucune telle corporation, et les vendre et déte­
nir, les réémettre avec ou sans garantie; ou aut re­
ment en disposer; 

Exercer tou te au t r e industrie que la compagnie 
pourra exercer convenablement eu rapport avec 
l ' industrie q u e la compagnie a l 'autorisation 
d'exercer ou de raison à profiter directement ou 
indirectement à la compagnie ou augmenter la 
valeur des droits ou biens de la compagnie ou les 
rendre profitables; 

Organiser une ou plusieurs compagnies afin 
d 'acquérir ou d 'assumer la total i té ou aucune par­
tie de la propriété et du passif de la compagnie 
ou pour aucun au t re objet qui paraî t ra propre à 
profiter à la compagnie, directement ou indirec­
tement ; 

Conclure avec aucun gouvernement, aucune 
autori té , municipale, locale ou autres, aucun 
arrangement qui paraî t ra approprié aux objets 
de la compagnie ou à aucun d'iceux, et obtenir de 
ces gouvernements ou autori tés tous droits, pri­
vilèges et concessions que la compagnie croira 
désirable d 'obtenir , aussi exécuter, exercer et se 
conformer ;\ ces arrangements , droits et privilèges 
et concessions; 

D e temps à au t re souscrire ou subventionner 
aucune œuvre d 'une nature publique ayan t une 
fin chari table, bienveillante ou utile et dont l 'aide 
contr ibuera, dans l'opinion de la compagnie, à 
accroître sa réputat ion ou sa popularité chez ses 
employés, ses clients ou dans le public; 

P rendre ou au t rement acquérir des parts dans 
aucune au t r e compagnie ayant des objets en tout 
ou en partie semblables a ceux de la compagnie, 
et exerçant un conunerce ou une industrie qui 
puissent bénéficier directement ou indirectement 
à la compagnie; ~. 

Acheter, prendre à bail ou en échange ou au t r e ­
m e n t acquérir aucuns biens mobiliers ou immo­
biliers, aucuns droi ts ou privilèges que la compa­
gnie croira nécessaires ou appropriés aux fins de 
son commerce et de son industrie, e t particulière­
m e n t des te r ra ins , bâ t iments , commodités, m a ­
chines, outil lage e t assor t iment ; 

Cons t ru i re , améliorer, maintenir , gérer ou 
contrôler tous chemins, voies d 'évi tement , ponts , 
usines, magasins e t au t res ouvrages qui sont 
propres directement ou indirectement a promou­
voir l ' intérêt de la compagnie et contribuer par 
tous autres moyens d'assistance à la construction 
a l 'amélioration e t a u maint ien des choses ci-
dessus; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, escompter, 
payer e t émet t re des billets pronussoires, le t t res 
de change, connaissements, m a n d a t s e t au t re s 
ins t ruments négociables et transférables ; 

Vendre ou disposer de l 'entreprise ou la p ro­
pr ié té de la compagnie ou d 'aucune part ie pour 
quelque considération que la compagnie jugera 
profitable e t en particulier des par t s , deben tures 
ou a u t r e s garant ies d e tou te au t r e compagnie 
a y a n t des obje ts en tou t ou en part ie propres à 
ceux de la compagnie ; 

T o enter in to par tnersh ip or into a n y a r range­
m e n t for shar ing of profits, union of in teres ts , 
co-operation, joint adven tu re , reciprocal con­
cessions or otherwise, with any person o r com­
p a n y carrying on or a b o u t to c a n y on a n y busi­
ness o r t ransac t ion which the company is a u ­
thorized to ca r ry on or a n y business or "transac­
t ion capable of being conducted so a s direct ly or 
indirect ly to benefit t h e company, and to lend 
m o n e y to , guaranteo the cont rac ts of, or other -
wise assist such person or company, a n d to take 
or otherwise acquire shares and securities of any 
such company and to sell, hold, reissue, wi th or 
w i thou t guarantee , or otherwise deal w i th the 
s a m e ; 

T o car ry on o the r business which m a y seem 
to t h e c o m p a n y capable of being conveniently 
carried on in connect ion w i t h t h e business it is 
au thor ized t o ca r ry on, or calculated directly 
or indirect ly t o benefit the company or enhance 
the value of or render profitable a n y of the com­
p a n y ' s p roper ty or r igh t s ; 

T o p r o m o t e a n y company or companies for 
t h e purpose of acquir ing or taking over all or 
a n y of the proper ty and liabilit ies of the company 
or for any o ther purpose which m a y seem direct ly 
o r indirect ly calculated to benefit the company; 

T o enter in to a n y ar rangement wi th a n y gov­
e r n m e n t or author i t ies , munic ipal , local or other­
wise, t h a t m a y seem conducive t o t h e company ' s 
objects or a n y of t hem, and to obtain from any 
such government or au thor i t ies any r ights , privil­
eges or concessions which the company m a y 
th ink it desirable t o ob ta in , and to carry ou t , exer­
cise and comply wi th a n y such a r rangement , 
privileges, r i gh t s a n d concessions; 

F r o m t ime to t u n e to subscribe or cont r ibu te 
t o a n y char i table , benevolent , or useful object of 
a public char i ty , t h e suppor t of which will, in the 
opinion of the company , tend to increase its 
repute or popular i ty a m o n g i ts employees, i t s 
customers or the public; 

T o take, or otherwise acquire shares in a n y 
o ther company hav ing objects a l together or in 
p a r t similar t o those of the company or carrying 
on a n y t r a d e or business capable of being con­
ducted so as di rect ly or indirect ly to benefit the 
company ; 

T o purchase , t a k e on lease or in exchange 
or otherwise acquire, a n y moveable or immove­
able proper ty and a n y r ights or privileges which 
the company m a y t h i n k necessary or co venient 
for the purposes of its business and in par t icular 
a n y lands , buildings, commodit ies , machinery , 
p lan t , s tock- in- t rade; 

T o construct , improve, m a i n t a i n , manage or 
control a n y roads , sidings, bridges, p lants , stores 
a n d other works which m a y seem calcula ted to 
direct ly or indirect ly p romote t h e interest of the 
company and to con t r ibu te by any other means of 
assistance t o t h e construct ion, improvement and 
ma in tenance of t h e above ; 

T o draw, underwr i te , accept , endorse, dis­
count , pay out , a n d issue promissory notes, bills 
of exchange, bills of lading, warran ts , cheques 
and nt her negotiable or transferable ins t ruments ; 

T o sell or dispose of t h e under taking or prop­
e r t y of t h e company or any p a r t thereof for such 
consideration as t h e company may th ink fit, 
and in part icular for shares, debentures or other 
securit ies of any o ther company having objects 
a l together or in pa r t similar to those of the com­
p a n y ; 
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Acquérir par contrat , t ransport , achat et ob te­
nir toutes licences, pouvoirs, autori tés , franchises, 
concessions, droits e t privilèges qu 'aucun gou­
vernement, autori té ou corporation ou tout au t re 
OOrpJ politique peut donner, et payer, aider et 
contribuer à l 'obtention de ce (pie dit ci-dessus, 
moyennant des parts de la compagnie, des obli­
gations ET des effets quelconques de la Compagnie 
pour défrayer les dépenses nécessaires à l 'obten­
tion desdits OBJETS; 

l 'aire enregist rer et reconnaître la compagnie en 
tout paya étranger et désigner des personnes sui­
vant les lois de tels pays étrangers pour représen­
ter la compagnie et pour recevoir signification 
pour et en faveur de la compagnie de toutes pro­
cédures ou actions; 

Prélever et aider à prélever de l 'argent, aider 
au moyen de bonus, prêt, promesse, endossement, 
garantie ou autrement aucune compagnie ou 
personne avec qui la compagnie aura des relations 
d'affaires et garantir l'exécution de contra ts par 
tou te telle compagnie ou personne; 

Annoncer les produits de la compagnie en par­
ticulier dans les journaux, par circulaires, pat 
achat, et exhibition d'ouvrages d 'art ou d ' intérêt , 
par la publication de livres et de périodiques e t en 
accordant des prix, récompenses et donations; 

Paires toutes les choses 01-deS8US comme prin­
cipaux, agents, entrepreneurs ou aut rement , soit 
seul-, soil avec d 'autres , faire toutes autres choses 
nppropriéi s à la réalisation des objets précités ou 
d 'aucun d ' eux ; 

Les pouvoirs spéciaux et conditions a t tachés 
aux actions privilégiées ci-dessous mentionnées 
sont les suivants : 

1. Les porteurs de ces actions auront droit de 
recevoir à même les profits de la compagnie un 
dividende cumulatif annuel de huit pour cent 
payable annuel lement ; 

2. Au cas de liquidation ou de dissolution de la 
compagnie ils auront le droit d ' ê t re payés en en­
tier du montant de leurs actions au pair, plus les 
dividende^ accrus, et ce avant qu ' aucun profit OU 
qu'aucun solde de l'actif ne puisse ê t re divisé 
entre les dé ten teurs d 'act ions communes ; 

3. Ils auront le droit, s'ils le jugent à propos, 
de choisir et d'élire, chaque année, un directeur 
au bureau de direction; 

4. Par résolution du bureau de direction, tou tes 
les par ts privilégiées alors émises ou aucune d'i-
cclles peuvent ê t re rachetées par la compagnie 
à la date fixée par les directeurs, dans cet te réso­
lution, à S 110.00 la part , plus les dividendes non 
payés déclarés antér ieurement à la da t e du racha t 
du dit capital, s'il en est . Au cas de racha t d ' u n 
nombre moindre que toutes les par ts privilégiées 
émises, les directeurs détermineront par t i rage 
les actions privilégiées à ê t re rachetées ; 

5. Les porteurs de telles actions n 'auront pas 
le droi t de vote, be mon tan t du capital-act ions 
de la compagnie est de cinquante mille piastres 
($50,000.00) divisé comme suit : la par t ie du capi­
tal-actions qui sera émise comme actions pr ivi­
légiées est de vingt -cinq mille piastres (§25,000.00) 
divisé en deux cent Cinquante (250) actions de 
cent piastres ($100.00) chacune, e t la part ie émise 
en actions ordinaires est de vingt-cinq mille pias­
tres (S25.0000.00), divisé en cinq cents (500) ac­
tions de cinquante piastres (850.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie est à 
Montréal , dans le district de Mont réa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-deuxième jour de mars 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, 
1947 C.-J. S I M A R D . 

T o acquire by assignment , transfer, purchase 
and to secure any license, power, au thor i ty , 
franchise, concession, r ights or privileges which 
any government or au tho r i t y or any cor|x>ration 
or other public body ma;, be omjiowered to gran t 
and to pay for, a id in and contr ibute towards 
carrying the same into effect, and to appropr ia te 
any of the company 's shares, bonds and assets to 
defray the necessary oorts thereof; 

To procure t h e company to be registered and 
recognized in a n y foreign country and to design­
ate persons therein according to the laws of such 
foreign country to represent this company and 
to accept service for and on behalf of the com­
pany of any process or sui t : 

To rui-c mid ASSIST, in raising money for, and 
to aid, by way of bonus, loan, promise, endow­
ment , guarantee or otherwise, any company or 
person with whom the company may have busi­
ness relations, and to guarantee t h e |>erfonnance 
of contracts by a n y such company or person; 

T o adver t ise the products of the company par­
ticularly in the press, by circulars, by purchase 
and exhibition of works of a r t or interest , by 
publication of books and periodicals and by gran t ­
ing prises, rewards and donat ions; 

T o do all or a n y of the above things as p r in ­
cipals, agents , contractors or otherwise, and 
ei ther alone or in conjunction with others ; to do 
all things suitable for the a t t a inmen t of the above 
objects or any of t h e m ; 

T h e special powers and conditions a t t a ched 
to the preferred shares hereunder ment ioned are 
the following: 

1. T h e holders of such shares shall be enti t led 
to receive ou t of t h e profits of t h e company a 
yearly cumulative dividend of S% payable year ly; 

2. I n the event of the l iquidation or dissolution 
of the company they shall be ent i t led to be paid 
in full of t h e a m o u n t of t h e par value of their 
shares together with the accrued dividends there ­
on, and t h a t before the payment of any profit or 
balance of the assets to t h e holders of common 
shares; 

3 . T h e y shall have the right, if they deem it 
proper, to choose and elect each year one m e m ­
ber of the Hoard of Di rec tors ; 

4 . B y resolution of the Board of Directors , all 
the preferred shares then outs tanding or any 
thereof m a y l>e redeemed b y the company a t a 
d a t e t o be fixed by t h e directors in such resol­
ution a t 8110.00 per share , together with the u n ­
paid declared dividend prior to t heda teo f redemp­
t ion of the said shares , if any . I n case of t h e 
redempt ion of a n u m b e r less t han all the preferred 
shares t hen outs tanding, the directors shall de te r ­
mine by lot the preferred shares t o be redeemed; 

5. T h e holders of such shares shall have no 
r ight t o vote . T h e a m o u n t of the capital stock 
of t h e company is fifty thousand dollars ($50.-
000.00), divided as follows : T h e pa r t of t h e capital 
stock to be issued as preferred stock is twen ty -
five thousand dol lars (825,000.00), divided into 
t wo hundred and fifty (250) shares of one hundred 
dollars (8100.00) each , and the p a r t to be issued 
as common stock is twenty-five thousand dollars 
(825,000.00). divided into five hundred 1,500) 
shares of fity dollars (850.00) each. 

T h e head office of t h e company is a t Mont rea l , 
in the distr ict of Mon t rea l . 

Da t ed at the office of the Provincial Secretary , 
this twentv second d a y of March , 1923. 

C.-J. S I M A R D , 
1948 Assis tant Provincial Secre tary . 



" C a n a d i a n Industr ia l Coal C o m p a n y , L i m i t e d " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première partie 
de la loi des compagnies de Québec, 1920, articles 
5993 et suivants, il a été accordé par le lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes supplémentaires, en date du quatrième 
jour d'avril 11)23, il la compagnie "Canadian In­
dustrial Coal Comnanv, Limited'', augmentant 
son capital de $20,000.00 à $200.000.00, par la 
création de LSOO actions additionnelles de $100.00 
chacune. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce quatrième jour oV&vril 1023. 

Le sous-secrétaire de la province. 
2055 C.-J. S I M A R D . 

" C a n a d i a n Industrial Coal C o m p a n y , L i m i t e d " . 

Notice is hereby given that under l'art I of the 
Quebec Companies' Act. 1020. articles 5003 and 
blowing, supplementary letters patent have been 
issued by the Lieiitenant-( lovernor of the Pro­
vince of Quebec, bearing date the it li April. 1023, 
increasing the capital stock of "Canadian Indus­
trial Coal Companv. Limited'' from 120,000.00 
to $200.000.00, by the creation of bSOO additional 
shares of $100.00 each. 

Dated at the ofliee of the Provincial Secretarv, 
this fourth dav of April, 1023. 

0, •/. SIMARD, 
2051} Assistant Provincial Secretary. 

Département de l'instruction publique Department of Public Instruction 

307—23. 
Quelle, 15 avr i l 1923. 

D e m a n d e est faite d e détacher de la munic i ­
pa l i té scolaire de Le Sault , c o m t é de Lévis, les 
lots numéros 020 e t 627 ; les par t i es a u s u d - c s t du 
chomin d e fer Transcont inenta l -Nat ional des 
lois 616, 617 e t 618; le t ronçon du chemin de fer 
L e G r a n d Tronc , dans 629 passan t à t ravers ces 
t ro is lots, e t le lot numéro 628 ; la partie d u nu­
méro 603 au sud-est du chemin public conduisant 
au rang Saint-Jean, dans la paroisse de Saint-
Jean-Chrysos tôme, tous du cadas t re officiel de la 

Earoisse de Sa in t -Romuald , dans le comté de 
évis , e t faisant part ie de la munic ipa l i té rurale 

de C h a r n y , m ê m e comté , et annexer ces lots à la 
munic ipa l i té scolaire de Cha rny , m ê m e comté . 

2153—10-2 

Ministère de l'agriculture 

A V I S P U B L I C . 

CONCERNANT l 'organisation d 'un syndicat d'éle­
vage dans la paroisse de Sainte-Croix, c o m t é 
d u Lac S t - J ean . 

Avis est par le présen t d o n n é q u ' u n syndicat 
d 'é levage a é té cons t i tué d a n s le comté du Lac 
Sa in t - Jean sous le nom de "Syndica t d 'E levage 
de la paroisse de Sainte-Croix", conformément 
aux disposit ions des articles 1913 e t suivants des 
S. R. Q. 1909. 

Le sous-minis t re de l 'Agriculture, 
J . - A N T O N I C G R E N I E R . 

Québec , ce 19e jour d 'avri l 1923. 2101 

I N D E X D E LA G A Z E T T E OFFICIELLE 

D E Q U É B E C , \o 1(1 

A c t i o n s u n s é p a r a t i o n d e b i e n s :— 

D m e Aubu t vs Allard 1205 
'• B a s s c t t v s Vallée 1203 
" Beaulé vs Biais 1202 

Béchard vs Lebel 1203 
' Benoit vs Major 1204 
" Br indamour vs Ta lbo t 1205 
** Clout ier vs A r c a n d . . . , 1204 

307-23 . 
Quebec, Anril J5th, 1923. 

Application is m a d e t o detach from the school 
municipal i ty of Le-Sault . county of Levis, the 
lots number 626 and 627; the parts to the south­
eas t of the Nat ional Transcontinental Railway 
of the Jots 616, 617 and 618; the t r u n k of the 
Grand Trunk Railway, in 020 crossing these three 
lots a n d the lot number 628; the par t of number 
603 to the southeas t of t h e public road leading to 
range Saint-Jean, in the parish of Saint-Jean-
Chrysostôme, all of the official cadastre of the 
parish of Saint -Romuald , in the county of Levis , 
and forming par t of the rural municipal i ty of 
Cha rny , same county , and to annex t h e s e lots to 
t h e school municipal i ty of Charnv, same countv. 

" 2164—16-2 

Department of Agriculture 

P U B L I C N O T I C E . 

RESPECTING the organization of a breeding syn­
d ica te in the parish of Sainte-Croix, county of 
Lake Sain t -John. 

Not ice is hereby given t h a t a breeding syndi­
c a t e has been incorporated in the county of Lake 
S a i n t John , u n d e r the name of "Syndicat d 'Ele­
vage de la paroisse de Sainte-Croix" , in accord­
ance with the provisions of articles 1913 and 
following of the Q.- R. S. 1909. 

J . A N T O N I O G R E N I E R , 
Deputv-Minis ter of Agriculture. 

Quebec, this 19th day of April, 1903. 2102 

I N D E X OF D I E Q U E B E C OFFICIAL 

Gazette, N O 10 

A c t i o n s f o r SEPARATION AS TO PROPERTY 

D m e Aubu t vs Allard 1205 
" B a s s e t t v s Vallée 1203 
" Beaulé vs Biais 1202 
•' Béchard vs Lcbel 1203 
" Benoit vs Major 1204 
" Br indamour vs Ta lbo t 1205 
" Clouticr vs Arcand 1204 



1206 

D m c Cousineau vs Lajeunesse 1203 
•• Dansereau vs Brosseau 1202 
" Doyon vs Giguère 1204 
" Duniefsky vs Payne 1205 
•' Port ier vs Domingue 1208 
" I 'nippier vs Bureau 1202 
" Gagnon vs Marcot te 1204 
" G o d r e a u v s O u e l l e t . . . . 1203 
'• Lamontngne vs Pour nier 1203 
" Lizotte vs Mayer 1205 
•' Mar t in vs Williams 1202 
" Miohaud vs Landry 1202 
" NauUvsLarabert 1204 
" Sauret te vs Vaillancourt 1205 
" Stewart vs McArdle 1204 
" Todd vs Smellie 1205 
" Zurif vs Drobetsky 1204 

ANNONCEURS :—Avis aux :— 1173 

Avis OIVERS:— 

Lausophe Xault , Limitée 1206 

BUREAU-CHEF:--

John C . Corcoran Machinery Co. Ltd. 1206 
Lausophe Naul t , Limitée 1206 

CHARTE—ABANDON DE:---

'S Preferential Securities Company 1206 

COMPAGNIE AUTORISÉE A FAIRE DES AFFAIRES:— 

• / Jo in t Ownership Const ruct ion Co., Inc 1207 

DÉPARTEMENT DES AFFAIRES MUNICIPALES:— 

Paroisse Sainte-Mart ine 1197 

Cousineau v s Lajeunesse 1203 
Dansereau vs Brosseau 1202 
Doyon vs Giguère 1204 

" Duniefsky vs Payne 1205 
" Port ier vs Domingue 2003 
" Frappicr vs Bureau 1202 
" Gajrnon vs M a r c o t t e . . . .- 1204 
" (iodreau vs Oue l l e t . . 1203 
" Lamontagne vs Pournier 1203 
" Lizotte vs Mayer 1205 
" Mar t i n vs Williams 1202 
" Michaud vs L a n d r y 1202 
" Nault vs I^ambert. 1201 
" Saurct te vs Vaillancourt 1205 
" Stewart vs McArdle 1204 
" T o d d v s Smellie 1205 
" Zurif vs Drobe tsky 1204 

ADVERTISERS :—Notice to :— 1173 

M PI CELL AN'EOUS NOTICES :— 

Lausophe Naul t , Limitée 1206 

CHIEK-OFFICE :—• 

John C . Corcoran Mach ine rv Co. L td . . 1206 
Lausophe Naul t , Limitée 1206 

CHARTER—SURRENDER OF:— 

Preferential Securities C o m p a n y 1206* 

COMPANY LICENSED TO DO BUSINESS:— 

Joint Ownership Cons t ruc t ion Co., I n c . . 1207 

DEPARTMENT OF MUNICIPAL AFFAIRS:— 

Parish Sa in te -Mar t ine ^ 1197 

D É P A R T E M E N T D E L ' I N S T U R C T I O N P U B L I Q U E :— DEPARTMENT O F PUBLIC INSTRUCTION :— 

Municipali té scolaire Como-Est 1198 
Municipali té scolaire de Le-Sault, comté 

de Lévis 1265 
Municipalité scolaire Saint -Pierre-d 'Est -

court 1198 
Ptie Ste-Christ ine à Durham-Sud 1198 
Pte St-Joseph-de-Soulanges à St -Laurent 

des-Cèdres 1197 
Partie canton Compton à H a t l e y . . . . . . . 1198 
Part ie St-Pie à St-Paul-d 'Abbotsford . . 1197 

DÉPARTEMENT DES TERRES ET FORÊTS :— 

Examen des mesureur» de bois 1198 

School munic ipa l i ty Como-Eas t 1198 
School municipal i ty of Le-Sault , county 

of Levis 1265 
School munic ipa l i ty Sa in t -P ie r re d 'Es t -

cour t 1198 
Part Sainte-Chris t ine to South D u r h a m . 1198 
P a r t of StJoseph-de-Soulanges to St Lau­

ren t-des-Cèd res 1197 
P a r t township Compton to Ha t l ey 1198 
P a r t S t -Pie to S t - P a u l - d ' A b b o t s f o r d . . . . 1197 

DEPARTMENT OF LANDS AND FORESTS :— 

Examinat ions of cullers 1198 

DÉPARTEMENT DU TRÉSOR :— 

Association Canado-Américaine 1201 
Atla« Assurance Co. Lt 'd 1201 
Brotherhood of American Yeomen 1200 
Caisse de Maladie et de Frais Funéraires 

de la Cour Sa in t -François -de-Sa les . . . . 1200 
Capital T r u s t Corporat ion 1201 
Hudson Bay Insurance Company 1199 
Essex & Suffolk Equitable Insurance 

Society, Limited 1201 
Newark Fire Insurance Company 1199 
Queen Insurance Company of Amer ica . . 1199 
Royal Insurance Company , Limited. . . . 1200 
The Toronto Casualty, Fire & Mar ine 

Insurance Company , 1200 

TREASURY DEPARTMENT :— 

Association Cauado-Américaine 1201 
Atlas Assurance Co. L t ' d 1201 
Brotherhood Of American Yeomen. . . . . . 1200 
Caisse de Maladie et de Frais Funéraires 

de la Cour Sa in t -Franço i s -de -Sa les . . . . 1200 
Capi ta l T r u s t Corpora t ion 1201 
Hudson Bay Insurance C o m p a n y 1199 
Essex & Suffolk Equi table Insurance 

Society, Limi ted 1201 
Newark Fire I nsurance C o m p a n y . . . . . . . 1199 
Queen Insurance Company of Amer ica . . 1199 
Royal Insurance C o m p a n y , L i m i t e d . . . . 2000 
T h e Toronto Casua l ty , Fire & Mar ine 

Insurance C o m p a n y K.. 1200 
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Kl.K< T ' O V , S T A T E M E N T O F C O S T S : — ELECTION, ÉTAT DES DÉPENSES:— 

Archambeaul t , G.-A., dis tr ict électoral d e 
Hte-Marie 1209 

Begin, X., distr ict .électoral de Matane 1208 
Bouchard. T . -D . , district électoral d e S t -

Hyacinthe 1209 
Bergeron, J.-A., dis tr ict électoral de 

M a t a n e 1208 
Caban* , C., dis tr ict électoral de Sher­

brooke 1207 
Denaul t . G.-!•].. d is t r ic t électoral de Rich­

mond 1210 
Forest, L., dis tr ict électoral de Sherbrooke 1208 
Hayes. J., distr ict électoral de Richmond 1210 
Laneur, P.-A., d is t r ic t électoral de Verdun 1210 
Madden . Mar t in , district électoral de 

Québec-Ouest 1211 
Mart ineau , W., dis tr ict électoral de 

C o m p t o n 1209 
Nicol, Honorable Jacob, distr ict électoral 

de C o m p t o n 1209 
O'Bready, M., d is t r ic t électoral d e 

Sherbrooke 1208 
r i a n t e , C. -H. , dis tr ict électoral de Wolfe 1212 
Renaud , J . -O. . dis tr ict électoral de Laval. 1211 
Roy, A., distr ict électoral de Richmond. . 1211 
Smar t , C.-A., dis tr ict électoral de West-

m o u n t L 1212 
Tét reau , E . -D. , d is t r ic t électoral d e 

Dorion 1210 
Tourville, R., district électorale de Mas­

kinongé 1207 

An hambeault , (J.-A., «doctoral distr ict of 
Ste-Marie 1209 

Begin, X., electoral district of M a t a n e . 1208 
B o m b a r d , T . - D . , electoral district of St. 

Hyacinthe 1209 
Bergeron, J.-A., electoral distr ict of 

M a t a n e 1208 
Cabana , C , electoral distr ict of Sher­

brooke 1207 
Denaul t , G.-E., (doctoral district of Rich­

mond 1210 
Forest , L., electoral district of Sherbrooke 1208 
HasfeS, J., electoral district of Richmond 1210 
I.alleur, P.-A., electoral district of Verdun 1210 
Madden, Mar t in , electoral district of 

Quebec-West 1211 
Mar t ineau , W., electoral distr ict of 

Compton 1209 
Xieol, Honorable Jacob , electoral dis tr ict 

of Compton 1209 
O'Breadv, M. , electoral dis tr ict of 

Sherbrooke 1208 
P lan te , C.-H. , electoral district of Wolfe 1212 
Renaud , J .-O., electoral distr ict of Laval 1211 
Roy, A., electoral district of R ichmond . 1211 
Smar t , C.-A., electoral d is t r ic t of West-

m o u n t 1212 
Tétreau, E.-D. , electoral d is t r ic t of 

Dorion 1210 
Tourville, R., electoral distr ict of Maski­

nongé 1207 

LETTRES PATENTES:— 

•^Association des Anciens Elèves du M o n t 
/ Saint-Louis, Inc 1 2 5 7 

•^Automobile Engineers, L imi ted 1 2 5 3 
^ G l o b e Electric Supply Co. , L t ' d , 1 2 5 8 

In ternat ional Advert is ing Service, Inc . . 1 1 8 4 
^-J. A. Dawson, Limited 1 1 7 4 
V J . - E d . Ouimet, l imitée 1 1 8 7 
>^3ohn C. Corcoran Machinery Co., Lt ' d . . 1 1 8 2 
A* Bonneterie Duval , l tée 1 1 8 9 

La Richelieu Shoe, Limi ted 1 1 8 8 
• L e Cul t ivateur , limitée 1 1 9 0 

L'Edifice Colomb, limitée 1 1 9 4 
.Les Habi ta t ions de la Canardière , l t é e . . 1 1 9 5 

ih Montreal Thea t r e Managers ' Association, 
, Inc 1 1 8 0 

•^Pomerov, Limited 1177 
• •S t anda rd Housing Co. , L t ' d *. 1 1 8 0 
•^S t rand Cigar Stores, L t ' d 1 1 7 5 
^ S u r p r i s e Ladies Wear , L t ' d 1 2 5 9 
* T h e Mechanic 's C lub Co., L t ' d 1 2 5 0 
^ T h e Not re -Dame-de-Grâce Women 's 

Club, Inc 1 2 5 5 
T h o m a s Wand Hous ing & Const ruct ion 

C o . , L t ' d . . 1180 
tt Verdun Bowling C l u b , Inc 1 2 . 0 

Vulcan Steel & Iron Works Co., L t ' d . . . 1 1 9 2 

LETTRES PATENTES SUPPLÉMENTAIRES:— 

LETTERS PATENT?:— 

M o u n t Sa in t Louis Old Boys Union, 
I n c . . . 1257 

Automobile Engineers , I imited 1 2 5 3 
Globe Electric Supply Co., L t ' d 1 2 5 8 
In te rna t iona l Advert is ing Service, I n c . . 1 1 8 4 
J . A. Dawson , Limited 1 1 7 4 
J . Ed . Ouimet, Limited 1 1 8 7 
John C . Corcoran Machinery Co., L t ' d . . 1 1 8 2 
The Duval Hosiery, Limited 1 1 8 9 
L a Richelieu Shoe, Limited 1 1 8 8 

Cul t ivateur , l imitée 1 1 9 0 
L'Edifice Colomb, limitée 1 1 9 4 
Les Habi ta t ions de la Canardière, l t é e . . 1 1 9 5 
Mont rea l Thea t re Managers ' Association, 

Inc 1 1 8 0 

Pomeroy , Limited 1 1 7 7 
Standard Housing Co., L t 'd 1 1 8 0 
Strand Cigar Stores, L t ' d 1 1 7 5 
Surprise Ladies Wear, L t 'd 1 2 5 9 
The Mechanic '*Club Co., L t ' d 1 2 5 6 
The Xotre-Dame-de-Grâce Women 's 

Club, Inc 1 2 5 5 
Thomas Wand Housing & Construct ion 

Co., L t ' d 1 1 8 6 

Verdun Bowling Club, I n c 1210 
Vulcan Steel & Iron Works Co. , L t ' d . . . . 1 1 9 2 

SUPPLEMENTARY LETTERS PATENT:— 

Canadian Industrai l Coal Co., L t ' d 1 2 6 5 
Le Cinéma Canadien , l imitée 1 2 0 1 
Senneterre Lumber Co., L t ' d 1 1 9 5 

LIQUIDATION, AVIS DE:— 

James Cleland Registered 1 2 1 3 

MINISTÈRE DE L'AGRICULTURE:— 

Canadian Industr ia l Coal Co. , L t ' d 1 2 0 5 
Le Cinéma Canadien, l imitée 1 2 0 1 
Senneterre Lumber Co. , L t ' d 1 1 9 5 

James Cleland Registered 1 2 1 3 

DEPARTMENT OF AGRICULTURE:— 

Wl.VDfNG DP NOTICE:— 

Syndicat d 'E levage de la paroisse de Syndica t d 'Elevage de la paroisse de 
Ste-Croix 1 2 6 5 Stc-Croix 1 2 6 5 
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MINUTES DE NOTAIRE :— 

E n faveur de .Tarry, Jules 
En faveur de Brunelic, Léonidas-Antoine. 
En faveur de Mid land . Gérard 
E n faveur de Lavallée, Joseph-Alfred-A. 

RATIFICATION DE TITRE:— 

Alarie, Ar thur 

SOUMISSIONS:— 

1213 
1214 
1214 
1213 

NOTARIAL MINUTES :— 

In favor of Jar ry , Jules 12i:j 
In favor of Drunelle, Léonidas Anto ine . . 1214 
In favor of Miehaud, Gérard 12I-* 
In favor of Lavallée, Joseph-Alfred-A. .. 1213 

CONFIRMATION OF TITLE:— 

1214 Alarie, Ar thu r . 

TENDERS:— 

1214 

Ci té de Hull .lljaù 
Commission scolaire de la cité de II un 
Ville de Terrebonne 

VENTES—Loi DE FAILLITE : ~ 

Beaulieu vs Beaulieu et al 
Bélanger, Philias 
Bouchard, J . -B 
Brisson, J.-B 
Clou tier, Jean 
Emond, Aurèle, 
Gravel, Siona 
Guérin, Tai crède 
Haine L Alb rt 
Hamel , Emue 
Jolicœur, J.-B.-W 
Ju t ras . David 
î .acharité. Adolphe 
Lafonnc, Noé. . 
Lapierrc, Horniisdas 
Lavoie, Calixte 
Lavoie, Calixte 
La Minoterie St-Laurent, l t é ? . . . 
Le Per-au-Pcu 
Lcinire, Mastaï 
Maltais , Adrien 
Raymond, Alexandre <fc Georges 
Rhéaume, Hervé 
Rhéaume, Hervé 
Richer & Trudel 
Rickner, Guillaume 
Samson, Hector 
Tremblay, Geo 
Tremblay, Michel 
Trudel, Henri 

VENTE PAR LICITATION :— 

Biard vs Donohue 
M. Chenette et al vs T . Chenette et al, 

VÎNTES POUR TAXES:— 

Ville de La T u q u e 

V E N T E S P A R L E S S H É R I F S : — 

BEAXCE :— 

1215 City of Hull 1215 
1215 School Commission of the city of H u l l . . 1215 
1216 T o w n of Terrebonne 1216 

SALES—BANKRUPTCY ACT :— 

1224 Beaulieu vs Beaulieu et al 1224 
1222 Bélanger, Philias 1222 
1219 Bouchard, J . -B 1219 
1218 Brisson, J . -B 1218 
1231 Cloutier, J ean 12:il 
1221 Emond. Aurèle, 1221 
1220 Gravel , Siona 1220 
1228 Guérin Tancrèdc 1228 
1220 Hamel . Alb: r t 1220 
1223 Hamel, Emile 1223 
1224 Jolicœur, J . -B.-W 1224 
1230 Ju t ras , David 1230 
1232 Lachari té , Adolphe 1232 
1223 Laforme, Noé 1223 
1219 Lapierrc, Hormisdas 1219 
1217 Lavoie, Claixte 1217 
1222 Lavoie, Calixte 1222 
1232 La Minoterie St -Laurent , l tée 1232 
1229 Le Fer-au-Feu 1229 
1228 Lemire, Masta ï 1228 
1227 Maltais , Adrien 1227 
1217 Ravmond, Alexandre & Georges 1217 
1225 Rhéaume, Hervé 1225 
12C0 Rhéaume, H e r v é 1200 
1221 Richer & Trudel 1221 
1212 Rickner, Gui l laume 1212 
1220 Samson, Hector 1220 
1127 Tremblay, Geo 1127 
1224 Tremblay , Michel 1224 
1220 Trudel , Henr i 1220 

SALE BY LICITATION :— 

1234 Biard vs Donhue , 1234 
1234 M. Chene t t e et al vs T. Chenet te et al... 1234 

SALE FOR TAXES:— 

1233 Town of La Tuque . 

S H E R I F F S ' SALES: 

BEAUCE:— 

1233 

Doyon et vlr vs Vaehon et al 1237 D o y o n et vir vs Vaehon et al 1237 
Doyon vs Vaehon 1237 Doyon v s Vaehon 1237 
John Breakey, L t ' d v s Roy 1237 John Breakey , L t ' d vs R o y 1237 

BEDFORD:— BEDFORD:— 

Jodoin vs Courtemanche et al 1 2 3 8 Jodoin vs Cour temanche et al 1 2 3 8 

GASPÉ:— GASPÉ:— 

Donohue vsLoisel 1 2 3 8 Donohue vs Loisel . . . 1 2 3 8 
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J o l i e t t e : — 

Laurence vs D u c h a r m e 1230 
The Meta l Shingles & Siding Co. L t ' d vs 

Ratel 1239 

KAMOI RASKA:— 

L a Cie Desjardins, l tée v s L é v e s q u e . . . . 1240 
L.-H. Levasseur, Enr . , vs N a d e a u 1240 

MONTMAGNY .— 

Garon vs Forticr 1241 

MONTRÉAL:— 

Caron v s Trudeau 1244 
C i té de Mont réa l v s Asbrey 1243 
D u c h a r m e v s B t u n e t e J a ï . 1243 
La ci té de Mont réa l vs ( iagiiou 1243 
L a ci té 'de Mont réa l vs Robert et al 1244 
La cité de Mont réa l Vs Allaire 1244 
La c i t é d e M o n t r é a l vs Edwards 12 D 
L a c i t é d e Mont réa l vs M a r i r ™ - i._ !.. 
La ci té de Montréa l v s Renaud 1248 
La ci té de Mont réa l vs S t a r Rea l ty Co . 1245 
Parad is et vir vs Mongeau 1241 

XICOLET:— 

Provcncher vs P ro voucher 1241) 

QCÊBEC:— 

Cosset te vs Aude t 1240 
Noe lvsLa f l eche 1240 

Lecours vs Gagnon 1217 

RICHEUEC:— 

Gouin (Dme) et tir vs Larivière 1217 

ROBERVAL:— 

Gagnon et al va Degagné 124S 

T r e m b l a y vs Boulay et al 1248 

SAINT-FRANCOIS:— 

L a Banque de M o n t r é al vs M a r k e y et vir. 1250 
L a m y vs Cloutier et vir 12.",0 
O 'Bready & Bourbeau vs Price 1241» 

TERREBONNE:— 
B a n k of Nova Scotia vs Lefeber 1251 
L a Cie de Bois de la Rivière Pe rdue vs 

Canadian Whi t ing Co, L t ' d 1251 

TROIS-RIVIÈRES:— 

L a Caisse Populaire de Trois-Rivières vs 
L a s t e d 1252 

JOLIETTE:— 

Laurence vs Ducha rme 1239 
T h e Meta l Shingles & Siding Co. L t ' d vs 

Rate l 1239 

KAMOURASKA:— 

L a Oie Desjardins., l tée vs Lévesque . . . 2400 
L.-H. Levasseur, Pur. , vs Nadeau .. . . . 1240 

MONTMAGNY :— 

Caron vs For t icr 1241 

MONTREAL:— 

Caron vs Trudeau 1244 
Ci ty of Mont rea l vs Asbrey > 1243 
Duchnrnios vs Brunet et al 1243 
T h e city of Montrea l vs Gagnon 1243 
Tho ci ty of Montrea l vs Rober t et al 1!244 
The ci ty of Mont rea l vs Allaire 1244 
The city of Mont rea l vs E d w a r d s • 1244 
The c i ty of Mon t r ea l vs Mar ineau 1245 
T h e city of Mon t r ea l vs Renaud 1245 
T h e city of Montrea l vs S ta r Rea l ty Co 1245 
Parad is et rir vs Mongeau 1241 

XICOLET.--

-Provencher vs Provcncher 1246 

Ql'EBEC.— 

Cosse t te vs Aude t 1240 

Noel vs Laflôche 1240 

Lecours vs Aagnon 1247 

RICHELIEU:—' 

Gouin (Dme) et vi r vs Larivière 1247 

ROBERVAL:— • 

Gagnon et al vs Degagné 1248 
Tremblay vs Boulay et al 1248 

Bank of Mon t r ea l vs M a r k e y et vir 12ô0 
Lan»'y vs Cloutier et vir 12ô0 
O 'Bready & Bourbeau vs Priée 1240 

B a n k of N o v a Scotia vs Lefeber 1251 
La Cie de Bois de la Rivière P e r d u e vs 

Canadian Whi t ing Co. T t ' d 1251 

THREE RIBERS:— 

La CaissfeTopulairc de Trois-Rivières vs 
Lessard 1252 

S a i n i - F r a n c i s : — 

TERREBONNE:— 

QUÉBEC—Imprimé par Ls-A. P R O U L X , impri- QUEBEC—Printed by Ls-A. P R O U L X , pr in te r 
meur d e Sa Très Excellente Majesté le Roi. to His Most Excellent Majesty the King . 
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